{ PHILIPS.
B

- sonicare

9900 Prestige L@
¢4







—®







English 6 Kasakwa 667
Azarbaycanca 25 3wjbptu 687
Ceitina 45 Jofmorymo 560 710
Dansk 64 nnay 732
Deutsch 83

Eesti 104

Espaiol 123

Francais 143

Hrvatski 164

Italiano 183

Latviesu 203

LietuvisSkai 222

Magyar 241

Nederlands 261

Norsk 282

O'zbek 301

Polski 321

Portugués 342

Romana 362

Shqgip 382

Slovenscina 402

Slovensky 421

Srpski 440

Suomi 459

Svenska 478

Tiirkmence 497

EAANvVka 517

Bbvarapckn 539

Kbipreizua 560

MakepoHckn 581

Pycckuim 602

Toyuknn 624

YkpaiHcbka 646



6 English

Introduction

Congratulations on your new Philips Sonicare power
toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth, and
healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare's
combination of gentle sonic technology and clinically
developed and proven features, you can be confident
that you're getting the very best clean, every time.
Further support and product registration are available to
you at: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Welcome to the Philips Sonicare family!

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

- Keep the chargers away from water.

- After cleaning, make sure the chargers are completely
dry before you connect USB Charger.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the charger provided with the product. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.
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This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country. If the cord
is damaged, replace the charger with a new one.

Do not use the chargers outdoors or near heated
surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

uctions

This appliance contains batteries that are only
removable by skilled persons.

Only use the product for its intended purpose. Read
this information carefully before you use the product
and its batteries and accessories, and save it for future
reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary for different
products.
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Only use original Philips accessories and consumables.
Only use detachable supply unit CBAyyyy, TCAXxxx, or
WAAXXXX.

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
recycling.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.

Charge and use the product at a temperature
between 0 °C and 40 °C (32°F and 104 °F).

Storage and transportation conditions

Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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Radio Equipment Directive

Intended use

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with

radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance

with Directive 2014/53/EU.

- The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

- The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

- The NFCradio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

- The maximum RF power transmitted by the appliance
is 30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is

available at the following internet address:

www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some
models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. Prestige power toothbrushes are intended for
consumer home use. Use by children should be
supervised by an adult.

Your Philips Sonicare

Hygienic travel cap

Premium All-in-One brush head (A3)
BrushSync symbol

Handle

Power on/off button

Intensity indicator and hidden button
SenselQ indicator

Brush head replacement reminder indicator
Battery indicator

10 Brushing feedback light

11 Charging base

12 Charging stand

13 USB-A wall adapter

OoOo~NoOulbh wWwN =
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Sonicare App -

14 USB-C cord
15 Charging travel case
16 USB-C socket

Note: The content of the box may vary based on the
model purchased.

The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.

Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates the
model number of the approved chargers to be used.

Getting Started

The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide
you a connected experience. By connecting your
toothbrush to your Sonicare app account, you will be
able to:

- Customize your Sonicare toothbrush settings
according to your preferred modes, intensity and
toothbrush feedback.

- Track your brushing progress.

- Receive personalized tips and actionable
recommendations to improve your oral health.

- Access the full range of benefits and receive ongoing
upgrades to your Prestige experience.

The app is compatible with a wide range of iPhone and

Android™ smartphones. More information is available at

www.philips.com/Prestige-Get-Started

To start using the Sonicare app:
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1 Download the Sonicare app to your phone.

2 Ensure your phone's Bluetooth is turned on.

3 Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights
on).

4 Open the app and follow guided steps.

5 Pair your toothbrush with the app.

6 Create your account via the app. Complete firmware
update, if prompted, to access the latest
improvements and features.

7 Brush regularly. You are ready to start your connected
experience. When you regularly sync the toothbrush
with the app, you can receive updates to help improve
your oral healthcare.

8 Syncregularly.

- To sync manually: Pair/connect your toothbrush
with the app every couple of weeks to benefit from
the app features/capabilities.

- To sync automatically: Allow location permission
while setting up the app. By allowing location
permissions, your phone knows when it is in the
connection range of your toothbrush and can refresh
your brushing data to the app to provide the latest
insights and recommendations

Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on
when using the app so that your toothbrush can transfer
and update your brushing data to the app. If you have
questions about why your brushing data is collected, be
sure to review the Sonicare Privacy Statement, available
throughout the app setup process.

The Sonicare App provides customizable settings for your
toothbrush according to your preference, including:

- Intensity Settings

- Mode Controls

- Enable and disable Adaptive Intensity

- Enable and disable Scrubbing feedback
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Brush Head

Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with the
new "Premium All-in-One brush head" (A3). This brush
head is specifically designed to provide exceptional
plaque removal, whitening (stain removal), and gum
health benefits.

Premium All-in-One brush heads come with BrushSync
Technology (see description below) as indicated by the &
symbol at the bottom of the brush head.

To explore our full range of brush head options, please
visit our website for more information:
www.philips.com/toothbrush-heads

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

!

I

1 Push the brush head firmly onto the handle.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

2 Wet the bristles and apply a small amount of
. toothpaste.
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Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Apply light pressure to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush head in contact
with the teeth at all times.

Press the power on/off button to turn on the Philips
Sonicare.

Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s
effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush
do the brushing for you.

Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A
change in vibration from the handle and the brushing
feedback light flashes purple to alert you when you
apply too much pressure.

Gently move the brush head slowly across the teeth in
a small back and forth motion so the longer bristles
reach between your teeth. Continue this motion
throughout the brushing cycle.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.
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Brushing modes

7 The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should move
to the next area. Segments are indicated with a brief
pause in vibration. The toothbrush automatically
stops at the end of the brushing session.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces, dental modifications and dental restorations

(fillings, crowns, veneers)

Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-one
clean mode that provides the dentist recommended 2
minute brushing routine, with a six segment brush pacer.
To personalize your brushing mode you can customize
your power toothbrush settings from the Sonicare app
(see 'Sonicare App - Getting Started').

Note: Although a mode is not displayed on the
toothbrush handle, you can update the mode any time
from the Sonicare App and your selection will be stored.

Intensity settings

O

|

Your power toothbrush comes with 3 different intensity
settings:

- High intensity (three lights)

- Medium intensity (two lights)

- Low intensity (one light)

To manually select your desired intensity, press the
intensity indicator lights on the handle, to cycle through
the options. The intensity setting can be changed before,
during, or after brushing.

Note: The intensity setting can also be customized from
the Sonicare app.
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BrushSync technology

Features

SenselQ

O

BrushSync technology enables your brush head to

communicate with your handle using a microchip. The &

symbol at the bottom of the brush head indicates that

the brush head is equipped with this technology.

BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- BrushSync mode paring (for Tongue Care brush
heads)

- SenselQ

- Pressure Sensor Feedback

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback

- BrushPacer

- Brush head replacement reminder

Your Sonicare is equipped with SenselQ technology that
is a combination of smart features that observe your
brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush head
choice) and provide personalized feedback and
recommendations.
The SenselQ features include:

Adaptive Intensity
- Real time feedback:

- Scrubbing Feedback

- Pressure Sensor Feedback
- Personalized recommendations in the app
- Brushing behavior feedback in the app
The SenselQ icon on the handle will illuminate when the
smart features are active:
- while brushing
- to confirm enabling and disabling of settings

Pressure Sensor Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing to protect your gums and teeth
from damage.
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If you apply excess pressure, the handle will change its
vibration and the brushing feedback light will flash
(purple) at the bottom of the handle until you reduce the
pressure.

Note: The Pressure Sensor comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Adaptive intensity
Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive
Intensity to protect your gums. If you apply excess
pressure for an extended period of time, your toothbrush
will automatically lower the intensity setting 1 level. You
will experience a brief pause in the pressure feedback
and feel the intensity adjust to the next lower level.
Note: Adaptive Intensity comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Note: Every new brushing cycle the intensity will go back
to your pre-selected setting.

Scrubbing Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the motions while
brushing to detect scrubbing behavior (see brushing
instructions for optimal technique). If you regularly scrub
while brushing, the app will recommend that you enable
Scrubbing Feedback.

When Scrubbing Feedback is activated the brushing
feedback light at the bottom of the handle will illuminate
amber and the handle will change its vibration as a
reminder to stop scrubbing. The brushing feedback light
will turn off when you stop scrubbing.

Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To activate
this feature, see 'Activating or deactivating features'.
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The BrushPacer divides the brushing time into six equal
segments and indicates when you should move to the
next area. Segments are indicated with a brief pause in
vibration. The toothbrush automatically stops at the end
of the brushing session.

Note: Additional segments may be added when you use
White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app for
mode descriptions.

Brush head replacement reminder

Your Sonicare toothbrush will track the wear of your
smart brush head, using the BrushSync technology to
measure:

- The overall pressure you apply while brushing

- The total time you have brushed with your brush head
Once your brush head is no longer effective, the brush
head replacement reminder indicator light will blink
amber and the handle will make a series of beeps and
tones to indicate it is time to replace your brush head.
Note: The brush head replacement reminder comes
activated with your product. To deactivate this feature,
see 'Activating or deactivating features'.

Activating or deactivating features

From app

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:

- Adaptive Intensity

- Pressure Sensor Feedback

- Scrubbing Feedback

- Brush head replacement reminder

Note: Adaptive Intensity will be deactivated when
pressure sensor is deactivated.

The following features can be activated or deactivated
from the Sonicare app.

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback
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For instruction for how to connect to the app (see
'Sonicare App - Getting Started').

From handle

Step 1: Place the handle on the charging stand.

Step 2: Press and hold power button for:

Adaptive
intensity

Brush head Pressure Sensor
replacement Feedback
reminder

up to 3 seconds

Up to 5seconds Upto 7 seconds

A

{ 1

Step 3: Let go power button when you hear

1 beep 1 beep and then 1 beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

2 1 {

SenselQ Brush head SenselQ indicator and

indicator lights  replacement light ring lights up

up for 3 seconds reminder purple for 3 seconds

indicator lights
up for 3 seconds

Together with:

If you see the battery indication blink white 3 times and hear 3
tones from low to high, then the feature has been activated.

OR
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If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3
tones high to low, then the feature has been deactivated.

@

Charging and battery status

Charging on charger base
1 Plug the USB cord of the charging base into the USB

wall adapter and plug the wall adapter into an
electrical outlet.

2 Place the charging stand (clear cover) on the charging
base.

3 Place the toothbrush handle on the charger.

a Toindicate charging has started successfully, the
toothbrush will beep twice and the lights will
illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave the toothbrush on the charger until it is fully
charged. The battery light will turn off (stop blinking)
when the handle has finished charging.

Note: It may take up to 16 hours to fully charge your
Sonicare toothbrush.
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Charging with the travel case

A Qe

1 Plugthe USB cord into the travel case and into the
USB wall adapter.
2 Plugthe wall adapter into an electrical outlet.

3 Place toothbrush into travel case.

a Toindicate charging has started successfully, the
toothbrush will beep twice and the lights will
illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave travel case plugged in until toothbrush is fully
charged. The battery light will turn off (stop blinking)
when the handle has finished charging.

Note: Make sure the travel case is placed on its side for

better stability.

Battery Status (when handle is on a working charger or travel

case)

Battery status

When the handle is placed on the charger or in the travel
case, the battery indication will communicate the battery
level.

Battery indication

Charging

Blinks in white
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Illuminates white for 30 seconds and
then turns off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)
When the toothbrush is awake, the battery light at the
bottom of the handle will indicate the status of the

battery.
Battery status Battery indication Sound
Full llluminated in white -
Partially full Blinks white -
Low Blinks amber The handle emits 3
beeps after brushing
Empty Blinks amber The handle emits 2 sets
of beeps after brushing
Cleaning
Brush head and handle
The brush heads and handle can be cleaned by rinsing it
with warm water.
1 Remove the brush head from the handle and rinse it
thoroughly.
(b

2 Rinse the entire handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal. At

least once a week.
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Storage

Note: Do not push on the rubber seal at the top of the
handle.

Travel case and charger

1 Unplug the charger and travel case before you clean
them.

2 Use damp cloth to wipe the surface of the charger
and travel case.

Danger: Unplug the USB wall adapter and
chargers before cleaning them.

Cautions:

- Do not clean the product or accessories in the
dishwasher.

- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any
other house hold cleaning products, to clean the
product or accessories as this may cause discoloration.

- Make sure brush head and toothbrush are dry before
storing in travel case.

- Do not use essential oils to clean the brush head, the
product or accessories as this can cause damage

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Troubleshooting

Problem

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in
your country.

Possible Cause Solution

I cannot fully attach the This gap is normal and is
brush head. There is a needed for the brush
gap between the brush head to vibrate

head and handle.

appropriately.
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Solution

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The adaptive intensity
function has been
activated, the pressure
sensor has been
activated (see 'Pressure
Sensor Feedback'), or
the intensity was
accidentally changed.

Turn off the adaptive
intensity and/or the
pressure sensor function
(see 'Activating or
deactivating features'),
and/or raise the intensity
level by pressing the
intensity indicator light to
the desired level (see
'Intensity settings').

My Philips Sonicare
toothbrush is missing
parts.

The missing parts are
not included with the
model you purchased.

The accessories and the
number of brush head
attachments are
dependent on the model
number you have
purchased. You can find
the HX model number at
the bottom of your
handle to identify what
comes with your handle.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

WARRANTY EXCLUSIONS

What is not covered under warranty:
In mouth attachments including brush heads and

nozzles.

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.
Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations

or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.
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Recycling

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must be removed by a

qualified professional when the product is discarded.

Instructions for removal of built-in rechargeable batteries

can be found on www.philips.com/support.



Giris

Azarbaycanca 25

Yeni Philips Sonicare elektrik dis fircasini aldiginiz tigtin
sizi tabrik edirik! Dis arpinin daha yaxsi tamizlanmasi,
daha bayaz dislar va daha saglam damaglar - hamisi
barmaglarinizin ucunda. Sonicare-in zarif sas
texnologiyasl, habela klinik cahatdan islanilib hazirlanmis
va tasdiglanmis xtsusiyyatlari ils har dafa mimkin olan
an yaxsl tamizliyi alda etdiyiniza amin ola bilarsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati liclin bu sahifaya
daxil olun: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz!

Tahlukasizlikls bagh vacib malumat

Xabardarhglar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

- Adapterlari sudan uzaqda saxlayin.

- Toamizladikdan sonra sarj cihazini USB sarj cihazina
taxmazdan avval tamamils qurudugundan amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kecirmak
icazasi verilmamalidir.

- Usaglar cihazla oynamamalidirlar.
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Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz mahsulun
Uzarinda verilan doldurma gabini istifads edin. Tachiz
edilibsa, yalniz orijinal USB kabeli va USB enetrji
tachizati qurgusundan istifads edin.

Bu cihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibss, ondan istifadani
dayandirin va 6lkanizdaki Mustariya Xidmat Markazi
ils alaga saxlayin. Kabel zadalanibss, doldurma gabini
yenisina dayisdirin.

Adapterlardan ¢olda va ya isti sathlarin yaxinhiginda
istifada etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tglin
hazirlanib.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibss, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma alamatlari tizs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir v ya daha tez-tez
dayisdirin.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tamasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tlklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yens da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyat
kecirmisinizsa, bu cihazi istifada etmazdan avval
stomatoloqunuz ils maslshatlasin.

Ogar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifads etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ils maslshatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifada Ucln nazarda tutulmayib.
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Batareya tohlukasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan cixarila
bilan batareyalar var.

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifads etmazdan avval
bu malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad
etmak Ugln saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar
muxtalif mahsullar Ggln fargli ola bilar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak
materiallarindan istifads edin. Yalniz CBAyyyy,
TCAXxxx va ya WAAxxxx ¢ixarila bilan enerji tachizati
blokundan istifads edin.

Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yiksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarsa, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin qizmamasi va ya zaharli, tahlikali
maddalar buraxmamasi ticin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya skmayin. Batareyanin gisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar middati basa catdigda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (takrar emal béImasina
baxin).

Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozls tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.
Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.
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- Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani qisagapanmanin
garsisini almagq Ugun batareya terminallarinin metal
asya ila (masalan, sikkalar, sag tokalari, iztklar) tamas
etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga
ila blkmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara qoyun.

- Mahsulu 0 °Cvs 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.

Saxlama va dasinma sartlari

Temperatur -10°C - 60°C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galma ila slagadar butin tatbig olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Radio Avadanhgi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanlig névi ils (Bluetooth, NFC)
tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin 2014/53/Ai
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.
Muvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.
- Bluetooth cihazinin maksimum ¢ixis gticti 3 dBm-dir.
- Muvafig mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyinda islayir.
- Cihazin 6turdiyt maksimum RT giict 30,16 dBm-dir.
Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support
Qeyd: Xususiyyatlar muxtalif modellars géra farglana
bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz
edilmaya bilar.

istifada Tayinati

Sonicare Prestige elektrik dis fircalari dis ¢trimasini
azaltmagq, agdiz saglamligini yaxsilasdirmaq va qorumagq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Uclin nazarda tutulub. Prestige elektrik dis
fircalari evda istifada Uclin nazarda tutulub. Usaglar
boyuklarin nazarati altinda istifada etmalidir.
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Philips Sonicare

Gigiyenik portativ gapaq

"Premium All-in-One" firca bashgi (A3)
BrushSync simvolu

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi
intensivlik gostaricisi va gizli diyma
SenselQ gostaricisi

Firca bashgini dayisdirmak tgln xatirladicinin
gostaricisi

9 Batareya gostaricisi

10 Fircalama aks-alagasinin isigi

11 Doldurma bazasi

12 Sarj stendi

13 USB-A divar adapteri

14 USB-C kabeli

15 Sarj etma funksiyali portativ gab

16 USB-Cyuvasi

Qeyd: Qutunun tarkibi satin alinmis models gora
farglana bilar.

O~NOoOYUT D WN =

Mahsulda asagidaki simvollar gériina bilar:
Operator Talimatini oxuyun:

Ayrila bilan enerji tachizati hissasi: "xxxxxx" istifada
olunacaq tasdiglanmis sarj cihazlarinin model némrasini

D—D—C gostarir.

XXXXXX

Sonicare tatbiqi - Baslamaq
dlagali tacriiba tamin etmak Uglin Sonicare tatbigi dis
fircaniz ila alagalandirilir. Dis fircanizi Sonicare tatbiqi
hesabina gosmaqla bunlari eda bilacaksiniz:
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Secdiyiniz rejimlars, intensivliys va dis fircasi aks-
alagasina uygun olaraq Sonicare dis fircasi
parametrlarini fardilagdirin.

Fircalamanizin takmillasmasini izlayin.

Agiz saglamhiginizi yaxsilasdirmag tgtin
fardilasdirilmis ipuculari va tasirli tovsiyalar alda edin.
Butun Ustunliklara daxil olun va "Prestige" tacrlibaniz
Gcun davaml takmillasdirmalar alda edin.

Tatbiq iPhone va Android™ smartfonlarinin genis cesidi
ila uygun galir. Daha atrafli malumat
www.philips.com/Prestige-Get-Started veb-saytinda
movcuddur.

Sonicare tatbigindan istifadaya baslamaq tgtn:

(%)

Sonicare tatbigini telefonunuza endirin.
Telefonunuzda Bluetooth-un yandirildigindan amin
olun.

Aktiv (isiglart yanili) oldugundan amin olmaq Ggiin
fircanizi géturin.

Tatbiqgi acin va gostarilan addimlari yerina yetirin.
Dis fircanizi tatbiq ila alagalandirin.

Tatbigda hesabinizi yaradin. 9n son
takmillasdirmalara va xUsusiyyatlara daxil olmaq tglin
talab olunarsa, avadanlig-program taminati
yenilamasini tamamlayin.

Mdutamadi fircalayin. 9lagali tacriibaniza baslamaga
hazirsiniz. Dis fircanizi tatbiq il mutamadi
sinxronizasiya etdiyiniz halda, agiz saglamhginizi
takmillasdirmays yardim edacak yenilomalar alds eda
bilarsiniz.

Mdutamadi sinxronizasiya edin.

Manual olaraq sinxronizasiya etmak uglin: Tatbigin
xUsusiyyatlarindan/ustunluklsrindan faydalanmagqg
Gcun dis fircanizi har iki haftadan bir tatbiq ila
alagalandirin/gosun.
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- Avtomatik sinxronizasiya etmak Uclin: Tatbiqi
qurasdirarkan makan icazasini yandirin. Makan
icazalarina yandirmaqla, telefonunuz dis fircanizin na
vaxt alaga diapazonunda oldugunu bilir va an son
fikir, hamginin tévsiyalari tamin etmak ticlin fircalama
malumatlarinizi tatbiqda yenilamak imkanina sahib
olur.

Qeyd: Tatbigdan istifads edarkan telefonunuzda
Bluetooth-un yandirildigindan amin olun, bunun
vasitasila is fircaniz fircalama malumatlarinizi tatbiga
oturs va yenilaya bilir. Fircalama malumatlarinizin niya
toplandigi hagginda suallariniz varsa, tatbigin
qurasdiriima prosesi zamani alcatan olan Sonicare
Maxfilik Bildirisini nazardan kegirdiyiniza amin olun.

Tatbiqin xtisusiyyatlari

Firca basligi

Sonicare Tatbiqi asagidakilar da daxil olmagla, dis fircaniz

Ucln seciminiza uygun olaraq fardilasdirila bilan

parametrlari tamin edir:

- Intensivlik parametrlari

- Rejima nazaratlar

- Adaptiv intensivliyin aktivlasdirilmasi va ya deaktiv
edilmasi

- SUrtunma aks-alagasinin aktivlasdirilmasi va ya
deaktiv edilmasi

"Sonicare Prestige" elektrik dis fircaniz yeni "Premium All-
in-One firca bashigr" (A3) ils tachiz olunmusdur. Bu firca
basi xUsusi olaraqg dis arpinin tamizlanmasi, dislarin
agardilmasi (Iakalarin ¢ixarilmasi) va saglam damaglar
Ucun faydalar tamin etmak Uglin nazarda tutulmusdur.
"Premium All-in-One" firca basliglari, firca basliginin alt
hissasindaki < simvolunda géstarildiyi kimi "BrushSync"
texnologiyasi ila tachiz olunmusdur (asagidaki tasvirs
baxin).

Firca bashgi secimlarimizin bitin cesidlarini arasdirmaq
magqsadila alava malumat alds etmak Uglin veb-saytimiza
daxil olun:

www.philips.com/toothbrush-heads
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Philips Sonicare-dan istifada

Fircalama talimatlar
1 Firca bashgini tutacaga dogru méhkam italayin.

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kigik
boslugun goériinmasi normaldir. Bu, firca basliginin
dlzgln titramasina imkan verir.

2 Fircanin tukctklarini isladin va az migdarda dis pastasi
alava edin.

14

& T— o=

3 Dis fircasinin xovunu dislarin Gzarinds kicik bucaqg
altinda (45 daraca) yerlasdirin. Xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina catmasi Uclin ylingul tazyiq
tatbig edin.

Qeyd: Har zaman firca basliginin markazinin dislar ils
tamas etdiyindan amin olun.

Philips Sonicare-i yandirmaq Gclin yandirin/séndarin
dlymasina basin.
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5 Philips Sonicare-in effektivliyini maksimallasdirmaq va
Philips Sonicare dis fircasinin sizin Ggln fircalamasina
imkan vermak Gcln ylngul tazyiq tatbiq edin.

Qeyd: Tukclklar acza isiglanmalidir. Strtmayin.
Tutacaqdaki titrayis dayisikliyi va fircalamanin aks-
alaga isigr cox tazyiq tatbiq etdiyiniz zaman sizi
xabardar etmak Gclin bandvsayi rangdas yanib-sondr.
Firca bashgini dislarin arasinda yavas-yavas, yungulca
irali-geri harakat etdirin ki, daha uzun xovlar
dislarinizin arasina cata bilsin. Butun fircalama
muddati arzinda bu harakati davam etdirin.

6 On dislarin icari sathlarini tamizlamak tclin firca
tutacadini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda

w Ust-Usta disan bir neca saquli fircalama vuruslari edin.
@ 7 "BrushPacer" fircalama muddatini alti barabar
06 % segmenta bollr va ndvbati sahaya na vaxt kegmali
Ko oldugunuzu goéstarir. Seqgmentlar gisa fasila ila
titrayisda aks olunur. Fircalama sessiyasinin sonunda
\ \\__‘»-@ dis fircasi avtomatik olaraq dayanir.
©\“‘--® Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz breketlar, dis

modifikasiyalari va dis doldurma materiallari (plomblar,
taclar, vinirlar) Uzarinda istifads tcln tahltkasizdir

Fircalama rejimlari
Elektrik dis fircaniz alti segmentli firca stratlandiricisi ila
dis hakiminin tovsiya etdiyi 2 daqgigalik fircalama rejimini
tamin edan hamisi bir yerda tamiz rejima avvalcadan
tayin olunur.
Fircalama rejiminizi fardilasdirmak ticlin Sonicare
tatbigindan elektrik dis fircasi parametrlarini fardilasdira
bilarsiniz (bax "Sonicare tatbiqi - Baslamaqg").
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Qeyd: Dis fircasinin tutacaginda rejim gostarilmasa ds, siz
istanilan vaxt Sonicare tatbigindan rejimi yenilaya
bilarsiniz va se¢iminiz yadda saxlanilacag.

intensivlik parametrlari

O

;

Elektrik dis fircaniz 3 muxtalif intensivlik parametri ila
tachiz edilib:

- Yuksak intensivlik (tg isiq)

- Ortaintensivlik (iki isiq)

- Asadiintensivlik (bir isiq)

istadiyiniz intensivliyi manual olaraq se¢mak tictin
secimlar arasinda kecid etmak Ugln tutacagdaki
intensivlik gostaricinin isiglarina basin. intensivlik
parametrini fircalamadan avval, fircalama zamaniva ya
sonra dayisdirmak mumkdnddr.

Qeyd: intensivlik parametri Sonicare tatbigi vasitasile da
fardilasdirila bilar.

BrushSync texnologiyasi

Xususiyyatlar

"BrushSync" texnologiyasi firca basliginin mikrocip

vasitasila tutacaq ila birlikda islamasina imkan verir. Firca

basliginin asagisindaki < simvolu onun bu texnologiya ila

tachiz edilmis firca bashgi oldugunu gostarir.

"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktivlasdirir:

- Firca bashgini dayisdirmak tctin xatirladici

- "BrushSync" rejimi baxim (Dila qullug tGgtin nazarda
tutulmus firca bashiglart tgin)

- SenselQ

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- Adaptiv intensivlik

- Surtinmsa aks-alagasi

- BrushPacer

- Firca bashgini dayisdirmak ticlin xatirladici



SenselQ

O

Azarbaycanca 35

Sonicare fircalama davranislarinizi (masalan, harakatlar,
vardislar, firca bashgi segimi) muisahids edan va
fardilasdirilmis aks-alaga va tovsiyalar veran agilh
funksiyalarin birlasmasindan ibarat SenselQ texnologiyasi
ila tachiz olunmusdur.
SenselQ funksiyalarina asagidakilar daxildir:
- Adaptiv intensivlik
- Real vaxt aks-alagasi:
- SUrtnma aks-alagasi
- Tazyiq sensorunun aks-alagasi
- Tatbiqda fardilasdirilmis tévsiyalar
Tatbigda fircalama davranisi ils baglh aks-slags
Agagldakl hallarda agill funksiyalar aktiv oldugda
tutacagdaki SenselQ nisani isiglandirilacaq:
- fircalama zamani
- parametrlarin aktivlasdiriimasini va deaktiv edilmasini
tasdiglamak tgtn

Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Damaglarinizi v dislarinizi zadslsnmadan gorumag tcln
Sonicare dis fircaniz fircalama zamani tatbiq etdiyiniz
tazyiqi Olgur.

Haddan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, tutacaq titrayisini
dayisacak va siz tazyiqi azaldana gadar fircalama aks-
alagasinin isigi (bandvsayi rangda) tutacagin alt
hissasinda yanib-sénacak.

Qeyd: Tazyiq Sensoru mahsulda aktivlasdirilmis olur. Bu
xUsusiyyati geyri-aktiv etmak tGg¢tn "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bdélmasina baxin.

Adaptiv intensivlik

Sonicare dis fircaniz dis atinizi gorumaq Ug¢tn Adaptiv
intensivlik ila hazirlanmisdir. Uzun middat arzinds
haddan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, dis fircaniz avtomatik
olaraq intensivliyi 1 saviyyasini asagi salacaq. Tazyiq aks-
alagasinda gisa bir fasila oldugunu va intensivliyin
novbati asagi saviyyaya uygunlasdigini hiss edacaksiniz.
Qeyd: Adaptiv intensivlik mahsulda aktivlssdirilmis olur.
Bu xUsusiyyati geyri-aktiv etmak tGgtn "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bolmasina baxin.
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Qeyd: Har yeni fircalama dovriinds intensivlik svvalcadan
secdiyiniz parametrs qayidacaq.

Surtiinma aks-alagasi

N
S _remy

\
’

©\:‘__®

Sonicare dis fircaniz strtiinma davranisini askar etmak
Ugun fircalama zamani harakatlari 6lclr (optimal texniki
Gsullar Geun fircalama talimatlarina nazar salin).
Fircalama zamani miintazam olaraq strttrstiniizss,
tatbigda Surtlinma aks-alagasini aktiv etmayiniz tovsiys
olunacag.

Surtinms aks-alaqgasi aktivlasdirildikda, tutacagin alt
hissasindaki fircalama aks-alagasinin isidi sari rangda
yanacagq va tutacaq fircalamagi dayandirmagq tgiin
xatirladicr kimi titrayisi dayisacak. Strtmayi
dayandirdiginiz zaman fircalama aks-alagasinin isigi
sonacak.

Qeyd: Surtiinma aks-alagasi deaktiv edilir. Bu xtsusiyyati
aktiv etmak Uclin "XUsusiyyatlari aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

"BrushPacer" fircalama muddatini alti barabar segmenta
bolir va névbati sahaya na vaxt kegmali oldugunuzu
gostarir. Segmentlar gisa fasila ila titrayisda aks olunur.
Fircalama sessiyasinin sonunda dis fircasi avtomatik
olaraqg dayanir.

Qeyd: "White+" va ya "Gum Health" rejimlarindan istifads
etdiyiniz zaman alava segmentlar alava oluna bilar.
Rejimin tasvirlari Gglin Sonicare tatbigina nazar salin.

Firca bashigini dayisdirmak lictin xatirladici

Sonicare dis fircaniz "BrushSync" texnologiyasindan
istifads edarak agilli firca basinizin aginmasini izlsyacak:
- Fircalama zamani tatbiq etdiyiniz Umumi tazyiq

- Firca bashgr il fircaladiginiz Gmumi vaxt
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Firca bashginiz artiq effektiv islamadikds firca bashgini
dayisdirma xatirladicisi sari rangda yanib-sonacak va
tutacaqdan firca bashginizi dsyisdirmayin vaxtinin
catdigini bildirmak tgln bir sira sas signallari va saslar
galacak.

Qeyd: Firca bashginin dayisdirilmasi Ggtin xatirladici
mahsulunuzla birlikds aktivlasdirilmis olur. Bu xtsusiyyati
geyri-aktiv etmak Gglin "Xususiyyatlari aktiviasdirma va ya
deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktiviasdira va ya
deaktivlasdira bilarsiniz:

- Adaptiv intensivlik

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- SUrtinms aks-alagasi

- Firca bashgini dayisdirmak tgln xatirladici

Qeyd: Tazyiq sensoru sondurildikds Adaptiv intensivlik
deaktiv edilacak.

Tatbiq vasitasila
Asagidaki funksiyalar "Sonicare" tatbiqi vasitasila
aktivlasdirila va ya deaktiv edila bilar.
- Adaptiv intensivlik
- Surtinms aks-alagasi
Tatbigs neca qosulmaq barads talimat tclin (bax
"Sonicare tatbigi - Baslamaqg").

Tutacaq vasitasila

Addim 1: Tutacadi sarj stendinin Uzarina yerlasdirin.

Addim 2: Glc diymasina bu miiddat arzinds basib saxlayin:
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Adaptiv Firca bashgini Tazyig sensorunun aks-
intensivlik dayisdirmak slagasi
Ucln xatirladic

3 saniyays qadar 5 saniyaya gadar 7 saniyaya gadar

\ { \

Addim 3: Bunu esitdiyiniz zaman giic diiymasini buraxin

1 sas signali 1 sas signali va 1, 2 sas signali va ardinca
ardinca 2 sas 3 sas signali
signali
{ { {
"SenselQ" Firca bashgini "SenselQ" gostaricisi v
gostaricisi 3 dayisdirmak isig halgasi 3 saniya
arzinda saniya Gcln arzinda bandvsayi
yanir xatirladicinin rangda yanir
gostaricisi 3
saniya yanir

Bununla yanasi:

Batareya gostaricisinin 3 dafs ag rangda yanib-séndiyinu
gorsaniz va asagidan yuxariya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya aktivlssdirilib.

YAXUD

Batareya gostaricisinin U¢ dafa sari rangda yanib-sonduyinu
gorsaniz va yiksakdan asadiya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya deaktivlasdirilib.
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Doldurma va batareya statusu

Doldurma bazasinda doldurma

1 Sarj bazasinin USB kabelini USB divar adapterina va
divar adapterini elektrik rozetkasina taxin.

2 Sarjetma stendini (tamiz gapaq) sarj bazasina
yerlasdirin.

3 Dis fircasini sarj cihazinin tzarina yerlasdirin.

a Sarj etma prosesinin ugurla basladigini gdstarmak
Gcun dis fircasi iki dafa sas signali veracak va isiglar
yuxari harakatla yanacag.

b Batareyani sarj edarkan gostarici ag rangds yanib-
sonar.

4 Dis fircasini tam sarj olana gadar sarj cihazinin
Uzarinda saxlayin. Tutacaqg tam sarj olundugda
batareya isigi sénacak (yanib-sénmayi dayandiracaq).

Qeyd: Sonicare dis fircanizi tam sarj etmak tclin 16 saata

gadar vaxt lazim ola bilsr.
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Sarj edilma xususiyyati ils tachiz olunmus portativ gab

1 USB kabelini portativ gaba va USB divar adapterina
gosun.
2 Divar adapterini elektrik rozetkasina taxin.

3 Dis fircasini portativ gaba yerlasdirin.

a Sarj etma prosesinin ugurla basladigini gdstarmak
Gcln dis fircasi iki dafa sas signali veracak va isiglar
yuxari harakatla yanacag.

b Batareyani sarj edarkan gostarici ag rangds yanib-
sonar.

4 Dis fircasi tam sarj olana gadar portativ gabi elektrik
rozetkasina bagli saxlayin. Tutacaq tam sarj
olundugda batareya isigi sénacak (yanib-sénmayi
dayandiracaq).

Qeyd: Daha yaxs! sabitlik G¢lin portativ gabin yan tarafa

yerlasdirildiyina amin olun.

A AW

Batareya vaziyyati (tutacaq islayan sarj cihazinda va ya
portativ gabda olduqda)
Tutacaq doldurma qurgusuna va ya doldurma funksiyali
portativ gabina yerlasdirildikda batareya gostaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya statusu Batareya gostaricisi

Doldurma Ag rangda yanib-sénir
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Dolub 30 saniya arzinda ag isiq yanir, sonra
isa sonar.

Batareya vaziyyati (tutacaq sarj cihazinda yerlasdirilmadikda)
Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isIg batareyanin vaziyyatini gdstaracak.

Batareya statusu Batareya gostaricisi  Sas

Dolub Ag rangda yanir -

Qisman dolu Ag rangda yanib-sonir -

Asagl Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra
tutacagdan 3 sas signali
galir

Bos Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra
tutacagdan 2 sas signali
galir

Tomizlik

Firca bashgi va tutacaq
Firca bashglari ve tutacaq isti su ila yuyularaq tamizlana
bilar.

B 1 Firca bashigini tutacagdan ¢ixarib, yaxsica yaxalayin.

2 BUtov tutacagl, xtsusils firca bashiginin taxildigi
hissani yaxalayin. Rezin mohurin atrafini ehmalca
tamizlayin. Haftada an azi bir dafa.
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Saxlanma

Qeyd: Tutacagin yuxari hissasindaki rezin mohuri

italamayin.

Portativ qab va sarj cihazi

1 Tamizlemazdan avval sarj cihazini va portativ gabi
sabakadan ayirin.

2 Sarj cihazinin va portativ gabin bitdn sathini nam bir
parca ila silin.

Tahliika: Tamizlamazdan USB divar adapterini va
sarj cihazlarini ssbakadan ayirin.

Diqqat:

- Moahsulun va ya aksesuarlarin har hansi hissasini
gabyuyan masinda tamizlamayin.

- Moahsulu va ya aksesuarlari tamizlamak tgtn izopropil
spirti, sirka, agardici va ya har hansi digar maisat
tamizlayicilarindan istifada etmayin, ¢linki bu, rangin
dayismasina sabab ola bilar.

- Portativ gabda saxlamazdan avval firca bashiginin va
dis fircasinin quru oldugundan amin olun.

- Firca bashgini, mahsulu va ya aksesuarlari tamizlomak
Gcun efir yaglarindan istifads etmayin, ¢tinki bu, onlari
zadalaya bilar.

Msahsulu uzun middat istifada etmayacaksinizss, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
gunas isiginin diismadiyi sarin ve quru yerdas saxlayin.

Nasazliglarin aradan galdirilmasi

Bu fasilda cihazda qgarsilasa bilacayiniz an tmumi
problemlar geyd edilib. Asagidaki malumatlarla problemi
hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin siyahisi G¢in
www.philips.com/support sahifasina daxil olun va ya
6lkanizds olan istehlakgilara Yardim Markazi ils alaga
saxlayin.



Problem

Mimkiin sabab
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Hall yolu

Firca bashgini tam
baglaya bilmiram. Firca
bashgi ils tutacagin
arasinda kicik bosluqg
var.

Bu boslug normaldir va
firca bashginin muvafiq
sakilda titramasi Gclin
lazimdir.

Philips Sonicare dis
fircamin titrayisi
awvalkindan daha az
glcluddar.

Adaptiv intensivlik
funksiyasi
aktivlasdirilib, tazyiq
sensoru aktivlasdirilib
(bax "Tazyiq
sensorunun aks-
alagasi") va ya
intensivlik tasadtfan
dayisdirilib.

Adaptiv intensivliyi
va/yaxud tazyiq
sensorunu funksiya (bax
"Xlsusiyyatlari
aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma")sini
sondurin va yaxud
intensivlik gostarici isigini
istadiyiniz saviyyaya
gatirarak intensivlik
saviyyasini galdirin (bax
"intensivlik parametrlari").

Philips Sonicare dis
fircamin bazi hissalari
catismir.

Catismayan hissalar
satin aldiginiz modela
daxil deyil.

Aksesuarlar va firca
basliglarinin sayi satin
aldiginiz model
némrasindan asilidir.
Tutacaginizla birlikda
tachiz olunanlari
muayyan etmak Gglin HX
model némrasini
tutacaginizin alt
hissasinda gora bilarsiniz.

Zamanat va dastak
Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyastleri

Zamanata daxil olmayan hallar:
Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi bashglar va

ucluglar.

icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan

ziyan.
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- Yanlsistifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

Takrar emal

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
moaisat tullantilar ils birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Ggln 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalari takrar

doldurmayin.

Daxili sarj edila bilan batareya yalniz mahsul atildigda

ixtisasl mutaxassis tarafindan ¢ixarilmalidir. Daxili sarj

edils bilan batareyalarin gixariimasina dair talimatlari

www.philips.com/support vebsaytinda tapa bilarsiniz.
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Gratulujeme vdm k zakoupeni nového elektrického
zubniho kartacku Philips Sonicare! Dokonalé odstranénf
plaku, bélejsi zuby a zdravéjsi ddsné jsou vam na dosah
ruky. Pouzivanim kombinace jemné sonické technologie
Sonicare a klinicky vyvinutych a osvédcenych funkci si
muUZete byt jisti, Ze pokazdé dosahnete nejlepsi Cistoty.
Dal3i podporu a moznost registrovat produkt ziskate na
adrese: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouZiti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vdznému poranéni.

- Chrante nabijecky pred kontaktem s vodou.

- Pred pripojenim k USB nabijecce po cisténi se ujistéte,
Ze je zcela sucha.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmf{ provadét bez
dozoru Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

- Détisis pristrojem nesmf hrat.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
nabijecku doddvanou s vyrobkem. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napajeci zdroj USB.
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Tento pfistroj neobsahuje zadné uZivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZivat a obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve své zemi. Pfi poskozeni kabelu vymérite
nabfjecku za novy kus.

Nepouzivejte nabijecky venku ani blizko horkych
povrchd.

Z&dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni

a jazyka.

Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestante hlavici pouZzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotrebeni — i castéji.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpUsobit uvolnéni vidken.

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim lékafem.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s |ékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého lékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento pristroj obsahuje baterie, jejichZ vyjmuti smi
provadét pouze kvalifikovana osoba.
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Vyrobek pouZivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterif

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpeclné, v jeho
dlsledku mlze dojit k vdznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdzné vyrobky lisit.
Pouzivejte pouze origindIni pfislusenstvi a spotiebni
material znacky Philips. Pouzivejte pouze
odnimatelnou napéjeci jednotku CBAyyyy, TCAXXxx
nebo WAAXXXX.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotdm.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, pfestarte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni
toxickych &i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny

k vyméné. Kdyz dosahne baterie konce své Zivotnosti,
je nutné zafizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie

s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché
ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.
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- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nebalte baterie do hlinikové félie.
Pred likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je
umistéte do plastového sacku.

- Vyrobek nabijejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 0 °C
a40°C.

Skladovaci a pfepravni podminky

Teplota-10°Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam
a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni

kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth, NFC)

vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice 2014/53/EU.

- Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

- Maximalni vystupni vykon pfendseny zatizenim
Bluetooth je 3 dBm.

- Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalni radiofrekvencni vykon pfendseny zafizenim
je 30,16 dBm.

PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské

unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:

www.philips.com/support

Poznamka: Funkce se u rliznych model& mohou lisit.

Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologii

Bluetooth nebo NFC.

Zamyslené pouziti

Elektrické zubni kartacky Sonicare Prestige jsou urceny
k odstrafiovani uchyceného plaku a zbytkd potravy ze
zubU tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu a zlepsovaly
a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubni kartacky
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Prestige jsou urceny k domacimu pouZiti. Déti by je mély

pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare

XXXXXX

Hygienicka cestovni krytka

Hlavice karta¢ku Premium All-in-One (A3)
Symbol BrushSync

Rukojet

Vypinac

Kontrolka intenzity a skryté tlacitko
Indikator technologie SenselQ

Kontrolka pfipomenuti vymény hlavice kartacku
Indikator stavu baterie

10 Kontrolka zpétné vazby cisténi

11 Nabijeci zdkladna

12 Nabijeci podstavec

13 Nasténny adaptér USB-A

14 Kabel USB-C

15 Nabijeci cestovni pouzdro

16 Zastrcka USB-C

Poznamka: Obsah baleni se mdze lisit v zavislosti na
zakoupeném modelu.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Prectéte si ndvod k obsluze.

OoOo~NoOuUuTDh WN =

Odnimatelna napajeci ¢ast: ,xxxxxx" oznacuje ¢islo

modelu schvalenych nabijecek, které je tfeba pouzivat.
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Aplikace Sonicare - za¢iname

Sparovanim s aplikaci Sonicare ziska vas kartacek fadu
uzitec¢nych funkci. Po propojeni kartédcku s Uctem aplikace
Sonicare budete moci:

PrizpUsobit nastaveni zubniho kartd¢ku Sonicare
preferovanym rezimim, intenzité a zpétné vazbé
zubniho kartacku.

Sledovat prlbéh cisténi.

Ziskavat tipy a praktickd doporuceni na miru
prispivajici ke zlepseni zdravi Ustni dutiny.
Vyuzivat celou fadu vyhod a ziskavat priibézné
aktualizace, které umocni vas zaZitek z pouzivani
zubniho kartacku Prestige.

Aplikace je kompatibilni s fadou chytrych telefont iPhone
a Android™. Dalsi informaci najdete na adrese
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Chcete-li zacit pouZzivat aplikaci Sonicare:

Stahnéte si aplikaci Sonicare do telefonu.

Ujistéte se, Ze je funkce Bluetooth vaseho telefonu
zapnuta.

Vezméte zubni kartacek do ruky a ujistéte se, ze je
aktivni (sviti kontrolky).

Otevrete aplikaci a postupujte dle uvedenych pokynd.
Sparujte zubni kartacek s aplikaci.

Vytvorte si Ucet v aplikaci. Budete-li k tomu vyzvani,
aktualizujte firmware, abyste ziskali pfistup

k nejnovéjsim vylepsenim a funkcim.

Cistéte si zuby pravideln&. Nynf jste pFipraveni vyuzivat
vsechny uzite¢né funkce. Kdyz budete zubni kartacek
s aplikaci pravidelné synchronizovat, budete dostavat
aktualizace, které vam pomohou zlepsit péci o Ustnf
dutinu.

Synchronizaci provadéjte pravidelné.

Ru¢ni synchronizace: Sparujte/propojte svdj zubni
kartacek s aplikaci kazdé dva tydny, a ziskejte tak
maximum z funkci/moznosti aplikace.
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- Automaticka synchronizace: Pfi nastavovani
aplikace povolte opravnéni ke zjistovani polohy. Kdyz
opravnéni ke zjistovani polohy povolite, vas telefon
poznd, kdy je v dosahu pfipojeni zubniho kartacku,

a muze aktualizovat Udaje o ¢isténi v aplikaci,

a nabizet vam tak nejnovéjsi poznatky a doporucent.
Poznamka: Ujistéte se, ze mate pfi pouzivani aplikace
zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubni kartacek tak
bude moct prendset Udaje o cisténi do aplikace
a aktualizovat je. Pokud mate dotazy ohledné toho, pro¢
jsou shromazdovany Udaje o cisténi, projdéte si
Prohlaseni o ochrané soukromi Sonicare, které je
dostupné pfi vodnim nastavovani aplikace.

Aplikace - funkce
Aplikace Sonicare nabizi nastaveni zubniho kartacku,
kterd si mlzete pfizpGsobit dle svych preferenci,
napriklad:
- Nastaveni intenzity
- Ovlddaci prvky rezimt
- Povoleni a zakdzani adaptivni intenzity
- Povoleni a zakdzani zpétné vazby drhnuti

Hlavice kartacku

Elektricky zubni kartacek Sonicare Prestige je dodavan

s novou hlavici karta¢ku Premium All-in-One (A3). Tato
hlavice kartacku je specialné navrzena tak, aby
maximalizovala odstrarovani plaku, béleni (odstrariovani
skvrn) a péci o zdravi dasni.

Hlavice kartackd Premium All-in-One disponuji
technologii BrushSync (popis je uveden nize), kterou
oznatuje symbol € ve spodni ¢sti hlavice kartacku.
Chcete-li prozkoumat celou fadu nasich hlavic kartacku,
navstivte nase webové stranky, kde najdete dalsi
informace:

www.philips.com/toothbrush-heads
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Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokyny k ¢isténi zub
1 Pevné zatlacte hlavici kartacku na rukojet.

Pozndmka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni. Umoznuje totiz spravné
vibrovani hlavice kartacku.

2 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

14

& T— o=

3 Prilozte vldkna zubniho kartacku k zublm pod
mirnym Uhlem (45 stupnd). Jemné na zubni kartacek
tlacte, aby se vldkna dostala k okraji dasni nebo mirné
pod néj.

Poznamka: UdrZujte stfed hlavice kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.
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5 Abyste dosdhli maximaini tcinnosti kartacku Philips
Sonicare, mirné na néj tlacte a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas.

Poznamka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Zuby nedrhnéte. Zména vibraci v rukojeti a blikani
fialové kontrolky zpétné vazby cisténi vas upozorni, ze
vyvijite prilisny tlak.

Jemné pohybuijte hlavici kartd¢ku po zubech kratkymi
pohyby sem a tam, aby se deli vldkna dostaly mezi
zuby. Timto pohybem pokracujte po cely cyklus
cisténi.

6 Chcete-li vycistit vnitini plochu pfednich zub(,
naklonte rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

7 Funkce casovacle kartacku rozdéli dobu cisténi na Sest
stejnych Usekl a upozorni vas, jakmile se mate
presunout na dal$i oblast. Useky jsou oddélené
kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu ¢isténf
se zubni kartacek automaticky zastavi.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare mizete
bezpecné pouzivat na zubni rovnatka, zubni Gpravy
i zubni ndhrady (vyplné, korunky, fazety).

Elektricky zubni kartacek je dodavan prednastaveny na
komplexni rezim ¢isténi, ktery zajistuje zubnimi Iékafi
doporucované 2minutové cisténi zubU a diky ¢asovaci
kartacku rozdéluje Cisténi na sest Usek(.

Chcete-li si rezim ¢isténi prizpUsobit, nastaveni
elektrického zubniho kartacku mazete zménit v aplikaci
(viz ,Aplikace Sonicare — za¢indme") Sonicare.
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Pozndmka: Prestoze se rezim na rukojeti zubniho
kartdcku nezobrazuje, mlzete jej kdykoli aktualizovat
z aplikace Sonicare. Va3 vybér se ulozi.

Nastaveni intenzity
Elektricky zubni kartacek umoznuje nastavit 3 rlizné
rezimy intenzity:
©) - Vysoka intenzita (tfi kontrolky)
) - Stfedniintenzita (dvé kontrolky)
’ - Nizka intenzita (jedna kontrolka)

Chcete-li si poZzadovanou intenzitu zvolit ru¢né,

opakovanym stisknutim kontrolky intenzity na rukojeti
©) budete prochazet dostupnymi moznostmi. Nastaven{

intenzity mdzete zménit pred ¢isténim, béhem néj nebo

po ném.

Poznamka: Nastaveni intenzity si mizete prizpUsobit také

v aplikaci Sonicare.

Technologie BrushSync
Technologie BrushSync umoziuje hlavici kartacku
komunikovat s rukojeti prostrednictvim mikrocipu.
Symbol £ ve spodni ¢asti hlavice kartacku oznacuije, ze
tato hlavice kartacku touto technologii disponuje.
Co technologie BrushSync umoanJe
Indikator pro pfipomenuti vymeény hlavice kartacku
- parovani rezimu BrushSync (u hlavic kartdcku Tongue
Care),

Funkce

- SenselQ

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,

- adaptivni intenzita,

- zpétna vazba drhnuti.

- Casovat kartacku

- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku
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SenselQ

Zubni kartacek Sonicare disponuje technologii SenselQ
spojujici inteligentni funkce, které sleduji, jak si Cistite
O zuby (napf. pohyby, navyky, volbu hlavice kartacku),

a predkladaji vam zpétnou vazbu a doporuceni na miru.
Co funkce SenselQ zahrnuje:
- adaptivni intenzita,
- zpétnou vazbu v redlném case,

- zpétna vazba drhnuti.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,
- doporuceni na miru v aplikaci,
- zpétnou vazbu ke zpUsobu cisténi zubd v aplikaci.
Kdyz jsou inteligentni funkce aktivni, ikona SenselQ na
rukojeti bude svitit:
- béhem cisténi
- apotvrzovat povoleni a zruseni nastaveni.

zpétnou vazbu senzoru tlaku,

Z dGvodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim méfi
zubni kartacek Sonicare tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd.
Pokud budete vyvijet pfilisny tlak, rukojet zméni vibrace
a kontrolka zpétné vazby cisténi ve spodni ¢asti rukojeti
bude blikat (fialove), dokud tlak nesnizite.

Pozndmka: Produkt se dodava s aktivovanym senzorem
tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, prejdéte na ¢ast
LAktivace nebo deaktivace funkci”.

Adaptivni intenzita

Zubni kartacek Sonicare je vybaven funkci adaptivni
intenzity, kterd chrani vase dasné. Pokud budete delsi
dobu vyvijet prilisny tlak, zubni kartacek nastaveni
intenzity automaticky snizi o 1 stupen. Pocitite kratké
pozastaveni zpétné vazby tlaku a sniZzeni intenzity o jeden
stupen.

Pozndmka: Funkce adaptivni intenzity je v doddvaném
vyrobku aktivovéna. Chcete-li tuto funkci deaktivovat,
prejdéte na ¢ast ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Poznamka: S kazdym novym cyklem cisténi se intenzita
vrati na predem zvolené nastaveni.
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zpétna vazba drhnuti.

Zubni kartacek Sonicare sleduje pohyby pfi ¢isténi

a zjistuje tak, zda si zuby drhnete (optimalni postup
najdete v pokynech k ¢isténi). Pokud si budete pfi cisténi
zuby pravidelné drhnout, aplikace vam doporudi, abyste
povolili zpétnou vazbu drhnuti.

Kdyz je zpétna vazba drhnuti aktivovana, kontrolka
zpétné vazby Cisténi ve spodni ¢asti rukojeti se rozsviti
oranzoveé a rukojet vam zménou vibraci pfipomene,
abyste si zuby prestali drhnout. Kontrolka zpétné vazby
cisténi se vypne, jakmile si zuby prestanete drhnout.
Poznamka: Zpétna vazba drhnuti je ve vychozim
nastaveni deaktivovana. Chcete-li tuto funkci aktivovat,
prejdéte k ¢asti ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Casovac kartacku

Y N \
\ ST
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Funkce ¢asovace kartacku rozdéli dobu ¢isténi na Sest
stejnych Usekd a upozorni vas, jakmile se mate presunout
na dalsi oblast. Useky jsou oddélené kratkym
pozastavenim vibraci. Na konci cyklu ¢istén{ se zubni
kartacek automaticky zastavi.

Poznamka: Pri pouzivani rezim White+ nebo Gum
Health mUzete pridat dalsi Useky. Popisy rezimu najdete v
aplikaci Sonicare.

Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku

Zubni kartacek Sonicare bude sledovat opotrebent
inteligentni hlavice kartacku a vyuZivat technologii
BrushSync k mérent:

- celkového tlaku vyvinutého pfi ¢isténd,

- celkového casu cisténi hlavici kartacku.

Jakmile pfestane byt hlavice kartacku Ucinnd, kontrolka
pfipomenuti vymény hlavice kartacku bude oranzové
blikat a rukojet vyda sérii pipnuti a tond, kterymi da
najevo, ze nastal ¢as hlavici kartacku vymeénit.
Pozndmka: Produkt se doddva s aktivovanou funkci
pripomenuti vymeény hlavic kartacku. Chcete-li tuto funkci
deaktivovat, prejdéte na ¢ast ,Aktivace nebo deaktivace
funkei”.
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Aktivace nebo deaktivace funkci

Z aplikace

Z rukojeti

Nasledujici funkce zubniho kartd¢ku mizete aktivovat
nebo deaktivovat:

adaptivni intenzita,
- zpétnou vazbu senzoru tlaku,
- zpétnad vazba drhnuti.
- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku
Poznamka: Adaptivni intenzita se deaktivuje, pokud bude
deaktivovan senzor tlaku.

Nasledujici funkce mlzete aktivovat nebo deaktivovat

z aplikace Sonicare:

- adaptivni intenzita,

- zpétna vazba drhnuti.

Pokyny, jak se pfipojit k aplikaci (viz ,Aplikace Sonicare —
zacindme").

Krok 1: Umistéte rukojet do nabijeciho podstavce.

Krok 2: Stisknéte a podrzte tladitko vypnuti/zapnuti pro:

Adaptivni Indikator pro zpétnou vazbu senzoru
intenzita pripomenuti tlaku,
vymény hlavice
kartacku
AZ 3 sekundy AZ 5 sekund Az 7 sekund
| { {
Krok 3: Pustte tlacitko vypnuti/zapnuti, az uslysite
1 pipnuti 1 pipnutia poté 1 pipnuti, 2 pipnuti
2 pipnuti a poté 3 pipnuti

A

{ \
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Kontrolka Kontrolka Kontrolka SenselQ
SenselQ se na pfipomenuti a svételny krouzek se na
3 sekundy vymény hlavice 3 sekundy rozsviti fialové
rozsviti kartacku se na

3 sekundy

rozsviti

Soucasné s:

Pokud ukazatel stavu baterie tfikrat bile zabliké a ozve se
trojice tonl od nizkého po vysoky, pak byla funkce aktivovana.

NEBO

Pokud indikator nabiti baterie tfikrat oranzové zablika a ozve
se trojice tonl od vysokého po nizky, pak byla funkce

C}‘ deaktivovana.

Nabijeni a stav baterie

Nabijeni v nabijeci zakladné

1 Zapojte kabel USB nabijeci zdkladny do nasténného
adaptéru USB a nasténny adaptér zastréte do
elektrické zasuvky.

2 Umistéte nabfjeci podstavec (prahledny kryt) na
nabijeci zékladnu.
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3 Umistéte rukojet zubniho kartacku do nabijecky.

a Zubnikartdcek dvakrat pipne a kontrolky se
rozsviti od nejspodnéjsi k nejhornéjsi. To znamena,
Ze se nabijeni Uspésné spustilo.

b Béhem nabijeni bude ukazatel stavu baterie blikat
bile.

4 Nechte zubni kartacek v nabijecce, dokud se pIné
nenabije. Kontrolka baterie se vypne (pfestane blikat),
jakmile rukojet dokonci nabijenti.

Poznémka: Uplné nabiti zubniho kartd¢ku Sonicare mize

trvat az 16 hodin.

Nabijeni cestovnim pouzdrem

1 Zastrcte kabel USB do cestovniho pouzdra a do
nasténného adaptéru USB.
2 Zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.

3 Vlozte zubni kartacek do cestovniho pouzdra.

a Zubnikartacek dvakrat pipne a kontrolky se
rozsviti od nejspodnéjsi k nejhornéjsi. To znamena,
Ze se nabijeni Uspésné spustilo.

b B&hem nabijeni bude ukazatel stavu baterie blikat
bile.

4 Ponechte cestovni pouzdro zapojené, dokud se zubnfi
kartacek pIné nenabije. Kontrolka baterie se vypne
(prestane blikat), jakmile rukojet dokonci nabijent.
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Pozndmka: Ujistéte se, Ze je cestovni pouzdro polozené
na bocni strané, protoze tak ziska lepsi stabilitu.

<

Stav baterie (rukojet umisténa v nabijecce nebo cestovnim
pouzdre)

Pfi zapojeni rukojeti do nabijecky nebo cestovniho
pouzdra se na indikatoru stavu baterie zobrazi aktudini
Uroven nabiti.

Stav baterie Indikator baterie

Nabijenf Blika bile

PIné nabita Sviti bile po dobu 30 sekund a potom
zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

KdyZ je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodni ¢asti rukojeti bude zobrazovat stav baterie.

Stav baterie Indikator baterie Zvukovy signal

PIné nabita Sviti bile -

Caste¢né nabitd Blika bile -

Nizka Blika zluté ngojet’ po cisténi trikrat
pipne

Vybité Blika Zluté Rukojet po &iét&ni

zapipa dvakrat po sobé

Hlavice kartacku a rukojet
Hlavici kartacku a rukojet mlzete vycistit teplou vodou.
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Skladovani

1
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Z ptistroje vyjméte hlavici kartacku a dikladné ji
oplachnéte.

Omyjte celou rukojet s dlirazem na oblast pfipojeni
hlavice kartacku. Okoli gumového tésnéni jemné
ocistéte. Alespon jednou tydné.

Poznamka: Netlac¢te na gumové tésnéni na horni
strané rukojeti.

Cestovni pouzdro a nabijecka

1

2

Pfed cisténim nabijecku a cestovni pouzdro odpojte
od napéjeni.

Povrch nabijecky a cestovniho pouzdra otfete vihkym
hadfikem.

Nebezpedi: Pfed cisténim nasténny adaptér USB a
nabijecky odpojte od napajeni.

Upozornéni:

Vyrobek ani jeho pfislusenstvi nemyjte v mycce
nadobi.

K cisténi vyrobku nebo jeho pfislusenstvi nepouzivejte
izopropylalkohol, ocet, bélidlo ani Zadny jiny pfipravek
na uklid domécnosti, protoze by mohlo dojit ke
zméné barvy.

Nez hlavici kartédcku a zubnfi kartécek ulozite do
cestovniho pouzdra, ujistéte se, Ze jsou suché.

K cisténi hlavice kartacku, vyrobku ani jeho
pfislusenstvi nepouzivejte esencidlni oleje, protoze by
mohlo dojit k poskozeni.

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouZivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.
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Reseni problémii

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,

se kterymi se mizete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyfesit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde najdete odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné
kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pficina

Reseni

Hlavici kartacku se mi
nedafi pIné pfipojit.
Mezi hlavici kartacku
a rukojeti je mezera.

Tato mezera je normalni a
je nezbytnd k tomu, aby
hlavice kartacku spravné
vibrovala.

Zubni kartacek Philips
Sonicare vibruje s mensi
intenzitou nez dfive.

Byla aktivovdna funkce
adaptivni intenzity, byl

.Zpétnou vazbu
senzoru tlaku,”) senzor
tlaku nebo byla
omylem zménéna

Vypnéte funkci (viz
LAktivace nebo
deaktivace funkci”)
adaptivni intenzity nebo
senzoru tlaku a zvyste
uroveri intenzity na
pozadovanou Uroven (viz
.Nastaveni intenzity")
opakovanym stisknutim
kontrolky intenzity.

Zubnimu kartacku
Philips Sonicare chybf
dily.

Chybéjici dily nejsou

zakoupeného modelu.

Prislusenstvi a pocet
nastavcl hlavice kartacku
se odvijeji od vami
zakoupeného disla
modelu. Pokud chcete
zjistit, co je dodavéano

s rukojeti, ¢islo modelu
HX najdete ve spodni ¢asti
rukojeti.

Zaruka a podpora

Potfebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni

list s mezinarodni platnosti.

VYLOUCEN{ ZARUKY
Na co se zéruka nevztahuje:

- Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.
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- Poskozeni zpisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- Poskozenizplsobené nespravnym pouzitim, Umyslné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy.

- Bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrébance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

Recyklace
- Tento symbol znameng, ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.
Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumulator musi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout kvalifikovany odbornik. Pokyny pro
vyjmuti vestavénych dobijecich akumulator( naleznete
na adrese www.philips.com/support.
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Introduktion

Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbgrste!
Effektiv fjernelse af plak, hvidere taender og sundere
tandked er inden for raekkevidde. Nar du bruger
Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk
udviklede og afprevede egenskaber, kan du veere sikker
pa, at du far den bedste tandberstning hver eneste gang.
Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa
denne adresse: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig personskade.

- Hold opladerne vaek fra vand.

- Nar du har rengjort opladerne, skal du serge for, at de
er helt terre, inden du tilslutter USB-opladeren.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der fglger
med produktet. Hvis det medfelger, ma du kun bruge
det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.
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- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land. Hvis ledningen er
beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.

- Brug ikke opladerne udendgrs eller i naerheden af
opvarmede overflader.

- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender,
tandked og tunge.

- Stop med at bruge et barstehoved, der har edelagte
eller bgjede barstehar. Udskift baerstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.

- Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af borsten.

- Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlaege/laege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

- Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du sperge din
tandlzege til rads, for du bruger apparatet.

- Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

- Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.

- Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et storre antal patienter pa
tandlzegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

- Dette apparat indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af kompetente personer.
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Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet
og tilherende batterier og tilbehegr tages i brug, og
gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert
brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Brug kun originalt Philips-tilbehor og
forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelig
forsyningsenhed CBAyyyy, TCAxxxx eller WAAXXXX.
Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sld hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriet har ndet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Hvis batterierne er odelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og se@ge leegehjeelp.
Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine
haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. manter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
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- Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0
°Cog 40 °C.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -10 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster med
radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.
Bluetooth- radlograenseﬂaden i relevante produkter
har en driftsfrekvens pé 2,4 GHz.
- Bluetooth-apparatets hgjeste udgangseffekt er 3
dBm.
- NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.
- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa den felgende internetadresse:
www.philips.com/support
Bemazerk: Funktionerne kan variere for forskellige
modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret
med Bluetooth eller NFC.

Beregnet anvendelse

Sonicare Prestige-eltandbgrster er beregnet til at fierne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Prestige-eltandbarster er beregnet til brug i private hjem.
Borns brug af tandbersten skal altid ske under opsyn af
en voksen.

Philips Sonicare

1 Hygiejnisk beskyttelseshzette
2 Premium All-in-One-barstehoved (A3)
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BrushSync-symbol

Handgreb

On/off-knap

Indikator for intensitet og skjult knap
SenselQ-indikator

Indikator for pamindelse om udskiftning af
borstehovedet

9 Indikator for batteriniveau

10 Feedback-lys for berstning

11 Opladeenhed

12 Opladeenhed

13 USB-A-vaegadapter

14 USB-C-ledning

15 Rejseetui til opladning

16 USB-C-stik

Bemaerk: Indholdet af aesken kan variere alt efter den
kebte model.

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
Lees brugervejledningen.

co~NOoOYUT AW

Aftagelig stremforsyningsenhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der ma

D—I::]—C bruges.

XXXXXX

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen

Sonicare-appen parres med din tandberste, sa du far en
samlet oplevelse. Nar du forbinder din tandberste med
din Sonicare-appkonto, kan du gere felgende:

- Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandborste efter
din foretrukne tilstand, intensitet og feedback om
tandberstning.

- Felg dine fremskridt.
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- Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger til
at forbedre din mundhygiejne.

- Faadgangtil alle fordelene, og modtag lgbende
opgraderinger af din Prestige-oplevelse.

Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og

Android™-smartphones. F& mere at vide pa

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Download Sonicare-appen til din telefon.
Serg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret pa din
telefon.

3 Tagdin tandbarste op for at sikre, at den er aktiveret

' (Jyset er teendt).
4 Abn appen, og felg vejledningen.

5 Pardin tandberste med appen.

6 Opretdin konto via appen. Fuldfer opdateringen af
firmware, nar du far besked, for at have adgang til de
nyeste forbedringer og funktioner.

7 Borst regelmaessigt. Du er klar til at komme i gang
med din samlede oplevelse. Nar du jeevnligt
synkroniserer tandbgrsten med appen, kan du
modtage opdateringer, der kan hjaelpe med at
forbedre din mundhygiejne.

8 Synkroniser regelmaessigt.

- Manuel synkronisering: Par/forbind din tandbarste
med appen hver anden uge for at drage fordel af
appens funktioner.

- Automatisk synkronisering: Aktivér
placeringstilladelse, nar du konfigurerer appen. Nar
du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon,
hvornar den er inden for afstand til at oprette
forbindelse til din tandberste. Telefonen kan derved
opfriske dine berstedata i appen og give dig de nyeste
indblik og anbefalinger.

Bemezerk: Serg for, at Bluetooth er aktiveret pa din

telefon, nar du bruger appen, sa din tandbgrste kan

overfere og opdatere dine berstedata i appen. Hvis du
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har spergsmal til, hvorfor dine barstedata indsamles, skal
du laese Sonicares privatlivspolitik, der er tilgeengelig
under opszetningen af appen.

App - funktioner

Barstehoved

Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for din
tandbarste, som du kan tilpasse efter dine praeferencer,
herunder:

- Indstillinger for intensitet

- Tilstandskontrol

- Aktivér og deaktiver adaptiv intensitet

- Aktivér og deaktiver feedback for skrubning

Din Sonicare Prestige-eltandbarste leveres med det nye
"Premium All-in-One-barstehoved" (A3). Dette
berstehoved er designet specielt til at levere uovertruffen
fiernelse af plak, hvidere teender og sundere tandkaed.
Premium All-in-One-bgrstehoveder leveres med
BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som er
angivet med £-symbolet nederst pa barstehovedet.

Du kan se hele udvalget af barstehoveder pa vores
websted:

www.philips.com/toothbrush-heads

Brug af Philips Sonicare

Barstevejledning

!

1 Seet borstehovedet godt fast pa skaftet.
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Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem bgrstehovedet og grebet. Dette ger, at
barstehovedet vibrerer korrekt.

Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

Placér bersteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader). Anvend et let tryk for at fa bersteharene til at
na tandkedsranden eller lige under tandkedsranden.
Bemaerk: Serg for, at midten pa berstehovedet hele
tiden har kontakt med teenderne.

Tryk pa on/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares
effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbersten klare
barstningen for dig. Teenderne skal ikke skrubbes.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Undlad at skrubbe taenderne. Hvis vibrationen fra
skaftet eendres og lyset for borstefeedback blinker
lilla, betyder det, at du trykker for hardt.

Bevaeg berstehovedet langsomt og naensomt hen
over teenderne, sa de laengere barstehar traeenger ind
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mellem teenderne. Fortsaet med denne bevaegelse
under hele barstningen.

6 Nardu skal barste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe borstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

7 BrushPacer opdeler barstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til
det naeste omrade. Segmenterne indikeres med en
kort pause i vibrationen. Tandbersten stopper
automatisk efter endt barstecyklus.

Bemazerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at

bruge pa bgjler, tandtilpasninger og

tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)

Barsteindstillinger

Din eltandbgrste er forudindstillet til Clean-tilstanden All-
in-One, som giver tandlaegens anbefalede bersterutine
pa 2 minutter med en barstepacer, der opdeler tiden i
seks segmenter.

Du kan tilpasse din berstetilstand ved at tilpasse
indstillingerne for din eltandberste via Sonicare-appen
(se "Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen").
Bemaerk: Selv om der ikke vises en tilstand pa
tandberstens skaft, kan du opdatere tilstanden og
gemme dit valg via Sonicare-appen nar som helst.

Indstillinger for intensitet

O

Din eltandberste har 3 forskellige indstillinger for
intensitet:

- Hgj intensitet (tre lys)

- Mellemhgj intensitet (to lys)

- Lavintensitet (ét lys)
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Du kan veelge den gnskede intensitet manuelt ved at
trykke pa intensitetsindikatorlysene pa skaftet for at
skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan aendres for,
under og efter barstning.

Bemazerk: Intensiteten kan ogsa tilpasses via Sonicare-
appen.

BrushSync-teknologi

Funktioner

SenselQ

BrushSync-teknologien ger, at berstehovedet kan

kommunikere med skaftet ved hjzelp af en mikrochip. -

symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at det er

udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Parring af berstehovedtilstand for BrushSync (for
Tongue Care-berstehoveder)

- SenselQ

- Feedback for tryksensor

- Adaptiv intensitet

- Feedback for skrubning

- BrushPacer

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Din Sonicare-tandberste er udstyret med SenselQ. Dette
er en kombination af smarte funktioner, der overvager
din borsteadfaerd (f.eks. bevaegelser, vaner, valg af
berstehoved), og som giver personlig feedback og
tilpassede anbefalinger.
SenselQ-funktionerne omfatter:
- Adaptiv intensitet
- Feedbackirealtid:

- Feedback for skrubning

- Feedback for tryksensor
- Tilpassede anbefalinger i appen
- Feedback for bersteadfeerd i appen
SenselQ-ikonet pa skaftet lyser op, nar de smarte
funktioner er aktiveret:
- under borstning
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- for at bekraefte aktivering og deaktivering af
indstillinger

Feedback for tryksensor

Din Sonicare-tandbgrste maler det tryk, du anvender
under tandberstning, for at beskytte dit tandked og dine
teender mod skader.

Hvis du trykker for hardt, aendres vibrationerne fra
skaftet, og lyset for berstefeedback blinker (lilla) nederst
pa skaftet, indtil du reducerer trykket.

Bemezerk: Trykfeleren er aktiveret i dit produkt. Se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil
deaktivere denne funktion.

Adaptiv intensitet
Din Sonicare-tandberste er udviklet med adaptiv
intensitet for at beskytte tandkedet. Hvis du trykker for
hérdt over en laengere periode, vil din tandberste
automatisk seenke niveau 1 for intensitetsindstillingerne.
Du vil opleve en kort pause i feedback for tryk, og du vil
maerke, at intensiteten justeres til det naeste (lavere)
niveau.
Bemaerk: Adaptiv intensitet er aktiveret, nar produktet
leveres. Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner",
hvis du vil deaktivere denne funktion.

Bemaerk: Nar du pabegynder en ny berstecyklus, vender
intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.

Feedback for skrubning
Din Sonicare-tandbgrste maler bevaegelserne under
berstning for at registrere skrubning (se berstevejledning
for optimal teknik). Hvis du jeevnligt skrubber under
berstningen, vil appen anbefale, at du aktiverer feedback
for skrubning.
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Nar feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for
berstefeedback nederst pa skaftet lyse gult, og skaftet vil
andre vibrationerne som en pamindelse om, at du skal
stoppe med at skrubbe. Lyset for barstefeedback slukkes,
nar du stopper med at skrubbe.

Bemeaerk: Feedback for skrubning er deaktiveret, nar
tandbearsten leveres. Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
funktioner", hvis du vil aktivere denne funktion.

BrushPacer opdeler barstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til det
naeste omrade. Segmenterne indikeres med en kort
pause i vibrationen. Tandbersten stopper automatisk
efter endt barstecyklus.

Bemaerk: Der kan blive tilfojet yderligere segmenter, nar
du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se
beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.

Pamindelse om udskiftning af barstehovedet

Din Sonicare-tandbgrste overvager, hvor slidt dit
barstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at
male:
- Detsamlede tryk, du anvender ved tandberstning
- Den samlede tid for tandberstning med dit
berstehoved
Nar dit barstehoved ikke laengere er effektivt, vil
indikatorlyset for udskiftning af berstehovedet blinke
gult, og handtaget vil afgive en raekke bip og toner for at
angive, at det er tid til at udskifte dit berstehoved.
Bemaerk: Pamindelsen om udskiftning af barstehovedet
er aktiveret i dit produkt. Se "Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne
funktion.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere felgende funktioner pa
din tandberste:

- Adaptiv intensitet

- Feedback for tryksensor
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Via appen

Via skaftet

- Feedback for skrubning

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Bemaerk: Adaptiv intensitet deaktiveres, nar tryksensoren
deaktiveres.

Felgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via
Sonicare-appen.

- Adaptiv intensitet

- Feedback for skrubning

Fa vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til
appen (se "Sadan kommer du i gang med Sonicare-
appen").

Trin 1: Seet skaftet i opladeenheden.

Trin 2: Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i:

Adaptiv Pamindelse om  Feedback for tryksensor
intensitet udskiftning af
berstehovedet

op til 3 sekunder Op til 5 sekunder Op til 7 sekunder

\ { \

Trin 3: Slip teend/sluk-knappen, nar du herer

1 bip 1 bip og derefter 1 bip, 2 bip og derefter 3
2 bip bip

\ { \

SenselQ- Indikatoren for SenselQ-indikatoren og

indikatoren lyser udskiftning af lysringen lyser lilla i 3

i 3 sekunder borstehovedet sekunder

lyser i 3 sekunder

Sammen med:
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Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og herer
3 toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og herer 3
toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

@

Opladning og batteristatus

Opladning via opladerens bund

1 Seet opladeenhedens USB-ledning i USB-
vaegadapteren, og seet veegadapterenien
stikkontakt.

2 Placer opladeenheden (klart daeksel) pa opladerens
base.

3 Seet tandberstens skaft i opladeren.
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[ a Tandbgrsten indikerer, at den oplader, nar den
bipper to gange og lysene teendes i en
opadgaende retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.

4 Ladtandbersten std i opladeren, indtil den er fuldt
opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at
blinke), nar skaftet er fuldt opladet.

Bemazerk: Det kan tage op til 16 timer at oplade Sonicare-
tandbearsten helt.

Opladning med rejseetuiet
1 Seet USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-

vaegadapteren.
2 Seetvaegadapteren i stikkontakten.

3 Placer tandbersten i rejseetuiet.

a Tandbgrsten indikerer, at den oplader, nar den
bipper to gange og lysene teendes i en
opadgdende retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.

Lad rejseetuiet vaere sluttet til strem, indtil

tandbersten er fuldt opladet. Batteriindikatoren

slukkes (stopper med at blinke), nar skaftet er fuldt
opladet.

Bemaerk: Serg for, at rejseetuiet ligger pa siden for at

opna bedre stabilitet.

AR
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Batteristatus (nar skaftet sidder i en oplader eller et rejseetui,
der er sluttet til stram)
Nar skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet, kan
du se batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus Batteriindikator

Opladning Blinker hvidt

Fuldt Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker
herefter.

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)
Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriet i bunden af
skaftet status for batterilevetiden.

Batteristatus Batteriindikator Lyd

Fuldt Lyser hvidt -

Delvist opladet Blinker hvidt -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange

efter berstning

Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange
efter berstning

Rengering
Borstehoved og skaft
Barstehovederne og skaftet ma kun rengeres med varmt

vand.
B 1 Fjern berstehovedet fra skaftet, og skyl det grundigt.
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Opbevaring

Fejlfinding

2 Skyl hele skaftet, iseer berstehovedets
forbindelsesstykke. Renger forsigtigt rundt om
gummisamlingen. Mindst én gang om ugen.

Bemaerk: Tryk ikke pa gummisamlingen gverst oppe

pa skaftet.

Rejseetui og oplader

1 Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet, inden
de rengeores.

2 Brug en fugtig klud til at rengere opladerens og
rejseetuiets overflade.

Fare: Tag USB-vaegadapteren og opladere ud, for
du renger dem.

Forsigtig:

- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

- Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel
eller andre rengeringsprodukter til husholdningsbrug
til rengering af produktet eller tilbehor, da det kan
medfere misfarvning.

- Seorg for, at berstehovedet og tandbersten er torre,
for de kommes i rejseetuiet.

- Berstehovedet, produktet og tilbehar ma ikke
rengeres med aeteriske olier, da dette kan forarsage
skader

Hvis du ikke skal bruge produktet i en leengere periode,
skal du tage det ud af stikket, rengere det og opbevare
det pa et kaligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer,
der kan forekomme ved brug af enheden. Har du brug
for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support for at fa en liste med ofte
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stillede spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips

Kundecenter.
Problem Mulig arsag Lasning
Jeg kan ikke fastgere Dette mellemrum er helt
barstehovedet helt. Der normalt, da det er
er et mellemrum nedvendigt, for at
mellem barstehovedet barstehovedet kan
og skaftet. vibrere korrekt.
Min Philips Sonicare- Funktionen for adaptiv Deaktiver funktionen (se
tandbarste vibrerer ikke intensitet er blevet "Sadan aktiveres eller
ligesa kraftfuldt som aktiveret, tryksensoren  deaktiveres funktioner")
tidligere. er blevet aktiveret (se ~ for den adaptive
"Feedback for intensitet og/eller
tryksensor") eller tryksensoren, og/eller ag

intensiteten er blevet  intensitetsniveauet ved at

andretved et uheld.  trykke pa
intensitetsindikatorlysene,
indtil du opnar det
gnskede niveau (se
"Indstillinger for

intensitet").
Min Philips Sonicare- De manglende dele Tilbeher og antal
tandberste mangler folger ikke med den berstehovedet afhaenger
dele. kobte model. af det kebte
modelnummer. Du kan
finde HX-

modelnummeret nederst
pa skaftet for at se, hvad
der folger med det.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller laese i folderen om
international garanti.

UNDTAGELSER FRA GARANTIEN

Hvad er ikke daekket af garantien:
- I'mund-tilbehgr inklusiv barstehoveder og
mundstykke.
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Genanvendelse

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller borstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede andringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en
kvalificeret fagmand, nar produktet kasseres.
Instruktioner til fiernelse af indbyggede genopladelige
batterier kan findes pd www.philips.com/support.
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Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrer neuen Philips Sonicare
Elektrozahnburste! Mit ihr kdnnen Sie einfach auf
Knopfdruck eine griindlichere Beseitigung von Plague,
weilBere Zdhne und gestinderes Zahnfleisch erreichen.
Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit
klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen
stellt sicher, dass Sie lhre Zdahne bei jedem Putzen
bestmdglich reinigen.

Weitere Unterstltzung und die Moéglichkeit zur
Registrierung lhres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

- Halten Sie die Ladegerate von Wasser fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die
Ladegerate vollstandig trocken sind, bevor Sie sie
wieder an das USB-Ladegeréat anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.
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Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das
Original-USB-Kabel und -Netzteil.

Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in lhrem Land. Wenn das
Kabel beschadigt ist, tauschen Sie das Ladegeréat aus.
Benutzen Sie die Ladegerate nicht im Freien oder in
der Nahe von heiBen Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Burstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
atherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten fihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zdhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Geréates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.
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Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nur von
fachkundigen Personen entfernt werden durfen.
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine
Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fihren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das abnehmbare Netzteil CBAyyyy, TCAxxxx, oder
WAAXXXX.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt zum Recycling).
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Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Akkus nach
dem Entfernen zu vermeiden, durfen die
AkkuanschlUsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln
Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -10 °C bis 60 °C

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften beztglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten
Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit
Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der
Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats
betragt 3 dBm.

Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung
betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.philips.com/support
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Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle
kénnen variieren. Einige Modelle sind moglicherweise
nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare Prestige sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbirsten
der Serie Prestige sind flr den privaten Gebrauch durch
Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder
muss unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

lhre Philips Sonicare

Hygienische Schutzkappe

Premium All-in-One-Burstenkopf (A3)
BrushSync-Symbol

Griff

Ein-/Ausschalter

Intensitatsanzeige und versteckte Taste
SenselQ-Anzeige
Burstenkopfaustausch-Erinnerung
Akkuladeanzeige

10 Anzeige flr das Feedback zum Putzen
11 Ladestation

12 Ladegerat

13 USB-A-Wandadapter

14 USB-C-Kabel

15 Lade-Reiseetui

16 USB-C-Buchse

Hinweis: Abhdngig vom gekauften Modell kann der
Packungsinhalt variieren.

OoOo~NOoOUTDh WN —

Die folgenden Symbole konnen auf dem Produkt
angezeigt werden:
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XXXXXX

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Abnehmbares Netzteil: Mit ,xxxxxx" wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegerate
angegeben.

Sonicare App - Erste Schritte

Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen zur
Vernetzung an. Wenn Sie Ihre Zahnburste mit Ihrem
Sonicare App-Konto verbinden, kénnen Sie
Nachstehendes tun:

- Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare Zahnbdrste
an lhre bevorzugten Modi, die Intensitat und die
Feedback-Funktion der Zahnburste an.

- Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen.

- Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische
Empfehlungen, um lhre Mundgesundheit zu
verbessern.

- Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der Vorteile zu
und erhalten Sie fortlaufende Upgrades auf Ihr
Prestige-Erlebnis.

Die App ist kompatibel mit einer groBen Anzahl von

iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere

Informationen finden Sie unter

www.philips.com/Prestige-Get-Started.

Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:
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1 Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.

2 Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf lhrem
Mobiltelefon aktiviert ist.

3 Nehmen Sie lhre Zahnbdrste in die Hand, um
sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen leuchten
auf).

4 Offnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-fir-
Schritt-Anleitungen.

5 Koppeln Sie Ihre Zahnburste mit der App.

6 Erstellen Sie Ihr Konto Uber die App. Flihren Sie die
Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die
neuesten Verbesserungen und Funktionen zu
erhalten.

7 Putzen Sie regelmaBig Ihre Zdhne. Sie sind bereit fur
Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die
Zahnbrste regelmaBig mit der App synchronisieren,
konnen Sie die Daten aktualisieren, um Ihre
Mundpflege zu verbessern.

8 Fuhren Sie regelmaBig Synchronisierungen durch.

- So synchronisieren Sie manuell: Koppeln/verbinden
Sie lhre Zahnbdrste alle paar Wochen mit der App, um
von den Fahigkeiten und Funktionen der App zu
profitieren.

- So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie der
App Zugriff auf lhren Standort. Dadurch weif3 Ihr
Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich lhrer
Zahnbdrste befindet, und kann lhre Zahnputzdaten in
der App aktualisieren, um die neuesten Erkenntnisse
und Empfehlungen bereitzustellen.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion
Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App verwenden,
damit die Zahnburste lhre Zahnputzdaten in die App
Ubertragen und aktualisieren kann. Wenn Sie Fragen
haben, warum lhre Putzdaten erfasst werden, lesen Sie
bitte die Datenschutzerklarung von Sonicare. Diese ist
wahrend der gesamten Einrichtung der App verfligbar.
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App - Funktionen

Birstenkopf

In der Sonicare App konnen Sie die Einstellungen der

Zahnbdurste nach Ihren Winschen anpassen,

einschlieBlich:

- Intensitatsstufen

- Modussteuerungen

- Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven Intensitat

- Aktivieren und Deaktivieren des Feedbacks zum
Schrubben

Ihre elektrische Sonicare Prestige Zahnburste ist mit dem
neuen ,Premium All-in-One-Burstenkopf” (A3)
ausgestattet. Dieser Burstenkopf wurde speziell fir eine
auBergewohnliche Beseitigung von Plague und
Whitening (Entfernung von Zahnverfarbungen)
entwickelt und bietet viele Vorteile fur die
Zahnfleischgesundheit.

Premium All-in-One-Burstenképfe sind mit der
BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten)
ausgestattet, wie das Symbol € unten am Biirstenkopf
zeigt.

Um unser gesamtes Angebot an Burstenkopfoptionen zu
erkunden und weitere Informationen zu erhalten,
besuchen Sie bitte unsere Website:
www.philips.com/toothbrush-heads

Die Philips Sonicare benutzen

Putzanleitung

!

1 Schieben Sie den Burstenkopf fest auf das Handstuck.
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Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal. Dadurch kann
der Burstenkopf ordnungsgemaf vibrieren.

Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf
die Zéhne. Wenden Sie leichten Druck an, damit die
Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas
darunter erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte des Blrstenkopfes
jederzeitim Kontakt mit den Zahnen.

Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

Fur eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zahne
nur mit leichtem Druck und tberlassen der Philips
Sonicare die eigentliche Arbeit.
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Putzmodi

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck ausUben,
werden Sie durch eine Anderung der Vibration des
Handstuicks und die violett blinkende Anzeige fur das
Feedback zum Putzen gewarnt.

Fihren Sie den Birstenkopf langsam in kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen so Uber die
Zahne, dass die langeren Borsten in die
Zahnzwischenrdume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.

6 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzdhne kippen
Sie das Handstlck halb aufrecht, und fiihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

7 Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche
Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten
Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch
eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnburste
schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus
automatisch aus.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbdrste kann ohne
Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und
Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen)
verwendet werden.

Ihre elektrische Zahnburste ist auf den All-in-One-
Reinigungsmodus voreingestellt, der die von Zahnarzten
empfohlene 2-minltige Putzroutine berdcksichtigt, die
von einem BrushPacer in sechs Segmente unterteilt
werden.

Wenn Sie lhren Putzmodus personalisieren mochten,
kénnen Sie die Einstellungen Ihrer elektrischen
Zahnburste Gber die Sonicare App (siehe ,Sonicare App —
Erste Schritte”) anpassen.

Hinweis: Obwohl auf dem Handsttick der Zahnburste
kein Modus angezeigt wird, konnen Sie diesen jederzeit
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Uber die Sonicare App aktualisieren und lhre Auswahl
wird gespeichert.

Intensitatsstufen

O

;

Ihre elektrische Zahnburste verfligt Gber 3 verschiedene
Intensitatseinstellungen:

- Hohe Intensitat (drei Anzeigen leuchten)

- Mittlere Intensitat (zwei Anzeigen leuchten)

- Niedrige Intensitat (eine Anzeige leuchtet)

Wenn Sie die gewlnschte Intensitat manuell auswahlen
mochten, drlicken Sie die Intensitatsanzeigen am
Handsttck, um die Optionen zu durchlaufen. Die
Intensitatseinstellung kann vor, wéhrend oder nach dem
Putzen gedndert werden.

Hinweis: Die Intensitatseinstellung kann auch tber die
Sonicare App angepasst werden.

BrushSync-Technologie

Die BrushSync-Technologie ermoglicht mithilfe eines

Mikrochips die Kommunikation zwischen dem

Biirstenkopf und dem Handstiick. Das Symbol £ an der

Unterseite des Burstenkopfes zeigt, dass der Burstenkopf

mit dieser Technologie ausgestattet ist.

Die BrushSync-Technologie ermdglicht:

- Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel

- BrushSync-Modus zur Kopplung (fur Blrstenkopfe mit
Zungenpflege)

Produktmerkmale

- SenselQ
- Feedback zur Andruckkontrolle
- Adaptive Intensitat

- Feedback zum ,Schrubben”
- BrushPacer
- Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel
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SenselQ

O

Ihr Sonicare ist mit der SenselQ-Technologie ausgestattet,
die eine Kombination aus intelligenten Funktionen ist,
die Ihr Putzverhalten beobachten (z. B. Bewegungen,
Gewohnheiten, Burstenkopfwahl) und personalisiertes
Feedback und Empfehlungen bieten.
Zu den SenselQ-Funktionen gehéren:
Adaptive Intensitat
- Echtzeit-Feedback:
- Feedback zum ,Schrubben”
- Feedback zur Andruckkontrolle
- Personalisierte Empfehlungen in der App
- Feedback zum Putzverhalten in der App
Das SenselQ-Symbol am Handstlck leuchtet auf, wenn
die intelligenten Funktionen aktiv sind:
- beim Putzen
- zum Bestatigen der Aktivierung und Deaktivierung
von Einstellungen

Feedback zur Andruckkontrolle

Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen, um
das Zahnfleisch und die Zdhne vor Schaden zu schitzen.
Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andert sich die
Vibration des Handstlicks und die Anzeige fir das
Feedback zum Putzen unten am Handstdck blinkt
(violett), bis Sie den Druck reduzieren.

Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des
Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion
siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".

Adaptive Intensitat

Ihre Sonicare Zahnbirste wurde mit adaptiver Intensitat
entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schitzen. Wenn Sie
Uber einen langeren Zeitraum zu viel Druck austiben,
senkt Ihre Zahnbdrste automatisch die
Intensitatseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten fur eine
kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und splren dann,
wie die Intensitat auf die nachstniedrigere Stufe
angepasst wird.
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Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die adaptive
Intensitat aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion
siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".

Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die Intensitat
auf lhre vorgewahlte Einstellung zuriickgesetzt.

Feedback zum ,,Schrubben”

BrushPacer

Ihre Sonicare Zahnburste misst die Bewegungen beim
Putzen, um zu erkennen, ob Sie lhre Zahne ,schrubben”
(siehe Putzanleitung fur optimale Technik). Wenn Sie
regelmaBig beim Putzen hin und her schrubben,
empfiehlt die App, dass Sie das Feedback zum Schrubben
aktivieren.

Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet die
Anzeige flr das Feedback zum Putzen an der Unterseite
des Handstucks gelb und die Vibration des Handstlcks
andert sich, um Sie daran zu erinnern, Ihre Zdhne nicht zu
schrubben. Die Anzeige fUr das Feedback zum Putzen
erlischt, sobald Sie nicht mehr schrubben.

Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist
standardmaBig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion
aktivieren mochten, finden Sie weitere Informationen
unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche
Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten Bereich
wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze
Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbrste schaltet sich
nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.

Hinweis: Zusatzliche Segmente kénnen hinzugeflgt
werden, wenn Sie die Modi ,White+" oder
.Zahnfleischgesundheit” verwenden. Siehe Sonicare App
fir Modusbeschreibungen.

Erinnerungsfunktion fiir den Burstenkopfwechsel

Ihre Sonicare Zahnburste verfolgt den Verschlei lhres
intelligenten Burstenkopfes und verwendet die
BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen:

- Gesamter beim Putzen angewendeter Druck
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- Die Gesamtzeit, die Sie mit lhrem Burstenkopf geputzt
haben
Sobald Ihr Burstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt die
Burstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das
Handstiick gibt eine Reihe von Signaltdnen aus, um
anzuzeigen, dass es Zeit ist, Ihren Burstenkopf
auszutauschen.
Hinweis: Die Burstenkopfaustausch-Erinnerung ist im
Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren
dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen".

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Von der App

Vom Handstick

Sie kdnnen die folgenden Funktionen hrer Zahnburste
aktivieren oder deaktivieren:

- Adaptive Intensitat

- Feedback zur Andruckkontrolle

- Feedback zum ,Schrubben”

- Erinnerungsfunktion fur den Birstenkopfwechsel

Hinweis: Die adaptive Intensitat wird deaktiviert, wenn
die Andruckkontrolle deaktiviert ist.

Die folgenden Funktionen kénnen tber die Sonicare App
aktiviert oder deaktiviert werden.

- Adaptive Intensitat

- Feedback zum ,Schrubben”

Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit der
App (siehe ,Sonicare App — Erste Schritte”).

Schritt 1: Stellen Sie das Handstick in die Ladestation.

Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrickt fur:
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Adaptive Erinnerungs- Feedback zur
Intensitat funktion fir den  Andruckkontrolle
Burstenkopf-
wechsel
Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden
3 Sekunden 5 Sekunden
2 S {

Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie Folgendes
horen:

1 Signalton 1 Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signaltéone, und dann 3
Signalténe Signalténe
\ 2 2
SenselQ-Anzeige Anzeige firdie  SenselQ-Anzeige und
leuchtet Burstenkopfaus- Lichterring leuchten
3 Sekunden lang tausch- 3 Sekunden lang violett
Erinnerung
leuchtet

3 Sekunden lang

Zusammen mit:

Wenn die Akkuanzeige 3-mal weif3 blinkt und 3 aufsteigende
Tone ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende
Tone ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.
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Laden und Akkustatus

Aufladen auf der Ladestation

1 SchlieBen Sie das USB-Kabel der Ladestation an den
USB-Wandadapter an und stecken Sie den
Wandadapter an eine Steckdose.

2 Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige
Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.

3 Stellen Sie das Handstuck der Zahnbrste in das an
‘ das Stromnetz angeschlossene Ladegerat.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnburste zwei
Signaltone aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Wahrend des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weif3.

4 Lassen Sie die Zahnburste im Ladegerat, bis sie
vollstandig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet
sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handsttick
geladen ist.

Hinweis: Das vollstandige Aufladen der Sonicare

Zahnbdrste kann bis zu 16 Stunden dauern.
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Aufladen mit dem Reiseetui
1 Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox und
dem USB-Wandadapter.
2 SchlieBen Sie den Wandadapter an eine
funktionierende Steckdose an.

3 Legen Sie Zahnburste in die Reisebox.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnbdrste zwei
Signalténe aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Wahrend des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weif3.

4 Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden
bleiben, bis die Zahnbdrste vollstandig aufgeladen ist.
Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr),
wenn das Handstlck geladen ist.

Hinweis: Um eine bessere Stabilitat zu erzielen, sollte die

Reisebox auf die Seite gelegt werden.

AN 3

Batteriestatus (wenn das Handstlick mit einem aktiven
Ladegerat oder der Reisebox verbunden ist)
Wenn das Handstlick auf das Ladegerat oder das
Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den
Akkustand an.

Batteriestatus Ladeanzeige

Aufladen Blinkt wei3
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Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang wei3 und
gehtdann aus.

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf dem
Ladegerat befindet)
Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige
unten am Handsttck den Akkustatus an.

Batteriestatus Ladeanzeige Ton

Vollstandig WeiB leuchtend -

Teilweise voll Blinkt weif3 -

Niedrig Blinkt gelb Das Handsttick gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuck gibt zwei

Serien von Signaltonen
nach dem Putzen aus

Reinigung
Biirstenkopf und Handstiick
Die Burstenkoépfe und das Handstick konnen durch
Spulen mit warmem Wasser gereinigt werden.
1 Nehmen Sie den Burstenkopf vom Handsttick ab, und
spllen Sie ihn grindlich ab.

Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig
auf die Gummidichtung. Mindestens einmal pro
Woche.

B 2 Spulen Sie das gesamte Handstlck, insbesondere die
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Y Hinweis: Driicken Sie nicht auf die Gummidichtung an
der Oberseite des Handstuicks.
x Reisebox und Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom
Ladegerat oder von der Reisebox ab.
2 Wischen Sie die Oberflache des Ladegerats und der
Reisebox mit einem feuchten Tuch ab.

Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und die
Ladegerate ab, bevor Sie sie reinigen.

VorsichtsmaBnahmen:

- Das Produkt oder die Zubehdrteile durfen nicht in der
Spulmaschine gereinigt werden.

- Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder der
Zubehorteile keine/n Isopropylalkohol, Essig,
Bleichmittel oder andere
Haushaltsreinigungsprodukte. Dies konnte ein
Ausbleichen zur Folge haben.

- Stellen Sie sicher, dass Burstenkopf und Zahnbdrste
trocken sind, bevor Sie sie in der Reisebox
aufbewahren.

- Verwenden Sie keine atherischen Ole, um den
Burstenkopf, das Produkt oder Zubehor zu reinigen,
da dies zu Schaden fuhren kann.

Aufbewahrung
Wenn Sie das Produkt Uber einen ldangeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefuhrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
koénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste
,Haufig gestellte Fragen” hinzu, oder wenden Sie sich an
den Philips Kundendienst in Ihrem Land.



102 Deutsch

Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht

vollstandig befestigen.

Zwischen dem
Burstenkopf und dem
Handstlck bleibt eine
Lucke.

Diese Lucke ist normal
und wird benétigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann.

Meine Philips Sonicare
Zahnbrste vibriert
weniger als zuvor.

Die adaptive
Intensitatsfunktion
wurde aktiviert, die
Andruckkontrolle
wurde aktiviert (siehe
.Feedback zur
Andruckkontrolle”)
oder die Intensitat
versehentlich
gedndert.

Schalten Sie die adaptive
Intensitat und/oder die
Andruckkontrolle (siehe
LAktivieren oder
Deaktivieren von
Funktionen”) aus
und/oder erhéhen Sie die
Intensitatsstufe, indem
Sie die Intensitatsanzeige
auf die gewdlnschte Stufe
(siehe ,Intensitatsstufen”)
einstellen.

Bei meiner Philips
Sonicare Zahnburste
fehlen Teile.

Die fehlenden Teile
sind nicht in dem
Modell enthalten, das
Sie gekauft haben.

Das Zubehor und die
Anzahl der
Burstenkopfaufsatze
hangen von der von
Ihnen erworbenen
Modellnummer ab.
Stellen Sie mithilfe der
unten am Handstuck
befindlichen HX-
Modellnummer fest,
welche Teile sich im
Lieferumfang lhres Gerats
befinden.

Garantie und Support

Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen

Sie die Philips Website unter

www.philips.com/support, oder lesen Sie die

internationale Garantieschrift.
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AUSSCHLUSS VON GARANTIELEISTUNGEN
Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

Recycling

Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenképfe und Disen.

Schaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Burstenkopfe.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrldssigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Entfernen des integrierten Akkus

Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt
wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus
finden Sie unter www.philips.com/support.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise
hambaharja puhul! Téhus hambakatu eemaldamine,
valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kates.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni érnast Sonic
tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja téestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge
aadressile www.philips.com/Prestige-Get-Started

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid
vigastusi.

- Kaitske laadijaid vee eest.

- Parast puhastamist veenduge, et laadurid on enne
USB-laaduriga Ghendamist taiesti kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.
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Sellel seadmel ei ole Uhtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Kui
juhe on kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.
Laadijaid ei tohi kasutada valistingimustes ega
kuumade pindade laheduses.

Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Valtige kokkupuudet eeterlike dlide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ktsimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hligieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
VoI -asutuses.

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne
toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege
see teave hoolikalt 1abi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada
ohtlikke olukordi ja tésiseid vigastusi. Kaasasolevad
tarvikud voivad erinevatel toodetel olla erinevad.
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- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid ja -
kulutarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat
toiteplokki CBAyyyy, TCAXxxx vOi WAAXXXX.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise vdi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise valtimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid Iihistage, Ule laadige ega laadige
podratud polaarsusega.

- See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui
patarei kasutuskestus hakkab [6ppema, tuleb seade
nduetekohaselt kasutuselt korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha vdi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
podrduge arsti poole.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode
ja patareid oleksid kuivad.

- Juhusliku lthisesse sattumise valtimiseks parast akude
eemaldamist arge laske akuklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt mindid, juuksendelad,
sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.

- Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
0°Cja 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur =10 kuni +60 °C.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses kdigi
elektromagnetvélja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on

vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides tootab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
voimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise

aadressil: www.philips.com/support

Markus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda.

M®ani mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi voi NFC-

ga.

Ettenahtud kasutamine

Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt hambakatu ja toidujaakide
eemaldamiseks, et vdhendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suuddne tervist. Prestige'i
elektrilised hambaharjad on ette nahtud koduseks
kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada
taiskasvanute jarelevalve all.

Philips Sonicare

Hugieeniline reisikork

Esmaklassiline koik-Uhes-harjapea (A3)
BrushSynci simbol

Kéepide

Toitenupp

Intensiivsuse naidik ja varjatud nupp

SenselQ naidik

Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse naidik

O~NOUT DS WN —
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DI I

XXXXXX

9 Aku naidik

10 Harjamise tagasiside margutuli

11 Laadimisalus

12 Laadimisalus

13 USB-A-seinaadapter

14 USB-C-juhe

15 Laadijaga reisivutlar

16 USB-C-pesa

Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud
mudelile.

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:
Lugege kasutusjuhendit.

Eemaldatava toiteploki osa: ,xxxxxx" tahistab
kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.

Rakendus Sonicare - alustamine

Sonicare “i rakendus Uhildub teie hambaharjaga, et

pakkuda Ghendatud kogemust. Sidudes hambaharja oma

Sonicare ‘i rakenduse kontoga, on teil véimalik:

- seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud
reziim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside;

- jalgida harjamise edusamme;

- saada isikupdrastatud napunaiteid ja praktilisi
soovitusi oma suudone tervise parandamiseks;

- kasutada koiki eeliseid ja saada jooksvalt taiustusi
oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.
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Rakendus Uhildub paljude iPhone'ide ja Android™-i
nutitelefonidega. Lisateavet vt
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Rakenduse Sonicare kasutamiseks:

-

laadige rakendus Sonicare oma telefoni;

veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse

|Ulitatud;

' 3 votke hambahari katte ja vaadake, et see oleks sisse
|ulitatud (tuled polevad);

L\%\ avage rakendus ja jargige juhiseid;

siduge hambahari rakendusega;

6 looge rakenduse kaudu oma konto. Viige [6puni
pusivara uuendamine (kui seda ndutakse), et saaksite
kasutada uusimaid taiustusi ja funktsioone;

7 harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis alustama
Uhendatud kogemust. Kui stinkroonite regulaarselt
hambaharja rakendusega, saate varskendusi, mis
aitavad parandada teie suuhutgieeni;

8 slnkroonige regulaarselt.

- Kasitsi siinkroonimine: siduge/ihendage
hambahari rakendusega iga paari nddala tagant, et
rakenduse koiki funktsioone/voimalusi kasutada.

- Automaatne siinkroonimine: rakenduse
seadistamise ajal lubage juurdepaas
asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on lubatud
ja telefon asub hambaharja thendusraadiuses,
varskendatakse rakenduses teie harjamisandmed, et
saaksite uusimat teavet ja soovitusi.

Markus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks rakenduse
kasutamisel sisse lulitatud, et hambahari saaks
harjamisandmed rakendusse edastada ja neid
varskendada. Kui teil on kisimusi teie harjamisandmete
kogumise kohta, vaadake Sonicare'i privaatsusavaldust,
millele teil on juurdepaas kogu rakenduse
seadistamisprotsessi valtel.

N

v b
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Rakendus - funktsioonid

Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks
kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele,
nende hulgas:

- intensiivsuse seadistused,

- reziimi seadistused,

- kohandatava intensiivsuse lubamine ja keelamine,
- hoodrumise tagasiside lubamine ja keelamine.

Harjapea

Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on
kaasas uus esmaklassiline kdik-thes-harjapea (A3). See
harjapea on spetsiaalselt ette nahtud hambakatu
tohusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide
eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks.
Esmaklassiline kdik-Uhes-harjapea on varustatud
BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud kirjeldust),
mida tahistab simbol € harjapea allosas.

Meie harjapeade taisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt
https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead

Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised

!

1 Lukake harjapea kindlalt kdepideme otsa.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne. See véimaldab harjapeal korralikult
vibreerida.
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Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid
igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage
harjased drnalt vastu igemeserva voi sellest veidi
allapoole.

Markus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks
kasutamiseks vajutage ornalt ja laske Philips Sonicare'i
hambaharjal enda eest harjata.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Arge
hooruge. Kaepideme vibreerimine muutub ja
harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada teid,
kui vajutate liiga tugevalt.

Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule
hammaste, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu
harjamistsukli jooksul.
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6 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

7 BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks osaks
ja annab marku, millal peaksite jargmisele alale
liikuma. Edasiliikumiseks annab marku lthike paus
vibreerimises. Hambahari jadb harjamisseansi [6pus
automaatselt seisma.

Markus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu kasutada

ka breketite ning muudetud ja parandatud hammaste

(taidised, kroonid, hambakatted) korral.

Harjamisreziimid

Teie elektriline hambahari on eelseadistatud kdik-thes-
puhastusreziimile, mis pakub hambaarstide soovitatud
2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest osast koosneva
harjamistaimeriga.

HarjamisreZiimi isikupdrastamiseks saate kohandada oma
elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i rakenduses
(vaadake ,Rakendus Sonicare — alustamine”).

Markus. Reziimi hambaharja kdepidemel ei kuvata, aga te
saate Sonicare'i rakendusest reziimi igal ajal muuta ja teie
valik salvestatakse.

Intensiivsuse seadistused

Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse
seadistust:

- kérge intensiivsus (kolm margutuld),

- keskmine intensiivsus (kaks margutuld),

- madal intensiivsus (Uks margutuli).
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Soovitud intensiivsuse kasitsi valimiseks vajutage
kdepidemel olevatele intensiivsuse margutuledele.
Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise ajal
vOi parast harjamist.

Markus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i
rakendusest.

BrushSynci tehnoloogia

Omadused

SenselQ

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal

kaepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas

olev siimbol € naitab, et harjapea on varustatud selle

tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

- BrushSynci reziimi sidumist (Tongue Care'i harjapeade
korral).

- SenselQ

- Surveanduri tagasiside

- kohandatav intensiivsus,

- hoorumise tagasiside.

- BrushPacer

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Sonicare on varustatud SenselQ tehnoloogiaga — see on
nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jalgib teie
harjamiskaitumist (nt harja lilkkumist, harjumusi, harjapea
valikut) ning annab isikuparastatud tagasisidet ja
soovitusi.
SenselQ funktsioonide hulka kuuluvad:
- kohandatav intensiivsus,
- reaalajas tagasiside:

- hoorumise tagasiside.

- Surveanduri tagasiside
- isikupéarastatud soovitused rakenduses,
- harjamiskaitumise tagasiside rakenduses.
SenselQ ikoon kaepidemel suttib, kui nutikad
funktsioonid on sisse lulitatud,
- harjamise ajal,
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- seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.

Surveanduri tagasiside

Philips Sonicare'i hambahari mé6dab survet, mida te
harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid
kahjustuste eest.

Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab kaepide
vibreerimist ja harjamise tagasiside margutuli kdepideme
allosas vilgub (lillalt), kuni te survet vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lulitatud.
Selle funktsiooni valjaltlitamist vt jaotisest
LFunktsioonide sisse- ja valjaltlitamine”.

Kohandatav intensiivsus
Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava
intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate pikema
aja valtel liiga tugevat survet, vdhendab hambahari
intensiivsust automaatselt he taseme vorra. Tekib lthike
paus surve tagasisides ja te tunnete intensiivsuse
kohandamist madalamale tasemele.
Mérkus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel sisse
|Ulitatud. Selle funktsiooni valjaltlitamist vt jaotisest
4Funktsioonide sisse- ja valjaltlitamine”.

Markus. Iga uue harjamiststkli korral Iaheb intensiivsus
tagasi eelseadistatud tasemele.

H66rumise tagasiside

Teie Sonicare i hambahari jalgib harjamise ajal liigutusi,
et tuvastada liigset hdorumist (vt optimaalset tehnikat
harjamisjuhistest). Kui h6érute oma hambaid
puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus teil
aktiveerida hodrumise tagasiside.

Kui hdorumise tagasiside on sisse lulitatud, stttib
kaepideme allosas olev harjamise tagasiside margutuli
merevaigukollaselt ja kdepideme vibreerimine muutub,
tuletamaks meelde, et te I6petaksite hddrumise.
Hoorumise tagasiside margutuli kustub, kui te hdorumise
|6petate.
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Markus. Ho6rumise tagasiside lulitatakse vélja. Selle
funktsiooni sisseltlitamist vt jaotisest ,Funktsioonide
sisse- ja valjalulitamine”.

BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks osaks ja
annab marku, millal peaksite jargmisele alale liikuma.
Edasiliikumiseks annab marku [Uhike paus vibreerimises.
Hambahari jaab harjamisseansi [6pus automaatselt
seisma.

Markus. Reziimide White+ v6i Gum Health kasutamisel
voidakse lisada tdiendavat aega. Reziimide kirjeldusi vt
rakendusest Sonicare.

Harjapea véljavahetamise meeldetuletust

Teie Sonicare i hambahari jélgib nutika harjapea
kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et moota:
- Uldist survet, mida te harjamisel avaldate;

- harjapeaga harjamise koguaega.

Kui harjapea ei ole enam téhus, vilgub harjapea
asendamise meeldetuletuse margutuli
merevaigukollaselt ja kdepide teeb mitu piiksu, andmaks
marku, et on aeg harjapea vélja vahetada.

Méarkus. Harjapea véljavahetamise meeldetuletus on
toote ostmisel sisse lulitatud. Selle funktsiooni
valjaltlitamist vt jaotisest ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”.

Funktsioonide sisse- ja véljalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:

- kohandatav intensiivsus,

- Surveanduri tagasiside

- hoorumise tagasiside.

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletust

Markus. Surveanduri valjaltlitamisel lUlitatakse valja ka
kohandatav intensiivsus.
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Rakendus

Jargmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse voi
valja lulitada:

- kohandatav intensiivsus,

- harjamise tagasiside.

Juhiseid rakendusega ihendamise kohta (vaadake
,Rakendus Sonicare — alustamine”).

Kéepidemelt

Samm 1: Asetage kaepide laadimisalusele.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

Kohandatav
intensiivsus

Harjapea Surveanduri tagasiside
véljavahetamise
meeldetuletust

kuni 3 sekundit

kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit

A

{ \

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete

1 piiksu 1 piiksu ja siis 2 1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu

\ { \

SenselQ harjapea SenselQ margutuli ja

margutuli suttib  asendamise valgusréngas suttivad 3

3 sekundiks meeldetuletuse  sekundiks lillalt

margutuli suttib
3 sekundiks

Koos jargmisega:

Kui aku margutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni
madalast kuni korgeni, siis on funktsioon sisse ldlitatud.
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VOI

Kui aku margutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja kostab
3 kolm tooni kdrgest kuni madalani, siis on funktsioon valja

Ql lilitatud.

Laadimine ja aku laetustase

Laadimisalusel laadimine

1 Uhendage laadimisaluse USB-juhe USB-
seinaadapteriga ja Uhendage seinapistik pistikupessa.

2 Asetage laadimisalus (varvitu labipaistev kate)
laadimisalusele.

3 Pange hambaharja kédepide laadijale.

a Andmaks marku, et laadimine on edukalt alanud,
piiksub hambahari kaks korda ja tuled suttivad
Ulespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt.

4 Jatke hambahari laadijale, kuni on téielikult laetud.
Kui kdepide on laadimise I6petanud, kustub aku
margutuli (I6petab vilkumise).

Markus. Sonicare'i hambaharja taislaadimiseks voib

kuluda kuni 16 tundi.
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Reisivutlariga laadimine
1 Uhendage USB-juhe reisivutlari ja USB-
seinaadapteriga.
2 Uhendage seinaadapter pistikupessa.

3 Pange hambahari reisivutlarisse.

a Andmaks marku, et laadimine on edukalt alanud,
piiksub hambahari kaks korda ja tuled suttivad
lespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt.

Jatke reisivutlar vooluvorku, kuni hambahari on

taislaetud. Kui kdepide on laadimise I6petanud,

kustub aku margutuli (I6petab vilkumise).

Markus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange reisivutlar

kalili.

LR

Aku olek (kui kaepide on tootaval laadijal voi reisivutlaris)
Kui kdepide on pandud laadijale vi reisivutlarisse, naitab
aku margutuli aku laetustaset.

Aku laetustase Aku margutuli
Laadimine Vilgub valgelt
Tais Poleb 30 sekundit valgelt ja ltlitub

siis valja.
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Aku laetustase (kui kaepide ei ole laadijal)

Kui hambahari on sisse lUlitatud, naitab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

Aku laetustase Aku margutuli Heli

Tais Poleb valgelt -

Osaliselt tais Vilgub valgelt -

Madal Vilgub Kaepide teeb parast
merevaigukollaselt harjamist 3 piiksu

Tahi Vilgub Kéepide teeb parast
merevaigukollaselt harjamist 2 piiksuseeriat

Puhastamine

‘Y

Harjapea ja kaepide

Harjapaid ja kdepidet saab puhastada sooja veega

loputades.

1 Eemaldage harjapea kdepidemelt ja loputage seda
pdhjalikult.

2 Loputage kogu kaepidet, eriti harjapea
Uhenduskohta. Puhastage ornalt kummitihendi
Umbert. Vahemalt kord nadalas.

Markus. Arge liikake kdepideme otsas olevat

kummitihendit tles.

Reisivutlar ja laadija

1 Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne puhastamist
vooluvorgust.

2 Kasutage laadija ja reisivutlari puhkimiseks niisket
lappi.
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Hoiustamine

Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-
seinaadapter ja laadijad vooluvérgust.

Ettevaatusabinoud:

- Arge peske toodet ega selle tarvikuid
néudepesumasinas.

- Arge kasutage toote véi tarvikute puhastamiseks
isopropuulalkoholi, dadikat, valgendajat ega muid
majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest
need voivad pohjustada varvimuutusi.

- Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

- Arge kasutage harjapea, toote ega tarvikute
puhastamiseks eeterlikke 6lisid, sest need voivad neid
kahjustada.

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Torked ja nende kérvaldamine

Torge

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida véivad. Kui teil ei
onnestu alljargneva info abil térget korvaldada, kilastage
veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu
korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust
oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Véimalik p6hjus Lahendus

Ma ei saa harjapead
|6puni otsa lukata.

See vahe on normaalne ja
vajalik harjapea

Harjapea ja kdepideme korralikuks vibreerimiseks.

vahele jaab vahe.
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Voéimalik pohjus
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Lahendus

Minu Philipsi Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Adaptiivse
intensiivsuse
funktsioon on sisse
|Glitatud, surveandur
on sisse lulitatud
(vaadake ,Surveanduri
tagasiside”) voi
intensiivsust on
kogemata muudetud.

Lulitage kohandatav
intensiivsus ja/voi
surveanduri funktsioon
valja (vaadake
,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”) ja/voi
suurendage intensiivsust,
vajutades intensiivsuse
margutule soovitud
tasemele (vaadake
JIntensiivsuse
seadistused”).

Minu Philipsi Sonicare'i
hambaharjal puuduvad
moned osad.

Puuduvad osad ei
kuulu ostetud mudeli
komplekti.

Lisatarvikud ja harjapeade
arv olenevad teie ostetud
mudeli numbrist. HX
mudeli numbri, mille abil
saate tuvastada teie
kaepidemega kaasas
olevad osad, leiate
kaepideme alt.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne
garantiileht.

GARANTIIGA SEOTUD PIIRANGUD
Garantii ei holma jargmist:
Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja

otsakud.

Tootja heakskiiduta varuosade vdi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hodrdumine, varvimuutused voi

luitumine.



122 Eesti

Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laetava aku peab toote draviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud
laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt
www.philips.com/support.



Introduccion

Espafiol 123

iEnhorabuena por la adquisicion de su nuevo cepillo de
dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminacién éptima de
la placa dental, dientes mas blancos y encias mas sanas al
alcance de la mano. Gracias a la combinacion de la suave
tecnologia sénica y las funciones clinicamente
desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar
seguro de que obtendra los mejores resultados de
limpieza en todo momento.

Mas asistencia y registro del producto estan disponibles
en: www.philips.com/Prestige-Get-Started

iLe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!

Informacién de seguridad importante

Advertencias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

- Mantenga los cargadores alejados del agua.

- Después de limpiar los cargadores, asegurese de que
estén completamente secos antes de enchufarlos al
cargador USB.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.
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Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han suministrado,
utilice Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato esta dafado, deje de usarloy
pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de su pais. Si el cable estd dafiado, sustituya el
cargador por uno nuevo.

No utilice los cargadores en espacios exteriores ni
cerca de superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado contintia después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben
extraerlas personas cualificadas.
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Utiliza este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus bateriasy
accesorios, lea atentamente esta informacién y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro.
Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar
segun los diferentes productos.

Utilice Unicamente accesorios y consumibles
originales de Philips. Utilice Unicamente la unidad de
alimentacion CBAyyyy, TCAXxxx 0 WAAXXXX.
Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las
cargue con la polaridad invertida.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Util de la bateria, el
producto se debe desechar correctamente (consulte
la seccion sobre reciclaje).

Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencion médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.
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- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la bateria entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de
pldstico antes de desecharlas.

- Cargay utiliza el producto a una temperatura de 0 °C
a40°C.

Condiciones de almacenamiento y transporte

Temperaturade-10°Ca 60 °C. .

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

Uso indicado

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes
eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC)
cumplen la Directiva 2014/53/UE.
La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.
- La potencia de salida maxima del aparato Bluetooth
es de 3 dBm.
- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a
13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.
- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maxima de 30,16 dBm.
El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de
internet: www.philips.com/support.
Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden
variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de
Bluetooth o NFC.

Los cepillos de dientes Sonicare Prestige estdn disefiados
para eliminar la placa dental y los restos de alimentos de
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los dientes con el fin de reducir la caries dental, y de
mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de
dientes eléctricos Prestige estan disefiados para uso
domeéstico. Los nifios deben usarlos bajo la supervision de
un adulto.

Su Philips Sonicare

Capuchdn higiénico

Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3)
Simbolo de BrushSync

Mango

Botdn de encendido/apagado

Indicador de intensidad y botén oculto
Indicador de SenselQ

Indicador de recordatorio de sustitucion del cabezal
de cepillado

9 Nivel de bateria

10 Luz de respuesta de cepillado

11 Base de carga

12 Soporte de carga

13 Adaptador de pared USB A

14 Cable USB C

15 Funda de viaje con cargador

16 Toma USB C

Nota: El contenido de la caja puede variar en funcién del
modelo que adquiera.

O~NoOU D WN =

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el
producto:
Lea el Manual del usuario.
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Pieza de la fuente de alimentacién desmontable: "xxxxxx"
indica el nimero de modelo de los cargadores aprobados

D—I:l—( para el uso.

XXXXXX

Aplicacidon Sonicare: Antes de empezar

La aplicacion Sonicare se empareja con el cepillo de
dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al
conectar su cepillo con su cuenta de la aplicaciéon
Sonicare, podra hacer lo siguiente:

- Personalice los ajustes de su cepillo de dientes
Sonicare segun los modos, la intensidad y la respuesta
que desee recibir de su cepillo de dientes.

- Realice un seguimiento de su progreso con el
cepillado.

- Reciba consejos personalizados y recomendaciones
Utiles para mejorar la higiene bucal.

- Acceda a toda la gama de ventajas y reciba
actualizaciones continuas para su experiencia
Prestige.

La aplicacion es compatible con una amplia gama de

smartphones de iPhone y Android™. Encontrard mas

informacion en www.philips.com/Prestige-Get-Started

Para comenzar a usar la aplicacion Sonicare:

-

Descargue la aplicacién Sonicare en su teléfono.

Asegurese de que la funcién Bluetooth del teléfono

esté activada.

' 3 Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que esté
activo (luces encendidas).

Abra la aplicacién y siga los pasos guiados.

Empareje el cepillo dental con la aplicacion.

6 Cree su cuenta mediante la aplicacion. Si se solicita,

lleve a cabo la actualizacion del firmware para

acceder a las Ultimas mejoras y caracteristicas.

N

(S -
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7 Cepillese los dientes con regularidad. Ya esta listo
para comenzar su experiencia conectada. Si sincroniza
regularmente el cepillo de dientes con la aplicacién,
podra recibir actualizaciones que le ayuden a mejorar
su higiene bucal.

8 Sincronice con regularidad.

- Para sincronizar manualmente: Conecte o empareje
el cepillo de dientes con la aplicacion cada dos
semanas para aprovechar las funciones/prestaciones
de la aplicacion.

- Para sincronizar automaticamente: Conceda
permisos de ubicacion al configurar la aplicacion. Al
conceder permisos de ubicacion, el teléfono sabe
cuando estd dentro del alcance de conexién del
cepillo de dientes y puede actualizar los datos de
cepillado en la aplicacion para proporcionarle la
informacion y las recomendaciones mds recientes.

Nota: Asegurese de que la funcion Bluetooth del teléfono

esté activada al utilizar la aplicacion para que el cepillo de

dientes pueda transferir y actualizar los datos de
cepillado en la aplicacién. Si tiene alguna pregunta sobre
por qué se recopilan sus datos de cepillado, asegurese de
revisar la declaracion de privacidad de Sonicare, que esta
disponible durante todo el proceso de configuracién de
la aplicacién.

Aplicacién: funciones
La aplicacién Sonicare proporciona ajustes
personalizables para el cepillo de dientes seguin sus
preferencias, entre ellos:
- Ajustes de intensidad
- Controles de modo
- Activar y desactivar la intensidad adaptable
- Activar y desactivar la respuesta de frotado

Cabezal de cepillado
Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige incluye el
nuevo cabezal Premium todo en uno (A3). Este cabezal
de cepillado esta disefado especificamente para lograr
una eliminacion excepcional de la placa, blanqueado
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(eliminacién de manchas) y ventajas para la salud de las
encias.

Los cabezales Premium todo en uno estan dotados de la
tecnologia BrushSync (consulte la descripcién mas
adelante) tal y como se indica con el simbolo L dela
parte inferior del cabezal.

Para explorar la gama completa de opciones de cabezales
de cepillado, visite nuestro sitio web para obtener mas

informacion:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Instrucciones de cepillado

1

!

I,

@

Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el
mango.

Nota: Es normal que haya un pequefo espacio entre
el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al
cabezal de cepillado vibrar correctamente.

Moje las cerdas y aplique una pequefa cantidad de
pasta de dientes.

Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes,
formando un ligero dngulo (45 grados). Presione
ligeramente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cabezal del
cepillo en contacto con los dientes en todo momento.
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4 Pulse el boton de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

5 Ejerza una ligera presion para maximizar la eficacia
del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que este
se encargue del cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No frote.
La vibracion del mango cambia y la luz de respuesta
de cepillado parpadea en color morado para avisarle
de que estd aplicando demasiada presién.
Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos
los dientes con un pequefio movimiento hacia
delante y hacia atras, de forma que las cerdas mas
largas lleguen a los espacios interdentales. Continte
con este movimiento durante el ciclo de cepillado.

6 Paralimpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en

K posicion semivertical. Realice varias pasadas
E ;‘ superpuestas en vertical en cada diente.
@ 7 BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
@50 segmentos iguales e indica cudndo debe pasar al &rea

® siguiente. Los segmentos se indican con una breve
. R pausa en la vibracién. El cepillo dental se detiene
N\ \\_'_\_g) automaticamente al finalizar la sesion de cepillado.
Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar de forma segura sobre aparatos dentales,
modificaciones y restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas)
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Modos de cepillado

El cepillo de dientes eléctrico esta preconfigurado en el
modo de limpieza todo en uno que proporciona la rutina
de cepillado de 2 minutos recomendada por los
dentistas, con un marcador de tiempo de seis segmentos.
Para personalizar el modo de cepillado, puede
personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico
desde la aplicacion (consulte "Aplicacién Sonicare: Antes
de empezar") Sonicare.

Nota: Aunque en el mango del cepillo de dientes no
aparezca ningiin modo, podrd actualizarlo en cualquier
momento desde la aplicacién Sonicare y su seleccién se
almacenara.

Ajuste de intensidad

O

El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de
intensidad diferentes:

- Intensidad alta (tres luces)

- Intensidad media (dos luces)

- Intensidad baja (una luz)

Para seleccionar manualmente la intensidad deseada,
pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en el
mango para recorrer las distintas opciones ciclicamente.
Es posible cambiar el ajuste de intensidad antes, durante
o después del cepillado.

Nota: El ajuste de intensidad también se puede
personalizar desde la aplicacién Sonicare.

Tecnologia BrushSync

La tecnologfa BrushSync permite la comunicacion entre el

cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip.

El simbolo < situado en la parte inferior del cabezal de

cepillado indica que estd equipado con esta tecnologia.

La tecnologfa BrushSync permite:

- Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

- Emparejamiento del modo BrushSync (para los
cabezales de cepillado Tongue Care)
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SenselQ

O
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- SenselQ

- Respuesta del sensor de presion

- Intensidad adaptable

- Respuesta de frotado

- BrushPacer

- Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

Su Sonicare esta equipado con tecnologia SenselQ, una
combinacién de funciones inteligentes que observan sus
comportamientos de cepillado (por ejemplo,
movimientos, habitos, seleccién del cabezal de cepillado)
y proporcionan respuestas y recomendaciones
personalizadas.
Las caracteristicas de SenselQ incluyen:
- Intensidad adaptable
- Respuesta en tiempo real:
- Respuesta de frotado
- Respuesta del sensor de presion
- Recomendaciones personalizadas en la aplicacién
- Respuestas de comportamiento de cepillado en la
aplicacion
Elicono SenselQ del mango se iluminara cuando las
funciones inteligentes estén activas:
- durante el cepillado
- para confirmar la activacion y desactivaciéon de ajustes

Respuesta del sensor de presion

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presién que se
aplica durante el cepillado para proteger sus dientesy
encias de cualquier dano.

Si aplica una presién excesiva, la vibracién del mango
cambiard y la luz de respuesta de cepillado parpadeara
(en color morado) en la parte inferior del mango hasta
que reduzca la presion.

Nota: El Sensor de presion viene activado con el
producto. Para desactivar esta funcién, consulte 'Activar o
desactivar funciones'.
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Intensidad adaptable

El cepillo de dientes Sonicare se ha disefiado con
intensidad adaptable para proteger las encias. Si aplica
demasiada presion durante un periodo de tiempo
prolongado, el cepillo de dientes disminuira
automaticamente la intensidad en un nivel. Notara una
breve pausa en la respuesta de presidon y sentira que la
intensidad se ajusta al nivel inferior siguiente.

Nota: La intensidad adaptable viene activada con el
producto. Para desactivar esta funcion, consulte 'Activar o
desactivar funciones'.

Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad
vuelve al ajuste seleccionado previamente.

Respuesta de frotado

El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos
durante el cepillado para detectar el comportamiento de
frotado (consulte la técnica dptima en las instrucciones
de cepillado). Si frota regularmente durante el cepillado,
la aplicacién le recomendard que active la respuesta de
frotado.

Cuando la respuesta de frotado esta activada, el
indicador de respuesta de cepillado de la parte inferior
del mango se ilumina en color dmbary la vibracion del
mango cambia para recordarle que debe dejar de frotar.
La luz de respuesta de frotado se apagara cuando deje de
frotar.

Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para
activar esta funcién, consulte "Activar o desactivar
funciones".

BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
segmentos iguales e indica cudndo debe pasar al drea
siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa
en la vibracion. El cepillo dental se detiene
automdaticamente al finalizar la sesién de cepillado.
Nota: Es posible afadir otros segmentos con los modos
White+ o Gum Health. Consulte las descripciones de los
modos en la aplicacion Sonicare.
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Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

Su cepillo de dientes Sonicare realizard un seguimiento
del desgaste del cabezal de cepillado inteligente
utilizando la tecnologia BrushSync para medir:

- Lapresion total que ejerce durante el cepillado

- Eltiempo total que ha usado el cabezal del cepillo
Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el
indicador de recordatorio de sustitucion del cabezal de
cepillado parpadeara en color &mbary el mango emitira
varios pitidos y tonos para indicar que es el momento de
sustituir el cabezal de cepillado.

Nota: El recordatorio de sustitucion del cabezal del
cepillo viene activado con el producto. Para desactivar
esta funcion, consulte 'Activar o desactivar funciones'.

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:

- Intensidad adaptable

- Respuesta del sensor de presion

- Respuesta de frotado

- Indicador de sustitucién del cabezal de cepillado

Nota: Cuando el sensor de presion esta desactivado, la
intensidad adaptable esta desactivada.

Desde la aplicacion

Desde el mango

Las funciones siguientes se pueden activar o desactivar
desde la aplicacion Sonicare.

- Intensidad adaptable

- Respuesta de frotado

Para obtener instrucciones sobre cémo conectarse a la
aplicacion (consulte "Aplicacién Sonicare: Antes de
empezar").

Paso 1: Coloque el mango en el soporte de carga.
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Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido para:

Intensidad Indicador de Respuesta del sensor de
adaptable sustitucion del presién
cabezal de
cepillado
hasta Un maximode 5 Un maximo de 7
3 segundos segundos segundos
2 2 1
Paso 3: Suelte el botén de encendido cuando oiga
1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos y, a
continuacién, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos
\ { \
El indicador El indicador de Elindicador SenselQy el
SenselQ se recordatoriode  anillo luminoso se
ilumina durante  sustitucién del iluminan en color
3 segundos cabezal de morado durante
cepillado se 3 segundos
ilumina durante
3 segundos
Junto con:

Sila indicacién de la bateria parpadea en blanco 3 vecesy oye
3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la funcién se ha

Q‘ activado.

O bien

Sila indicacién de la bateria parpadea en color &mbar 3 veces y
se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha desactivado

Q‘ la funcién.
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Carga y estado de la bateria

Carga en la base del cargador

1 Conecte el cable USB de la base de carga en el
adaptador de pared USBy enchufe el adaptador de
pared a una toma de corriente.

2 Coloque el soporte de carga (cubierta transparente)
en la base de carga.

3 Coloque el mango del cepillo de dientes en el

‘ cargador.

a Paraindicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitird dos
pitidos y las luces se iluminaran con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de bateria parpadea
lentamente en color blanco.

4 Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que
esté completamente cargado. La luz de la bateria se
apagara (dejara de parpadear) cuando el mango haya
terminado de cargarse.

Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar hasta

16 horas en cargarse por completo.
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Carga con el estuche de viaje
1 Conecte el cable USB en el estuche de viajey en el
adaptador USB de pared.
2 Conecte el adaptador de pared a una toma de
corriente.

3 Coloque el cepillo de dientes en el estuche de viaje.

a Paraindicar que la carga se hainiciado
correctamente, el cepillo de dientes emitird dos
pitidos y las luces se iluminaran con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de bateria parpadea
lentamente en color blanco.

4 Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el
cepillo de dientes esté completamente cargado. La luz
de la bateria se apagara (dejara de parpadear) cuando
el mango haya terminado de cargarse.

Nota: Asegurese de que el estuche de viaje esta colocado

de lado para mayor estabilidad.

AN 3

Estado de la bateria (cuando el mango esta en un cargador o
estuche de viaje en funcionamiento)
Cuando el mango se coloque en el cargador o en el
estuche de viaje, la indicacién de la bateria comunicara el
nivel de la baterfa.

Estado de la bateria Indicacion de la bateria

Carga Parpadea en blanco
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Totalmente cargado Se ilumina en blanco durante 30
segundos y luego se apaga.

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el
cargador)
Cuando el cepillo de dientes estd activo, la luz de la
bateria de la parte inferior del mango indica el estado de

la bateria.
Estado de la bateria  Indicacion de la Sonido
bateria
Totalmente cargado lluminado en blanco -

Parcialmente cargado Parpadea en blanco -

Low (Baja) Parpadea en dmbar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en ambar El mango emite dos

series de pitidos
después del cepillado

Limpieza
Cabezal de cepillado y mango
Los cabezales de cepillado y el mango se pueden limpiar
enjuagandolos con agua caliente.
B 1 Quite el cabezal de cepillado del mango y enjudguelo
bien.
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O

‘Y

Almacenamiento

2 Enjuague todo el mango, especialmente la conexién

con el cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente
alrededor de la junta de goma. Al menos una vez a la
semana.

Nota: no empuije la junta de goma de la parte superior
del mango.

Estuche de viaje y cargador

1 Desconecte el cargador y el estuche de viaje antes de

limpiarlos.

2 Utilice un pafio humedo para limpiar la superficie del

cargador y del estuche de viaje.

Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y
los cargadores antes de limpiarlos.

Precauciones:

No limpie el producto ni sus accesorios en el
lavavajillas.

No utilice alcohol isopropilico, vinagre, lejia ni ningun
otro producto de limpieza doméstica para limpiar el
producto ni sus accesorios, ya que podrian producir
descoloracion.

Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo
de dientes estén secos antes de guardarlos en el
estuche de viaje.

No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal de
cepillado, el producto ni los accesorios, ya que
podrian dafarlos

Sino va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes
que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, visite
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www.philips.com/support para consultar una lista de
preguntas frecuentes o comuniquese con el servicio de

atencién al cliente en su palis.
Problema Causa posible

Solucion

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequefio espacio entre
el cabezal de cepillado

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado vibre
correctamente.

y el mango.

La vibracion del cepillo  Se ha activado la

de dientes Philips funcién de intensidad
Sonicare es menos adaptable, se ha
potente que antes. activado (consulte

"Respuesta del sensor
de presion") el sensor
de presion o se ha
modificado la
intensidad
accidentalmente.

Desactive la intensidad
adaptable o la funcién
(consulte "Activar o
desactivar funciones") del
sensor de presion o
aumente el nivel de
intensidad pulsando la luz
del indicador de
intensidad hasta el nivel
(consulte "Ajuste de
intensidad") deseado.

Me faltan piezas del Las piezas que faltan

cepillo de dientes no estan incluidas en el

Philips Sonicare. modelo que ha
adquirido.

Los accesorios y el
numero de accesorios de
cabezal de cepillado
dependen del nimero de
modelo que haya
comprado. Puede
consultar el nimero de
modelo HX en la parte
inferior del mango para
identificar lo que viene
con él.

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacién, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia

internacional.
EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

No estan cubiertos por la garantia:
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Reciclaje

- Accesorios para la boca, incluidos cabezales de
cepillado y boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo arafiazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada debe ser retirada por

un profesional cualificado cuando se desecha el

producto. Puede consultar las instrucciones de
eliminacién de baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support.
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Vous venez d'acheter la nouvelle brosse a dents Philips
Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette brosse a dents
offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des
dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse
a dents Sonicare combine la technologie sonique et des
fonctions a I'efficacité testée en laboratoire pour un
nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit a chaque
fois le meilleur des brossages.

Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous a I'adresse :
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare.

Informations de sécurité importantes

Avertissements

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrafner des blessures graves.

- Gardez les chargeurs a I'écart de I'eau.

- Apresl'avoir nettoyé, assurez-vous que le
chargeur USB est complétement sec avant de le
brancher.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
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Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur fourni avec le produit. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation
USB d'origine (s'ils sont fournis).

Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
|"utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
|"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays. Si le cable est endommagé, remplacez le
chargeur par un neuf.

N'utilisez pas les chargeurs a I'extérieur ou prés de
surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.
Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus t6t si vous constatez des signes
d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d’utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.
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Consignes de sécurité sur la batterie

Cet appareil contient une batterie qui ne peut étre
remplacée que par des personnes qualifiées.
Nutilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements
avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses
accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur.
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis
peuvent varier selon le produit.

N'utilisez que des accessoires et des consommables
Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc
d'alimentation amovible CBAyyyy, TCAxxxx ou
WAAXXXX.

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ousi la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

Cet appareil contient une batterie non remplagable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de I'eau
et consulter un médecin.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien
sécher vos mains, le produit et la batterie.
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- Pour éviter de court-circuiter accidentellement la
batterie aprés I'avoir retirée, ne laissez pas les bornes
de la batterie entrer en contact avec des objets
métalliques (par ex., pieces de monnaie, épingles a
cheveux, bagues). N'enveloppez pas la batterie dans
du papier d'aluminium. Collez les bornes de la
batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie
dans un sac en plastique avant de la jeter.

- Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 0 °C et 40 °C.

Conditions de stockage et de transport :

Température : de-10 °Ca 60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Usage prévu

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents
électriques a radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont
conformes a la directive 2014/53/UE.
L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.
- La puissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.
- L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.
- La puissance RF maximale transmise par I'appareil est
de 30,16 dBm.
Le texte intégral de la déclaration de conformité aux
directives de I'Union européenne est disponible a
|'adresse suivante : www.philips.fr/support
Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les
modeles. Certains modeles peuvent ne pas étre équipés
de la connectivité Bluetooth ou NFC.

Les brosses a dents électriques Sonicare Prestige
éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires
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pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire. Les brosses a dents électriques Philips
Sonicare Prestige sont destinées a une utilisation a
domicile. Leur utilisation par les enfants doit étre
supervisée par un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Capuchon de protection hygiénique

Téte de brosse Premium tout-en-un (A3)
Symbole BrushSync

Manche

Bouton marche/arrét

Voyant d'intensité et bouton masqué
Indicateur SenselQ

Indicateur lumineux de remplacement de la téte de
brosse

9 Indicateur de batterie

10 Indicateur lumineux d'analyse du brossage
11 Socle de charge

12 Socle de charge

13 Adaptateur mural USB-A

14 Cable USB-C

15 Coffret de voyage USB

16 Prise USB-C

Remarque : Le contenu de la boite peut varier selon le
modele acheté.

O~NoOU D WN =

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d’emploi.

Bloc d'alimentation amovible : Le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés a utiliser.

XXXXXX
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Application Sonicare — Pour démarrer

L'application Sonicare se connecte a votre brosse a dents
pour vous offrir une expérience connectée. En
connectant votre brosse a dents a votre compte dans

I appllcatlon Sonicare, vous pourrez :

Personnaliser le mode, l'intensité et I'analyse de
brossage de votre brosse a dents Sonicare a votre
convenance.

- Suivre la progression de vos brossages.

- Recevoir des conseils personnalisés et des
recommandations pratiques pour améliorer votre
santé bucco-dentaire.

- Bénéficier de toute la gamme d'avantages et d'une
mise a niveau permanente de votre expérience Philips
Sonicare Prestige.

L'application est compatible avec une vaste gamme de

smartphones iPhone et Android™. Pour plus

d'informations, consultez le site
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Pour commencer a utiliser I'application Sonicare :

1 Téléchargez |'application Sonicare sur votre
téléphone.

2 Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur

votre téléphone.

Vérifiez que votre brosse a dents est active (voyants

allumés).

Ouvrez I'application et suivez les différentes étapes.

Associez votre brosse a dents et I'application.

6 Créez votre compte via l'application. Effectuez la mise
a jour du logiciel, si vous y étes invité, afin d'accéder
aux derniéres améliorations et fonctionnalités.

7 Brossez-vous les dents régulierement. Vous étes prét a
commencer votre expérience connectée. Lorsque vous
synchronisez régulierement votre brosse a dents avec
I"application, vous pouvez recevoir des mises a jour
pour améliorer votre santé bucco-dentaire.

8 Synchronisez régulierement votre brosse a dents.

I3

v b
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- Synchronisation manuelle : Associez/connectez
votre brosse a dents avec I'application toutes les
deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités de
I'application.

- Synchronisation automatique : Activez la
localisation lors de la configuration de I'application.
En activant la localisation, votre téléphone sait quand
il se trouve dans la plage de connexion de votre
brosse a dents et peut rafraichir les données de
brossage qu'il envoie a I'application pour vous
permettre de recevoir les derniéres informations et
recommandations

Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de
votre téléphone est activée lorsque vous utilisez
I'application afin que votre brosse a dents puisse
transférer vos dernieres données de brossage a
I'application. Si vous avez des questions sur les raisons
pour lesquelles vos données de brossage sont recueillies,
consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare,
disponible tout au long du processus d'installation de
I'application.

Application - Caractéristiques

Téte de brosse

L'application Sonicare permet de personnaliser les
parameétres de votre brosse a dents selon vos préférences,
notamment :

- Réglages de l'intensité

- Contréle des modes

- Activation/désactivation du réglage de l'intensité

- Activation/désactivation de I'analyse du brossage

Votre brosse a dents électrique Sonicare Prestige est
livrée avec la nouvelle téte de brosse tout-en-un Premium
(A3). Cette téte de brosse est spécialement concue pour
offrir une élimination de la plaque dentaire, des dents
plus blanches (élimination des taches) et des gencives
plus saines.
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Les tétes de brosse Premium tout-en-un sont équipées de
la technologie BrushSync (voir la description ci-dessous)
comme I'indique le symbole £ au bas de la téte de
brosse.

Pour découvrir toutes les options de nos tétes de brosse,
visitez le site Web

www.philips.com/toothbrush-heads

Utilisation de la brosse a dents Philips Sonicare

Instructions de brossage

-
I
"

[\
u1
o

Fixez fermement la téte de brosse sur le manche.

Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal. Il permet a la téte de
brosse de vibrer correctement.

Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez
une petite quantité de dentifrice.

Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
|égérement en biais (45 degrés). Appliquez une Iégére
pression pour que les brins soient Iégerement sous les
gencives ou a ras de celle-ci.

Remarque : Maintenez toujours le centre de la téte de
brosse en contact avec les dents.
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4 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

5 Exercez une légére pression pour optimiser |'efficacité
de la brosse a dents Philips Sonicare et laissez
|'appareil brosser vos dents.

Remarque : Les brins doivent [égerement s'évaser. Ne
frottez pas. Le manche change de vibration et le
voyant d’analyse du brossage clignote en violet pour
vous avertir lorsque vous exercez une trop grande
pression.

Déplacez lentement la téte de brosse entre vos dents
avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que
les brins les plus longs atteignent les espaces
interdentaires. Continuez ce mouvement pendant
tout le cycle de brossage.

6 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

7 Lafonction BrushPacer divise le temps de brossage en
six segments égaux et indique quand vous devez
passer a la zone suivante. Les segments sont indiqués
par un bref arrét de la vibration. La brosse a dents
s'arréte automatiquement a la fin du brossage.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare est
compatible avec les appareils orthodontiques, les
modifications dentaires et les restaurations dentaires
(amalgames, couronnes, facettes).
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Modes de brossage

Votre brosse a dents électrique est prédéfinie sur le mode
de brossage tout-en-un (qui correspond a la routine de
brossage de 2 minutes recommandée par les dentistes)
réparti en six segments.

Pour personnaliser votre mode de brossage, vous pouvez
modifier les paramétres de votre brosse a dents
électrique dans I'application Sonicare (voir « Application
Sonicare — Pour démarrer »).

Remarque : Méme si un mode ne s'affiche pas sur le
manche de la brosse a dents, vous pouvez le mettre a jour
a tout moment dans |'application Sonicare. Votre
sélection sera mémorisée.

Réglages d’intensité
Votre brosse a dents permet trois réglages d'intensité
différents :
©) - Intensité élevée (trois voyants)
) - Intensité moyenne (deux voyants)
’ - Intensité faible (un voyant)

Pour sélectionner manuellement I'intensité souhaitée,
appuyez sur les voyants d'intensité du manche pour faire

©) défiler les options. L'intensité peut étre modifiée avant,
pendant ou apres le brossage.

Remarque : Le réglage d'intensité peut également étre
personnalisé dans I'application Sonicare.

Technologie BrushSync

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse
de communiquer avec votre manche a l'aide d'une puce.
Le symbole € au bas de la téte de brosse indique que
celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités
suivantes :

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)
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Caractéristiques

SenselQ

- Analyse de la pression

- Réglage de l'intensité

- Analyse du brossage

- BrushPacer

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

SenselQ

Votre brosse a dents Sonicare est équipée de la
technologie SenselQ, qui combine des fonctionnalités
O intelligentes permettant d’observer vos comportements
de brossage (par ex. mouvements, habitudes, choix de la
téte de brosse) ainsi qu'une analyse et des
recommandations personnalisées.
La technologie SenselQ offre les fonctionnalités
suivantes :
- Réglage de l'intensité
- Analyse en temps réel :
- Analyse du brossage
- Analyse de la pression
- Recommandations personnalisées dans |'application
- Analyse du comportement de brossage dans
I'application
L'icone SenselQ sur le manche s'allume lorsque les
fonctionnalités intelligentes sont actives :
- pendant le brossage
- pour confirmer I'activation et la désactivation des
réglages

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que
vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents
et vos gencives.

Si vous exercez une pression excessive, le manche change
de vibration et le voyant d'analyse du brossage clignote
(en violet) au bas du manche jusqu’a ce que vous
réduisiez la pression.

Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous
recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction,
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reportez-vous a la section « Activation ou désactivation
des fonctionnalités ».

Réglage de I'intensité
Le réglage de I'intensité de votre brosse a dents Sonicare
permet de protéger vos gencives. Si vous exercez une
pression excessive pendant une période prolongée, votre
brosse a dents passera automatiquement au réglage
d'intensité 1. Vous constaterez une courte pause dans
I'analyse de la pression et sentirez I'intensité s'adapter au
niveau inférieur suivant.

Remarque : Le réglage de l'intensité est activé lorsque
vous recevez votre produit. Pour désactiver cette
fonction, reportez-vous a la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Remarque : A chaque nouveau brossage, votre réglage
d'intensité présélectionné est rétabli.

Analyse du brossage

Votre brosse a dents Sonicare mesure les mouvements de
votre brossage afin d'identifier votre comportement de
brossage (pour une technique optimale, consultez les
instructions de brossage). Si vous frottez régulierement
pendant le brossage, I'application vous recommandera
d'activer I'analyse du brossage.

Lorsque I'analyse du brossage est activée, le voyant
correspondant situé au bas du manche s'allume en
orange et la vibration du manche change pour vous
rappeler d'arréter de frotter. Le voyant d'analyse du
brossage s'éteint lorsque vous arrétez de frotter.
Remarque : L'analyse du brossage est désactivée lorsque
vous recevez votre produit. Pour |'activer, reportez-vous a
la section « Activation ou désactivation des
fonctionnalités ».
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BrushPacer
@ La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en
06 % six segments égaux et indique quand vous devez passer a
RS o) la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref
. . arrét de la vibration. La brosse a dents s'arréte
‘\©\~_\_@ automatiquement a la fin du brossage.
O] Remarque : Des segments supplémentaires peuvent étre

ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+ ou Gum
Health. Les modes sont décrits dans |'application
Sonicare.

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse a dents Sonicare mesure |'usure de votre

téte de brosse intelligente a I'aide de la technologie

BrushSync. Elle mesure :

- La pression générale que vous exercez pendant le
brossage

- Ladurée totale de brossage effectué avec la téte de
brosse

Une fois que votre téte de brosse n'est plus efficace, le

voyant de rappel de remplacement de la téte de brosse

clignote en orange et le manche émet une série de

signaux sonores et de tonalités pour indiquer qu'il est

temps de remplacer votre téte de brosse.

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la
téte de brosse est activée lorsque vous recevez votre
produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous a la
section « Activation ou désactivation des

fonctionnalités ».

Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- Réglage de l'intensité

- Analyse de la pression

- Analyse du brossage

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

Remarque : Le réglage de l'intensité n'est pas possible
lorsque le capteur de pression est désactivé.
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Dans I'application

Les fonctionnalités suivantes peuvent étre activées ou
désactivées dans I'application Sonicare.

- Réglage de l'intensité

- Analyse du brossage

Pour apprendre a vous connecter a I'application (voir
« Application Sonicare — Pour démarrer »).

Sur le manche

Etape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.

Etape 2 : maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
les durées suivantes :

Réglage de Rappel de Analyse de la pression
I'intensité remplacement
de latéte de
brosse
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
\ { \

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét lorsque vous

entendez

1 signal sonore

1 signal sonore,
puis 2 signaux

1 signal sonore,
2 signaux sonores, puis

sonores 3 signaux sonores
2 2 {
Le voyant Le voyant de Le voyant SenselQ et
SenselQ s'allume rappel de I'anneau lumineux
pendant remplacement s'allument en violet
3 secondes. de la téte de pendant 3 secondes.

brosse s'allume
pendant
3 secondes.

Ensemble :
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Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction

C}[ est activée.

ou

Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la

C}[ fonction est désactivée.

Charge et niveau de la batterie

Charge sur le socle du chargeur

1 Branchezle cable USB du socle de charge sur
I'adaptateur mural USB et branchez I'adaptateur
mural sur une prise électrique.

2 Placez le socle de charge (couvercle transparent) sur la
base du chargeur.

3 Placez le manche de la brosse a dents sur le chargeur.
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N a Pourindiquer que la charge a bien commencé, la
brosse a dents émet deux signaux sonores et les
voyants s'allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

4 laissez la brosse a dents sur le chargeur jusqu’a ce
qu'elle soit complétement chargée. Le voyant de la
batterie s'éteint (cesse de clignoter) lorsque le
manche a fini de charger.

Remarque : une charge complete de votre brosse a dents

Sonicare peut prendre jusqu’a 16 heures.

Charge avec le coffret de voyage
1 Branchezle cable USB sur le coffret de voyage et sur
|'adaptateur mural USB.
2 Branchez |'adaptateur mural sur une prise électrique.

3 Placez la brosse a dents dans le coffret de voyage.

a Pourindiquer que la charge a bien commencé, la
brosse a dents émet deux signaux sonores et les
voyants s'allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

4 Llaissez le coffret de voyage branché jusqu’a ce que la
brosse a dents soit complétement chargée. Le voyant
de la batterie s'éteint (cesse de clignoter) lorsque le
manche a fini de charger.

K\q@g\ §
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Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous que
le coffret de voyage est placé sur le coté.

<

Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le

chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le
coffret de voyage, le voyant de charge indique le niveau
de charge de la batterie.

Etat de la batterie Voyant de charge
En charge Clignote en blanc
Pleine S'allume en blanc pendant

30 secondes, puis s'éteint.

Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le
chargeur)
Lorsque la brosse a dents est allumée, le voyant de
charge situé au bas du manche indique I'état de la
batterie.

Etat de la batterie Voyant de charge Son

Pleine Allumé en blanc -

Partiellement pleine Clignote en blanc -

Faible Clignote en orange Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide Clignote en orange Le manche émet 2 séries

de signaux sonores
apres le brossage.
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Nettoyage

‘Y

Téte de brosse et manche

Vous pouvez rincer les tétes de brosse et le manche a

I'eau chaude.

1 Retirez la téte de brosse du manche et rincez-la
soigneusement.

2 Rincez I'ensemble du manche, en particulier la
connexion de la téte de brosse. Nettoyez
délicatement autour de I'anneau. Au moins une fois
par semaine.

Remarque : N'appuyez pas sur I'anneau en caoutchouc

de la partie supérieure du manche.

Coffret et chargeur de voyage

1 Débranchez systématiquement le chargeur et le
coffret de voyage avant de les nettoyer.

2 Essuyez leur surface a I'aide d'un chiffon humide.

Danger : Débranchez I'adaptateur mural USB et les
chargeurs avant de les nettoyer.

Précautions :

- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au lave-
vaisselle.

- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec de

I'alcool isopropylique, du vinaigre, de I'eau de Javel ou
d'autres nettoyants ménagers, car cela peut entrainer
une décoloration.

Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents
sont séches avant de les ranger dans le coffret de
voyage.

N'utilisez pas d'huiles essentielles pour nettoyer la
téte de brosse, le produit ou les accessoires, car cela
pourrait les endommager.
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Rangement
Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.
Dépannage
Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants
que vous pouvez rencontrer avec I'appareil. Si vous ne
parvenez pas a résoudre le probléme a I'aide des
informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de
questions fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
Probléme Cause possible Solution
Je n'arrive pas a fixer Il permet a la téte de
totalement la téte de brosse de vibrer
brosse. Le 1éger correctement.

interstice entre la téte
de brosse et le manche

est normal.

Les vibrations de ma

La fonction de réglage  Désactivez le réglage de

brosse a dents de l'intensité a été I'intensité et/ou le
Philips Sonicare sont activée, le capteurde  capteur de pression (voir
moins puissantes pression a été activé « Activation ou
qu’auparavant. (voir « Analyse de la désactivation de
pression ») ou fonctionnalités ») et/ou
I'intensité a été augmentez le niveau
modifiée d‘intensité en appuyant
accidentellement. sur le voyant d'intensité

jusqu’au niveau souhaité
(voir « Réglages
d'intensité »).
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Probléme

I manque des piéces
sur ma brosse a dents
Philips Sonicare.

Cause possible Solution

Les pieces manquantes Les accessoires et le
ne sont pas fournies nombre d'accessoires
avec le modeéle que pour téte de brosse
vous avez acheté. dépendent du modeéle

que vous avez acheté. Le
numéro de modele HX,
figurant au bas de votre
manche, vous aidera a
identifier ce qui est fourni
avec votre manche.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

EXCLUSIONS DE GARANTIE

Ce qui n'est pas couvert par la garantie :

Recyclage

Accessoires buccaux, y compris tétes de brosse et
canules.

Les dommages causés par I'utilisation de piéces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;
Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, de la négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.
L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
|'affadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.
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Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par un
professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit.
Les instructions de retrait de la batterie rechargeable
intégrée sont disponibles a I'adresse
www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo na kupniji Philips Sonicare elektri¢ne Cetkice za
zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije
desni nadohvat su vase ruke. Upotrebom Sonicare
kombinacije njezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih te dokazanih znacajki mozete biti sigurni da
vam se svaki put pruza najveci stupanj cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su
vam na: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

- Punjace drzite dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja provjerite jesu li punjaci potpuno suhi
prije priklju¢ivanja USB punjaca.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
punjac isporucen uz proizvod. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.
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Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi. Ako je kabel ostecen,
zamijenite punjac novim.

Punjace nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na viSe pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju ukloniti samo
obucene osobe.

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.
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Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
odvojivi modul napajanja CBAyyyy, TCAxxxx ili
WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili
obrnuto puniti baterije.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.
Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potraZite savjet
lije¢nika.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija nakon
uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. novcicima,
ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.

Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta

Temperatura od -10 °C do 60 °C.
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Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za

zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) uskladene s

Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

- NFCradiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Napomena: znacajke razlic¢itih modela mogu se
razlikovati. Neki modeli moZzda nisu opremljeni sustavom
Bluetooth ili NFC.

Namjena

Cetkice za zube Sonicare Prestige s napajanjem
namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa
zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Cetkice za zube Prestige s
napajanjem namijenjene su za kuc¢nu uporabu. Djeca
trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Cetkica Philips Sonicare

Higijenska kapica za putovanja
Visenamjenska Premium glava Cetkice (A3)
Simbol znacajke BrushSync

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator intenziteta i skriveni gumb
Indikator znacajke SenselQ

Indikator podsjetnika o zamjeni glave Cetkice
Indikator baterije

OWoO~NOUTD WN —



168 Hrvatski

10 Svjetlo povratne informacije o ¢etkanju
11 Baza za punjenje

12 Postolje za punjenje

13 Zidni USB-A prilagodnik

14 USB-C kabel

15 Putna kutija za punjenje

16 USB-C uti¢nica

Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno
o kupljenom modelu.

Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeci simboli:
Procitajte Prirucnik za operatera.

Odvojiv dio jedinice za napajanje: ,xxxxxx" oznacava broj
modela punjaca odobrenih za uporabu.

D{ K

XXXXXX

Aplikacija Sonicare — pocetak

Aplikacija Sonicare uparuje se s vasom cetkicom za zube

kako bi vam omogucila povezivanje. Povezivanjem

Cetkice za zube s vasim rac¢unom u aplikaciji Sonicare

modi Cete:

- Prilagodite postavke Cetkice za zube Sonicare prema
Zeljenim nacinima rada, intenzitetu i povratnim
informacijama Cetkice.

- Pratite napredak cetkanja.

- Primajte personalizirane savjete i preporuke za
djelovanje na poboljSanju svojeg oralnog zdravlja.

- Pristupite cijelom nizu pogodnosti i primajte stalne
nadogradnje svog Prestige iskustva.
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Aplikacija je kompatibilna sa Sirokim asortimanom
pametnih telefona sustava iPhone i Android™. Vise
informacija dostupno je na web-mjestu
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Kako biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare,
ucinite sljedece:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon.
Pobrinite se da je Bluetooth na vasem telefonu
ukljucen.

3 Podignite cetkicu za zube kako biste bili sigurni da je

'E aktivna (lampica svijetli).

4 Otvorite aplikaciju i slijedite korake.
Uparite Cetkicu za zube s aplikacijom.

6 Stvorite svoj racun putem aplikacije. Dovrsite
azuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako se
od vas to zatrazi, kako biste pristupili najnovijim
poboljSanjima i znacajkama.

7 Redovito Cetkajte. Spremni ste za pocetak
povezivanja. Kad redovito sinkronizirate cetkicu za
zube s aplikacijom, mozete primati azuriranja koja ¢e
vam pomodi poboljsati oralnu njegu.

8 Redovito sinkronizirajte.

- Zarudnu sinkronizaciju: uparite/povezite Cetkicu za
zube s aplikacijom svakih nekoliko tjedana kako biste
iskoristili znacajke/mogucnosti aplikacije.

- Za automatsku sinkronizaciju: omogucite dozvolu
za lokaciju tijekom postavljanja aplikacije.
Omogucavanjem dozvole za lokaciju, vas telefon zna
kad je u dometu veze Cetkice za zube i moze osvjeZiti
podatke o Cetkanju u aplikaciji kako bi pruzio
najnovije uvide i preporuke

Napomena: Provjerite je li Bluetooth telefona ukljucen

tijekom uporabe aplikacije kako bi cetkica za zube u

aplikaciju mogla prenositi i azurirati podatke o cetkanju.

Ako imate pitanja o tome zasto se vasi podaci o ¢etkanju

prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti

tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom postupka
postavljanja aplikacije.

(%)
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Aplikacija — Znacajke

Glava cetkice

Aplikacija Sonicare nudi prilagodljive postavke cetkice za

zube prema vasim zeljama, ukljucujudi:

- Postavke jacine

- Kontrole nacina rada

- Omogucivanje i onemogudivanje znacajke Adaptive
Intensity

- Omogucivanje i onemogucivanje povratnih
informacija o grubom cetkanju

Elektri¢na Cetkica za zube Sonicare Prestige isporucuje se
s novom ,Visenamjenskom Premium glavom Cetkice”
(A3). Ova glava Cetkice posebno je dizajnirana kako bi se
omogucdilo izuzetno temeljito uklanjanje naslaga,
izbjeljivanje (uklanjanje mrlja) i dobrobit zdravlja desni.
Visenamjenske Premium glave Cetkica opremljene su
tehnologijom BrushSync (pogledajte opis u nastavku)
kako je naznateno < simbolom na donjem dijelu glave
Cetkice.

Kako biste istrazili ¢itav niz moguénosti glave Cetkice,
dodatne informacije potrazite na nasem web-mjestu:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uporaba cetkice Philips Sonicare

Upute za cetkanje

!

1 Cursto gurnite glavu etkice na driku.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske. To omogucava glavi cetkice da
ispravno vibrira.
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Smocite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Postavite vlakna etkice na zube pod blagim kutom
(45 stupnjeva). Laganim pritiskom omogucite da
cekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.
Napomena: Sredisnji dio glave Cetkice cijelo vrijeme
drzite u kontaktu sa zubom.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

Primijenite lagani pritisak da povecate ucinkovitost
Philips Sonicare na maksimum i pustite da Cetkica za
zube Philips Sonicare Cetka za vas.

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti.
Nemojte grubo cetkati. Promjena vibracije drske i
treperenje svjetla za povratne informacije o cetkanju u
ljubicastoj boji upozoravaju vas kad primijenite
prevelik pritisak.

Njezno pomicite glavu za Cetkanje preko zubi kratkim
pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna
dosezu izmedu Vasih zubi. Nastavite taj pokret
tijekom cijelog ciklusa ¢etkanja.
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6 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

7 BrushPacer dijeli vrijeme Cetkanja na Sest jednakih
razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na sljedece
podrucje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u
vibracijama. Cetkica za zube automatski se zaustavlja
na kraju sesije ¢etkanja.

Napomena: Vasa Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna

je za uporabu na aparatic¢u za zube, zubnim korekcijama i

zubnim nadomjescima (zubne ispune, krune, ljuskice)

Nadini ¢etkanja
Cetkica za zube unaprijed je postavljena na sveobuhvatni
nacin ciscenja koji omogucuje cetkanje u trajanju od 2
minute uz ritam Cetkanja u Sest razdoblja, $to je rutina
koju preporucuju stomatolozi.
Kako biste prilagodili nacin ¢etkanja, mozete prilagoditi
postavke elektri¢ne Cetkice za zube u aplikaciji (vidi
LAplikacija Sonicare — pocetak”) Sonicare.
Napomena: lako se nacin rada ne prikazuje na drski
Cetkice za zube, moZete ga azurirati bilo kad iz aplikacije
Sonicare i vas ce se odabir pohraniti.

Postavke jacine
Vasa elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se s tri razlicite
postavke intenziteta:
©) - Visoki intenzitet (tri lampice)
- Srednji intenzitet (dvije lampice)
- Nizak intenzitet (jedna lampica)
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Kako biste ru¢no odabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite
lampice indikatora intenziteta na drski kako biste birali
medu mogucnostima. Postavka intenziteta moze se
mijenjati prije, tijekom ili nakon cetkanja.

Napomena: Postavka intenziteta moze se prilagoditi i
putem aplikacije Sonicare.

Tehnologija BrushSync

Znacajke

SenselQ

Tehnologija BrushSync omogucava glavi cetkice da

komunicira s drskom s pomocu mikro¢ipa. <Simbol na

donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je glava Cetkice

opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucuje:

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje s na¢inom rada BrushSync (za glave Cetkice
TongueCare za njegu jezika)

- SenselQ

- Povratna informacija senzora pritiska

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratne informacije o grubom cetkanju
- BrushPacer

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Vas Sonicare opremljen je tehnologijom SenselQ koja je
kombinacija pametnih znacajki koje promatraju vase
ponasanje pri ¢etkanju (npr. pokreti, navike, odabir glave
Cetkice) i pruzaju personalizirane povratne informacije i
preporuke.
Znacajke SenselQ ukljucuju:
- Prilagodljivi intenzitet
- Povratne informacije u stvarnom vremenu:

- Povratne informacije o grubom cetkanju

- Povratna informacija senzora pritiska
- Prilagodene preporuke u aplikaciji
- Povratne informacije o nacinu ¢etkanja u aplikaciji
Ikona znacajke SenselQ na dr3ki svijetlit ¢e kad su aktivne
pametne znacajke:
- dok cetkate
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- za potvrdu omogucavanja i onemogucavanja postavki

Povratna informacija senzora pritiska

Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji
primjenjujete tijekom cetkanja radi zastite desni i zuba od
ostecenja.

Ako primijenite prekomjerni pritisak, drska ¢e promijeniti
svoje vibracije, a na donjem dijelu drske treperit ¢e
lampica (ljubicasta boja) s povratnim informacijama o
Cetkanju dok ne smanjite pritisak.

Napomena: Senzor za pritisak isporucuje se aktiviran s
vasim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu znacajku,
pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Prilagodljivi intenzitet
Cetkica za zube Sonicare dizajnirana je sa znacajkom
prilagodljivog intenziteta radi zastite vasih desni. Ako
dulje vrijeme primjenjujete prekomjerni pritisak, ¢etkica
za zube automatski ¢e smanjiti intenzitet za 1 razinu.
Osjetit Cete kratku stanku u povratnoj informaciji o
pritisku i osjetiti kako se intenzitet prilagodio sljedecoj
nizoj razini.
Napomena: Prilagodba intenziteta aktivirana je na
isporu¢enom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
znacajku, pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Napomena: Svakog novog ciklusa cetkanja intenzitet ce
se vratiti na vasu prethodno odabranu postavku.

Povratne informacije o grubom detkanju

Cetkica za zube Sonicare mjeri pokrete tijekom ¢etkanja
kako bi otkrila grubo cetkanje (pogledajte upute za
optimalnu tehniku cetkanja). Ako pri pranju zuba
redovito grubo cetkate, aplikacija ¢e vam preporuciti da
omogucite povratne informacije o grubom cetkanju.
Kad se aktivira povratna informacija o grubom cetkanju,
lampica povratnih informacija o ¢etkanju na donjem
dijelu drske svijetlit ¢e zutom bojom, a drska ce
promijeniti vibracije kao podsjetnik da zaustavite grubo
Cetkanje. Lampica povratnih informacija o ¢etkanju ugasit
e se kad prestanete grubo Cetkati.
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Napomena: Povratne informacije o grubom ¢etkanju nisu
aktivirane na isporu¢enom proizvodu. Kako biste aktivirali
ovu znacajku, pogledajte odjeljak ,Znacajke aktivacije ili
deaktivacije”.

BrushPacer
@ BrushPacer dijeli vrijeme Cetkanja na Sest jednakih
@‘\V,—}J razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na sljedece
RS o) podrugje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u
. . vibracijama. Cetkica za zube automatski se zaustavlja na
§ \\f_\-@ kraju sesije Cetkanja.
©\“‘--® Napomena: Dodatna razdoblja mogu se dodati kad

upotrebljavate nacine rada White+ ili Gum Health. Opise
nacina rada potrazite u aplikaciji Sonicare.

Podsjetnik o zamjeni glave cetkice

Cetkica za zube Sonicare pratit ¢e trodenje pametne glave

Cetkice s pomocu tehnologije BrushSync za mjerenje:
Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom
Cetkanja

- Ukupnog vremena u kojemu ste cetkali glavom
Cetkice

Kad glava Cetkice prestane biti ucinkovita, lampica

podsjetnika za zamjenu glave Cetkice treperit ¢e u Zutoj

boji, a drska e proizvoditi niz zvu¢nih signala i tonova

kako bi oznacila da je vrijeme za zamjenu glave cCetkice.

Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave cetkice aktiviran

je naisporucenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu

znacajku, pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki
Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:
- Prilagodljivi intenzitet
- Povratna informacija senzora pritiska
- Povratne informacije o grubom cetkanju
- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
Napomena: Prilagodljivi intenzitet deaktivirat ce se kad se
deaktivira senzor pritiska.
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Iz aplikacije

S drske

Sljedece se znacajke mogu aktivirati ili deaktivirati iz
aplikacije Sonicare.

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratne informacije o grubom cetkanju

Za upute kako se povezati na aplikaciju (vidi ,Aplikacija
Sonicare — pocetak”).

Prvi korak: Stavite drsku na postolje za punjenje.

Drugi korak: Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za ukljucivanje

za:

Prilagodljivi Podsjetnik o Povratna informacija

intenzitet zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice

do 3 sekunde Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ | \

Tredi korak: Pustite gumb za ukljucivanje kada Cujete

1 zvucni signal

1 zvucnisignal,a 1 zvudnisignal, 2 zvu¢na
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna

signala signala
| { {
Indikator Indikator Indikator znacajke
znacajke podsjetnika za SenselQ i svjetlosni
SenselQ svijetli 3 zamjenu glave prsten svijetle u
sekunde Cetkice svijetli 3 ljubicastoj boji 3

sekunde sekunde

Zajednos:
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Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u
bijeloj boji i ¢ujete 3 tona od niskih do visokih, tada je znacajka

C}[ aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u zutoj
boji i ¢ujete 3 visoka do niska tona, tad je znacajka

C}[ deaktivirana.

Punjenje i stanje baterije

Punjenje na bazi punjaca
1 Prikljucite USB kabel podnozja za punjenje u zidni USB
prilagodnik, a zidni prilagodnik u elektri¢nu uti¢nicu.

2 Postavite postolje za punjenje (prozirni poklopac) na
podnoZje za punjenje.

3 Stavite drsku Cetkice za zube na punjac.
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o

a

b

Kako bi oznacila da je punjenje uspjesno zapocelo,
Cetkica za zube dvaput ce se oglasiti zvucnim
signalom i svjetla ce svijetliti pomicudi se prema
gore.

Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u
bijeloj boji.

4 Ostavite Cetkicu za zube na jedinici punjaca dok se
potpuno ne napuni. Svjetlo baterije iskljucit ce se
(prestati treperiti) kad se dovrsi punjenje drske.
Napomena: moze biti potrebno do 16 sati da se cetkica
za zube Sonicare potpuno napuni.

Punjenje s pomocu putne kutije

1 Prikljucite USB kabel u putnu kutiju i u zidni USB
prilagodnik.
Prikljucite zidni prilagodnik u elektri¢nu uti¢nicu.

S |
ﬂ s
2

Stavite Cetkicu za zube u putnu kutiju.

b

Kako bi oznacila da je punjenje uspjesno zapocelo,
Cetkica za zube dvaput e se oglasiti zvucnim
signalom i svjetla ¢e svijetliti pomicudi se prema
gore.

Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u
bijeloj boji.

Ostavite putnu kutiju prikljuc¢enu dok se cetkica za
zube potpuno ne napuni. Svjetlo baterije iskljucit ce se
(prestati treperiti) kad se dovrsi punjenje drske.
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Napomena: Obvezno putnu kutiju postavite na bocnu
stranu radi vece stabilnosti.

W)

Stanje baterije (kad je drSka na punjacu ili putnoj kutiji koji su
u radu)

Kada je drska postavljena na punjac ili u putnu kutiju,
indikator stanja baterije oznacavat ce razinu
napunjenosti baterije.

Stanje baterije Indikator baterije

Punjenje

Treptaji u bijeloj boji

Puna Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a

zatim se iskljucuje.

Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)

Kad je Cetkica za zube spremna za rad, svjetlo baterije na
donjem dijelu drske pokazat ce stanje baterije.

Stanje baterije Indikator baterije Zvuk

Puna Zasvijetlilo u bijeloj boji -

Djelomic¢no puna Treperi u bijeloj boji -

Low (Niska) Treperi u zutoj boji drska nakon cetkanja
emitira 3 zvu¢na signala

Prazna Treperi u zutoj boji drska nakon cCetkanja
emitira 2 niza zvucnih
signala

Ciséenje

Glava ¢etkice i drska
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Pohrana

‘Y

Glave Cetkice i drska mogu se ocistiti tako da se isperu
toplom vodom.
1 Odvojite glavu Cetkice od drske i temeljito je isperite.

2 Isperite cijelu drsku, posebice prikljucak za glavu
Cetkice. Lagano odistite oko gumenog zatvaraca.
Barem jednom tjedno.

Napomena: Nemojte gurati gumeni zatvarac na vrhu

drske.

Putna kutija i punjac

1 Prije ¢iS¢enja iskopcajte punjaci putnu kutiju.

2 Za brisanje povrsina punjaca i putne kutije uporabite
vlaznu krpu.

Opasnost: Prije ¢iS¢enja iskopcajte zidni USB
prilagodnik i punjace.

Oprez:

- Nemojte prati proizvod ili dodatke u perilici posuda.

- Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat,
izbjeljivac ili druge proizvode za ¢is¢enje u kucanstvu
kako biste odistili proizvod ili dodatke jer moze doci
do gubitka boje.

- Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li glava
Cetkice i Cetkica za zube suhe.

- Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja za ¢iscenje
glave Cetkice, proizvoda ili dodataka jer to moze
prouzrociti Stetu

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, ocistite ga i
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spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

RjeSavanje problema
U ovom je poglavlju saZetak osnovnih problema uredaja s
kojima se mozete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem
s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support za popis najcescih pitanja ili
kontaktirajte Korisnicki centar u vasoj drzavi.

Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Ne mogu u potpunosti
pricvrstiti glavu Cetkice.
Izmedu glave Cetkice i
drske postoji razmak.

Ovaj je razmak normalan i
potreban je kako bi glava
Cetke vibrirala na
odgovarajuci nacin.

Vibracija cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Aktivirana je funkcija
prilagodljivog
intenziteta, aktiviran
(vidi ,Povratna
informacija senzora
pritiska”) je senzor
pritiska ili je slu¢ajno

promijenjen intenzitet.

Iskljucite funkciju (vidi
JAktivacija ili deaktivacija
znacajki”) senzora
prilagodljivog intenziteta
i/ili pritiska; i/ili povisite
razinu intenziteta
pritiskom svjetla
indikatora intenziteta na
Zeljenoj razini (vidi
,Postavke jacine”).

Na mojoj Philips
Sonicare Cetkici za zube
nedostaju dijelovi.

Dijelovi koji nedostaju
nisu ukljuceni u model
koji ste kupili.

Dodaci i broj nastavaka za
glavu Cetkice ovise o broju
modela koji ste kupili. Na
donjem dijelu drike
mozete pronadi broj
modela HX kako biste
znali $to se isporucuje uz
vasu drsku.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
broSuru o medunarodnom jamstvu.

ISKLJUCENJA JAMSTVA

Sto nije obuhvacdeno jamstvom:
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Recikliranje

Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.
Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama Cetkice.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, losom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu
smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Upute za
uklanjanje ugradenih punjivih baterija mozete pronadi na
web-mjestu www.philips.com/support.
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Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino elettrico
Philips Sonicare! Rimozione profonda della placca, denti
pill bianchi e gengive piu sane sono a portata di mano.
Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica
delicata e funzioni di provata efficienza testate in
laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni
volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto
sono disponibili all'indirizzo:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio pud causare pericoli o lesioni gravi.

- Tenete i caricatori lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che i caricatori siano
completamente asciutti prima di connettere quello
USB.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se nonin
presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.
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Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il
prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.

Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese. Se il cavo & danneggiato, sostituite il
caricatore con uno nuovo.

Non utilizzate i caricatori all'aperto o in prossimita di
superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.

Non utilizzate 'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere rimosse solo da persone esperte.
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Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio pud causare pericoli o lesioni gravi. Gli
accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo I'unita di alimentazione
rimovibile CBAyyyy, TCAXxxx 0 WAAXXXX.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, evitate che i terminali delle
batterie entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.
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- Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresa tra 0 °Ce 40 °C.

Condizioni di stoccaggio e trasporto

Temperatura da-10°Ca 60 °C.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Uso previsto

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da

denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth,

NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.
L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.

- La potenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth & di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio &
di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del
modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di
tecnologia Bluetooth o NFC.

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare Prestige sono
stati progettati per rimuovere dai denti la placca
aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la
formazione della carie e migliorare e mantenere la salute
orale. Gli spazzolini da denti elettrici Prestige sono
destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

1 Cappuccio igienico da viaggio
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Testina Premium All-in-One (A3)

Simbolo BrushSync

Impugnatura

Pulsante on/off

Indicatore di intensita e pulsante nascosto
Indicatore SenselQ

Indicatore promemoria di sostituzione testina
Indicatore della batteria

10 Spia del feedback sullo spazzolamento

11 Base perricarica

12 Supporto di ricarica

13 Adattatore USB-A da parete

14 Cavo USB-C

15 Custodia da viaggio per la ricarica

16 Presa USB-C

Nota: il contenuto della confezione potrebbe variare a
seconda al modello acquistato.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
Leggete il Manuale dell'operatore.

Ooo~NoOYUT b WN

Alimentatore rimovibile Parte: "xxxxxx" indica il numero
di modello dei caricatori approvati da utilizzare.

D{ K

XXXXXX

App Sonicare - Messa in funzione

L'app Sonicare viene associato con il vostro spazzolino

per fornirvi un'esperienza connessa. Connettendo lo

spazzolino al vostro account dell'app Sonicare, sarete in

grado di:

- Personalizzate le impostazioni dello spazzolino da
denti Sonicare in base alle modalita preferite,
all'intensita e al feedback dello spazzolino da denti.
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Monitorate i progressi di spazzolamento compiuti.
Ricevete suggerimenti personalizzati e consigli pratici
per migliorare la vostra salute orale.

Accedete a un'ampia gamma di vantaggi e ricevete
aggiornamenti continui alla vostra esperienza con
Prestige.

L'app € compatibile con un'ampia gamma di smartphone
Android™ e iPhone. Ulteriori informazioni sono
disponibili all'indirizzo www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Per iniziare a utilizzare I'app Sonicare:

N =

v b

Scaricate I'app Sonicare sul vostro telefono.
Assicuratevi che il Bluetooth sul vostro telefono sia
attivato.

Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie
accese).

Aprite I'app e seguite i passaggi guidati.

Associate lo spazzolino da denti all'app.

Create il vostro account tramite 'app. Completate
I'aggiornamento del firmware, se richiesto, per
accedere ai miglioramenti e alle funzionalita piu
recenti.

Spazzolate i denti regolarmente. Siete pronti per
iniziare la vostra esperienza connessa. Se sincronizzate
regolarmente lo spazzolino da denti con I'app,
potrete ricevere degli aggiornamenti per migliorare la
vostra igiene orale.

Eseguite regolarmente la sincronizzazione.

Per sincronizzare manualmente:
associate/connettete lo spazzolino da denti all'app
ogni due settimane per usufruire delle
funzionalita/capacita dell'app.

Per sincronizzare automaticamente: consentite
|'accesso alla posizione durante la configurazione
dell'app. Consentendo l'accesso alla posizione, il
telefono riconosce quando si trova nel raggio di
connessione dello spazzolino da denti e puo
aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per
fornire consigli e informazioni utili pit recenti.
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Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia
attivato quando utilizzate I'app, in modo che lo
spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati di
spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul
motivo per cui vengono raccolti i dati relativi alla pulizia
dei denti, leggete I'Informativa sulla privacy di Sonicare,
disponibile durante I'intero processo di configurazione
dell'app.

App - Funzionalita
L'app Sonicare fornisce impostazioni personalizzabili per
lo spazzolino da denti in base alle vostre preferenze, tra
cui:
- Impostazioni dell'intensita
- Controlli di modalita
- Attivazione e disattivazione dell'intensita adattiva
- Attivazione e disattivazione del feedback sullo
strofinamento

Testina

Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare Prestige viene
fornito con la nuova "testina Premium All-in-One" (A3).
Questa testina e stata specificamente progettata per
fornire eccezionali benefici come la rimozione di placca,
lo sbiancamento (rimozione delle macchie) e la salute
gengivale.

Le testine Premium All-in-One sono dotate della
tecnologia BrushSync (vedete la descrizione di seguito)
come indicato dal simbolo < nella parte inferiore della
testina.

Per conoscere la gamma completa di testine, visitate il
nostro sito web per ulteriori informazioni:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Istruzioni d'uso

i
L
!
4
’

Spingete lo spazzolino con fermezza sul manico.

Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico. Questo spazio consente alla
testina di vibrare correttamente.

Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

Appoggiate le setole contro i denti con una leggera
angolazione (45 gradi). Applicate una leggera
pressione per fare in modo che le setole raggiungano
il bordo gengivale o leggermente al di sotto del bordo
gengivale.

Nota: mantenete sempre il centro della testina a
contatto con i denti.

premere il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.
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5 Per ottimizzare |'efficacia di Philips Sonicare, esercitate
solo una leggera pressione e lasciate che lo spazzolino
lavori per voi senza dover spazzolare.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Non
strofinate con forza. Una variazione nella vibrazione
del manico e la spia del feedback sullo spazzolamento
che lampeggia in viola vi avvisano quando state
esercitando troppa pressione.

Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e
indietro, in modo che le setole piti lunghe
raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in
questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

6 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il
manico dello spazzolino in posizione semiverticale e
spazzolare varie volte ogni dente.

7 Lafunzione BrushPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando
& necessario passare alla zona successiva. | segmenti
sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo
spazzolino da denti si spegne automaticamente al
termine della sessione di spazzolamento.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere

utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici,

modifiche e restauri dentali (otturazioni, corone,

faccette).

Modalita di utilizzo
Lo spazzolino da denti elettrico € preimpostato sulla
modalita di pulizia all-in-one che fornisce il programma di
spazzolamento di 2 minuti consigliato dal dentista, con
una funzione BrushPacer a sei segmenti.
Per personalizzare la modalita di spazzolamento, potete
personalizzare le impostazioni del vostro spazzolino da
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denti dall'app Sonicare (vedere "App Sonicare - Messa in
funzione").

Nota: Anche se una modalita non e visualizzata sul
manico dello spazzolino, potete aggiornarla in qualsiasi
momento dall'app Sonicare e la selezione verra
memorizzata.

Impostazioni dell'intensita

Il vostro spazzolino elettrico e dotato di 3 differenti
impostazioni di intensita:

©) - Intensita alta (tre spie)
- Intensita media (due spie)

’ - Intensita scarsa (una spia)

Per selezionare manualmente l'intensita desiderata,
premete le spie dell'indicatore dell'intensita sul manico

©) per scorrere le opzioni. L'impostazione dell'intensita puo
essere modificata prima, durante o dopo lo
spazzolamento.

Nota: l'impostazione dell'intensita pud anche essere
personalizzata dall'app Sonicare.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di
comunicare con il manico tramite un microchip. Il
simbolo < nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.
La tecnologla BrushSync consente:
Promemoria di sostituzione della testina
- Associazione della modalita BrushSync (per testine
Tongue Care)

Caratteristiche

- SenselQ

- Feedback del sensore di pressione

- Intensita adattiva

- Feedback sullo strofinamento

- BrushPacer

- Promemoria di sostituzione della testina
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Lo spazzolino da denti Sonicare & dotato della tecnologia
SenselQ che & una combinazione di funzioni intelligenti
che osservano il vostro modo di spazzolare (ad esempio
movimenti, abitudini, scelta della testina) e forniscono
feedback e consigli personalizzati.
Le funzionalita di SenselQ includono:
- Intensita adattiva
- Feedback in tempo reale:
- Feedback sullo strofinamento
- Feedback del sensore di pressione
- Consigli personalizzati nell'app
- Feedback sul metodo di spazzolamento nell'app
L'icona SenselQ sul manico siillumina quando le funzioni
intelligenti sono attive:
- durante la spazzolatura
- per confermare l'attivazione e la disattivazione delle
impostazioni

Feedback del sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che
esercitate durante lo spazzolamento per proteggere
denti e gengive.

Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del
manico cambiera e la spia del feedback sullo
spazzolamento lampeggera (in viola) nella parte inferiore
del manico fino a quando non riducete la pressione.
Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione
attivato. Per disattivarla, vedete "Attivazione o
disattivazione funzioni".

Intensita adattiva

Lo spazzolino da denti Sonicare & stato progettato con la
funzione di intensita adattiva per proteggere le gengive.
Se esercitate una pressione eccessiva per un periodo di
tempo prolungato, lo spazzolino abbassera
automaticamente l'intensita di 1 livello. Ci sara una breve
pausa nel feedback della pressione e I'intensita verra
regolata al successivo livello inferiore.



194 Italiano

Nota: L'intensita adattiva viene attivata con il prodotto.
Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni".

Nota: Ad ogni nuovo ciclo di spazzolamento I'intensita
tornera all'impostazione preselezionata.

Feedback sullo strofinamento

Lo spazzolino da denti Sonicare monitora i movimenti
durante la spazzolamento per rilevare il modo in cui
strofinate (vedete le istruzioni di spazzolamento per una
tecnica ottimale). Se mentre lavate i denti li strofinate
regolarmente, I'app vi consigliera di attivare il feedback
sullo strofinamento.

Quando il feedback sullo strofinamento & attivo, la
relativa spia nella parte inferiore del manico si illuminera
in ambra e il manico cambiera la vibrazione per ricordarvi
diinterrompere lo strofinamento. La spia del feedback
sullo spazzolamento si spegnera quando smetterete di
strofinare.

Nota: il prodotto viene fornito con il feedback sullo
strofinamento disattivato. Per attivarlo, vedete
"Attivazione o disattivazione delle funzioni".

La funzione BrushPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando e
necessario passare alla zona successiva. | segmenti sono
indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo
spazzolino da denti si spegne automaticamente al
termine della sessione di spazzolamento.

Nota: Altri segmenti possono essere aggiunti quando si
utilizzano le modalita White+ o Gum Health. Vedete
I'app Sonicare per le descrizioni delle modalita.

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Sonicare terra traccia dell'usura
della testina intelligente, utilizzando la tecnologia
BrushSync per misurare:

- La pressione generale applicata durante la pulizia
- Ladurata totale della pulizia con la testina
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Quando la testina non e piu efficace, la spia del
promemoria per la sostituzione della testina lampeggera
in ambra e il manico emettera una serie di segnali acustici
e toni per indicare che € ora di sostituire la testina.

Nota: il prodotto viene fornito con la funzione del
promemoria di sostituzione testina attivata. Per
disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni".

Attivazione o disattivazione funzioni

Dall'app

Dal manico

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino:

- Intensita adattiva

- Feedback del sensore di pressione

- Feedback sullo strofinamento

- Promemoria di sostituzione della testina

Nota: L'intensita adattiva verra disattivata quando il
sensore di pressione é disattivato.

Le seguenti funzionalita possono essere attivate o
disattivate dall'app Sonicare.

- Intensita adattiva

- Feedback sullo strofinamento

Per istruzioni su come connettersi all'app (vedere "App
Sonicare - Messa in funzione").

Passo 1: Posizionate il manico sul supporto di ricarica.

Passo 2: tenete premuto il pulsante di alimentazione per:
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Intensita Promemoria di Feedback del sensore di
adattiva sostituzione pressione
della testina

Finoa 3 secondi Finoa5secondi Finoa 7 secondi

\ { \

Passo 3: rilasciate il pulsante di alimentazione quando sentite

1 segnale 1segnaleepoi2 1segnale, 2segnalie
segnali quindi 3 segnali
\ | \
L'indicatore L'indicatore del  L'indicatore SenselQ e
SenselQ si promemoria per l'anello luminoso si
accende per 3 la sostituzione illuminano in viola per 3
secondi della testina si secondi
accende per 3
secondi
Insieme a:

Se I'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in bianco e
vengono emessi 3 toni in ordine crescente, significa che la
funzione e stata attivata.

OPPURE

Se I'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in ambra e
vengono emessi 3 toni in ordine decrescente, significa che la
funzione e disattivata.
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Ricarica e stato della batteria

Ricarica sulla base

Collegate il cavo USB della base di ricarica
all'adattatore USB a parete, quindi collegare
|'adattatore a parete a una presa elettrica.

Posizionate il supporto di ricarica (con coperchio
trasparente) sulla base di ricarica.

Posizionate il manico dello spazzolino sul caricatore.

a Perindicare che la carica & iniziata correttamente,
lo spazzolino emettera due segnali acustici e le
spie si accenderanno verso I'alto.

b Durante laricarica, I'indicatore di carica della
batteria lampeggia in bianco.

Lasciate lo spazzolino sul caricatore finché non e

completamente carico. La spia della batteria si

spegnera (smettera di lampeggiare) una volta
terminata la carica del manico.

Nota: Potrebbero essere necessarie fino a 16 ore per
caricare completamente lo spazzolino da denti Sonicare.
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Ricarica con la custodia da viaggio
1 Collegate il cavo USB alla custodia da viaggio e
all'adattatore USB a parete.
2 Inserite I'adattatore a parete in una presa di corrente.

3 Posizionate lo spazzolino da denti nella custodia da
viaggio.

a Perindicare che la carica € iniziata correttamente,
lo spazzolino emettera due segnali acustici e le
spie si accenderanno verso |'alto.

b Durante laricarica, I'indicatore di carica della
batteria lampeggia in bianco.

Lasciate la custodia da viaggio collegata fino a

quando lo spazzolino da denti non € completamente

carico. La spia della batteria si spegnera (smettera di

lampeggiare) una volta terminata la carica del

manico.

Nota: Assicuratevi che la custodia da viaggio sia

posizionata su un lato per una migliore stabilita.

AR

Stato della batteria (quando il manico si trova su un caricatore
o in una custodia da viaggio funzionante)
Quando il manico & posizionato sul caricatore o nella
custodia da viaggio, I'indicazione della batteria
comunichera il livello della batteria.

Stato della batteria Indicazione della batteria

In carica Lampeggia in bianco
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Carica Si accende in bianco per 30 secondi e
poi si spegne.

Stato della batteria (quando il manico non ¢ posizionato sul
caricatore)

Quando lo spazzolino da denti & acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico indichera lo stato
della batteria.

Stato della batteria Indicazione della Suono
batteria
Carica Accesa fisso in bianco -
Parzialmente carica Lampeggia in bianco -
Bassa Lampeggia in ambra Il manico emette 3

segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in ambra Il manico emette 2 serie
di segnali acustici dopo
lo spazzolamento

Pulizia
Testina e manico
Le testine e il manico possono essere puliti sciacquandoli
con acqua tiepida.
1 Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela
accuratamente.
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O
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Conservazione

2 Sciacquate I'intero manico, soprattutto I'attacco della
testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione
in gomma. Almeno una volta a settimana.

Nota: non spingete sulla guarnizione in gomma nella

parte alta del manico.

Custodia da viaggio e caricatore

1 Scollegate il caricatore e la custodia da viaggio prima
di pulirli.

2 Passate un panno morbido sulla superficie del
caricatore e della custodia da viaggio.

Pericolo: scollegate I'adattatore USB a parete e i
caricatori prima di pulirli.

Avvertenze:

- non lavate il prodotto o gli accessori in lavastoviglie.

- Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina o
qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica per
pulire il prodotto o gli accessori perché potrebbero
causarne lo scolorimento.

- Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti
siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.

- Non utilizzate oli essenziali per pulire la testina, il
prodotto o gli accessori perché potrebbero
danneggiarsi.

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che
potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate sotto,
visitate il sito www.philips.com/support per un elenco



Italiano 201

di domande frequenti o contattate il Centro assistenza
clienti del vostro paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non riesco a inserire
completamente la
testina. Tra la testina e il
manico é presente un
piccolo spazio.

Questo spazio & normale
ed e necessario affinché la
testina vibri in modo
appropriato.

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare € meno
potente di prima.

E stata attivata la
funzione di intensita
adattiva, € stato
attivato (vedere
"Feedback del sensore
di pressione") il
sensore di pressione
oppure é stata
accidentalmente
modificata l'intensita.

Disattivate I'intensita
adattiva e/o la funzione
(vedere "Attivazione o
disattivazione funzioni")
del sensore di pressione
e/o aumentate il livello di
intensita premendo la
spia dell'intensita fino al
livello desiderato (vedere
"Impostazioni
dell'intensita").

Mancano delle parti del
mio spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Le parti mancanti non
sono incluse con il
modello acquistato.

Gli accessori e il numero
di attacchi della testina
dipendono dal numero di
modello che avete
acquistato. Individuate il
numero del modello HX
nella parte inferiore del
manico per conoscere gli
accessori fornitiin
dotazione.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA

Esclusioni dalla presente garanzia:
- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

Danni causati dall'uso di parti di ricambio non

autorizzate o testine non autorizzate.
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Riciclaggio

- ldannidovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da

un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del

prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie
ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support.
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Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskas zobu
sukas iegadil! Lieliska aplikuma nonemsana, baltaki zobi
un veseligakas smaganas rokas stiepiena attaluma.
Izmantojot Sonicare maigas Sonic tehnologijas
kombinaciju ar kliniski izstradatam un apstiprinatam
funkcijam, jus varat bt parliecinats, ka ikreiz sanemat
vislabako zobu tirisanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai
izmantojiet So timek|a vietni:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rapigi
izlasiet S0 svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

- Sargiet ladétajus no tdens!

- Péctirisanas parliecinieties, ka ladétaji ir pilnigi sausi,
pirms savienojat ar USB ladétaju.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo USB
kabeli un USB baro3sanas bloku.
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Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
jerice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valst. Ja vads ir
bojats, nomainiet 1adétaju pret jaunu.

Neizmantojiet ladétajus arpus telpam vai karstu
virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

STierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Nepielaujiet tiesu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu el|u. Saskare ar ellu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Partrauciet ierices lieto3anu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asinosana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms 3is
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

Siir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakseé vai iestadeé.

Bateriju drosSibas noradijumi

Saja iericé ir baterijas, kuras nomainit drikst tikai
kvalificéts specialists.

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas
rupigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit
riskus un smagus savainojumus. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
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- Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un
patérina preces. Izmantojiet tikai nonemamo
barosanas bloku CBAyyyy, TCAxxxx vai WAAXXXX.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tieSu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

- Japrodukts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopladi. Neizraisiet 1sslégumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Sajaiekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.

- Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplade,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
prieksmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Netiniet baterijas aluminija folija. Pirms
likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.

- Uzladgjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C
temperatura.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra: no -10 °C lidz 60 °C.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu sukas ar

radioiekartas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktivai

2014/53/ES.

- Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

- Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

- NFCradiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

- Sisierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:

www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi
modeli, iesp&jams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

Paredzéta lietosana

Sonicare Prestige elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu mutes
dobuma veselibu. Prestige elektriskas zobu birstes ir
paredzétas lietoSanai patérétajiem majas apstak|os.
Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

JUsu Philips Sonicare

Higiénisks celojuma vacins
Daudzfunkcionalais Premium birstes uzgalis (A3)
BrushSync simbols

Rokturis

leslégSanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators un slépta poga

SenselQ indikators

Birstes uzgaja mainas atgadinajuma indikators
Akumulatora indikators

10 Tirisanas indikatora gaisma

11 Uzlades pamatne

12 Uzlades stativs

13 USB-A sienas adapteris

14 USB-C kabelis

15 Uzlades celojumu ietvars

OoOo~NoOulbh wWwN =
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16 USB-C pieslégvieta

Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no
iegadata modela.

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Nonemama barosanas avota dala: “xxxxxx” norada
izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

D{ K

XXXXXX

Sonicare lietotne — darba saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas pari ar jusu zobu
suku, lai nodrosinatu jums parbauditu pieredzi. Saistot
zobu suku ar savu Sonicare lietojumprogrammas kontu,
jas varesiet:

- Pielagojiet Sonicare zobu birstes iestatijumus
atbilstosi vélamajiem rezimiem, intensitatei un zobu
birstes darbibai.

- Parraugiet tiriSanas progresu.

- Sanemiet personalizétus padomus un praktiskus
ieteikumus, ka uzlabot mutes veselibu.

- Piekl|stiet plasam prieksrocibu klastam un sanemiet
pastavigus jauninajumus Prestige lietosana.

Lietojumprogramma ir saderiga ar plasu iPhone un

Android™ viedtalrunu klastu. Plasaka informacija ir

pieejama vietné www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:
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I

Lejupieladéjiet lietotni Sonicare sava talrunt.
Parliecinieties, ka talruna Bluetooth rezims ir ieslégts.
Panemiet zobu birsti, lai parliecinatos, ka ta ir
aktivizéta (iedegas indikators).

Atveriet lietotni un izpildiet noradijumus.
Savienojiet pari zobu birsti un lietotni.

Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek
pieprasits, pilniba atjauniniet programmaparataru, lai
piek|Utu jaunakajiem uzlabojumiem un funkcijam;
Regulari tiriet zobus. JUs esat gatavs sakt savienojumu.
Regulari sinhronizéjot zobu birsti ar lietotni, varat
sanemt atjauninajumus, kas palidzés uzlabot mutes
veselibu.

Regulari sinhronizéjiet.

Manuala sinhronizésana: savienojiet pari /
savienojiet zobu birsti ar lietotni ik péc paris nedélam,
lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespéjas.
Automatiska sinhronizésana: lietotnes iestatisanas
laika apstipriniet atrasanas vietas noteikSanas atlauju.
Apstiprinot atrasanas vietas noteikSanas atlaujas,
talrunis zina, kad tas atrodas jusu zobu birstes
savienojuma diapazona, un var atjauninat jusu birstes
datus lietotné, lai sniegtu jaunakos ieskatus un
ieteikumus.

Piezime. Izmantojot lietotni, parliecinieties, vai talruna
Bluetooth rezims ir ieslégts, lai zobu birste varétu parsutit
un atjauninat jasu birstes datus lietotné. Ja jums ir
jautajumi par to, kadé| tiek ieguti jusu zobu tirisanas dati,
parskatiet Sonicare konfidencialitates zinojumu, kas
pieejams lietojumprogrammas iestatisanas procesa.

Lietotne - funkcijas

Sonicare lietotne zobu birstei nodrosina pielagojamus
iestatijumus atbilstosi jusu vélmém, tostarp talak
noraditos.

Intensitates iestatijumi

Vadibas rezimi

Adaptivas intensitates iespéjosana un atspéjosana
Ber3anas atgriezeniskas saites iesp&josana un
atspéjosana
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Birstes uzgalis

Sonicare Prestige elektriska zobu birste ir aprikota ar
jauno "Daudzfunkcionalo Premium sukas uzgali" (A3). Sis
birstes uzgalis ir ipasi izstradats, lai nodrosinatu izcilu
aplikuma nonemsanu, balinasanu (traipu nonemsanu) un
smaganu veselibu.

Daudzfunkcionaliem Premium birstes uzgali ir aprikoti ar
BrushSync tehnolodiju (skat. aprakstu zemak), ka to
norada simbols < sukas uzgala apakédala.

Lai izpétitu visu musu birstes uzgalu klastu, lGdzu,
apmekléjiet mUsu vietni, lai iegUtu vairak informacijas:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare lietosana

Zobu tirisanas noradijumi
1 Stingri uzbidiet sukas uzgali rokturim.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brivi vibrét.

@ 2 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.
N~
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Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi). Viegli piespiediet, lai sarini sasniegtu
smaganu liniju vai nedaudz aiz smaganu linijas.
Piezime. Visu laiku saglabajiet sukas galvinu saskaré ar
zobiem.

Nospiediet ieslégsanas/izsleégsanas pogu, lai ieslégtu
jerici Philips Sonicare.

Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare
efektivitati, un Jaujiet Philips Sonicare zobu birstei tirit
zobus jUsu vieta.

Piezime. Sariem jabut nedaudz ieliektiem. Neberziet.
Ja izdarisiet parak lielu spiedienu, mainisies roktura
vibracija un sukas atgriezeniskas saites gaismas
indikators mirgos violeta krasa, lai jus bridinatu.
Saudzigi un |éni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot
nelielas kustibas uz prieksu un atpakal, lai garakie sari
aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So kustibu visa
zobu tirisanas cikla.

Lai iztiritu priekszobu iek$éjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.
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7 BrushPacer sadala tiriSanas laiku seSos vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo zonu.
Segmenti tiek noraditi ar Tsu vibracijas pauzi. Zobu
birste automatiski apstajas, kad tirisanas sesija ir
beigusies.

Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi izmantot, ja

jums ir breketes, dentalas modifikacijas vai ir veikta zobu

rekonstrukcija (plombas, kroni, veniri)

Zobu tirisanas rezimi

Elektriska zobu birste ir ieprieks iestatita tirisanai
daudzfunkcionala uzgala rezima, kas nodrosina zobarstu
ieteikto 2 mintsu un sesu segmentu tirisanu.

Lai personalizétu tirisanas rezimu, varat pielagot
elektriskas zobu birstes iestatijumus Sonicare lietotné (sk.
“Sonicare lietotne — darba saksana”).

Piezime. Lai gan reZims netiek paradits uz zobu birstes
roktura, rezimu jebkura laika varat atjauninat Sonicare
lietotné, un jusu izvéle tiks saglabata.

Intensitates iestatijumi

O

Jasu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem
intensitates iestatijumiem:

- Liela intensitate (tris indikatori)

- Vidégja intensitate (divi indikatori)

- Zema intensitate (viens indikators)

Lai manuali izvélétos vélamo intensitati, nospiediet
intensitates indikatora gaismas uz roktura, lai izvélétos
opcijas. Intensitates iestatijumu var mainit pirms tirisanas,
tas laika vai péc tas.

Piezime. Intensitates iestatijumu var pielagot ari Sonicare
lietotné.
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BrushSync tehnologija

Funkcijas

SenselQ

O

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar

rokturi, izmantojot mikroshému. £ simbols birstes uzgala

apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots ar 3o

tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- BrushSyncrezima savienosana pari (Tongue Care
birstes uzgaliem)

- SenselQ

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

- Adaptiva intensitate

- BerSanas atgriezeniska saite

- BrushPacer

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Sonicare ir aprikota ar SenselQ tehnologiju, ko veido
viedas funkcijas, kas novéro jlsu zobu tirisSanas
paradumus (pieméram, kustibas, ieradumus, birstes
uzgala izvéli) un sniedz personalizétu atgriezenisko saiti
un ieteikumus.
SenseIQ funkcijas ietver talak noradito.
Adaptiva intensitate
- Reallaika atgriezeniska saite:
- Bersanas atgriezeniska saite
- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Personalizéti ieteikumi lietotné
- Atgriezeniska saite lietotné attieciba uz tirisanu
SenselQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedas funkcijas
bas aktivas:
- tirdanas laika;
- lai apstiprinatu iestatijumu iespé&josanu un
atspéjosanu.

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Sonicare zobu birste méra spiedienu, ko lietojat tirisanas
laika, lai pasargatu smaganas un zobus no bojajumiem.
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Ja piemérosiet parlieku lielu spiedienu, rokturis mainis
vibrésanas veidu un roktura apaksdala saks mirgot
(violeta krasa) birstes atgriezeniskas saites indikators, [idz
jUs samazinasiet spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizéta. Lai deaktivizétu So funkciju, skatiet
nodalu “Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”.

Adaptiva intensitate
Sonicare zobu birste ir aprikota ar adaptivas intensitates
tehnolodiju, lai pasargatu jusu smaganas. Ja jus ilgstosi
pielietojat parak daudz spiediena, zobu birste
automatiski pazemina intensitates iestatijumu par 1
[imeni. JUs sajutisiet nelielu pauzi spiediena
atgriezeniskas saites darbiba, un tad intensitate tiks
noreguléta uz zemaku limeni.

Piezime. JUsu produkts tiks piegadats ar aktivizétu
adaptivo intensitati. Lai deaktivizétu So funkciju, skatiet
nodalu “Funkciju aktivizé3ana vai deaktivizesana”.

Piezime. Katra jaunaja tirisanas cikla tiks atjaunots
ieprieks atlasitais intensitates iestatijums.

Ber3anas atgriezeniska saite

Sonicare zobu birste tirisanas laika méra kustibas, lai
noteiktu bersanas paradumus (optimalai metodei skatiet
tirfsanas instrukcijas). Ja tirisanas laika regulari art
berzisiet zobus, lietotne ieteiks iespéjot bersanas
atgriezenisko saiti.

Kad ir aktivizéta bersanas atgriezeniska saite, roktura
apaksa esosais tirisanas atgriezeniskas saites indikators
jedegas dzintarkrasa un rokturis maina vibrésanas veidu,
lai atgadinatu, ka japartrauc bersana. Bersanas
atgriezeniskas saites indikators izslégsies, kad
partrauksiet bersanu.

Piezime. Péc nokluséjuma bersanas atgriezeniskas saites
funkcija ir atspéjota. Lai aktivizetu So funkciju, skatiet
sadalu “Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”.
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BrushPacer
/_@\ BrushPacer sadala tirisanas laiku sesos vienados
06 % segmentos un norada, kad japariet uz nakamo zonu.
RS o) Segmenti tiek noraditi ar isu vibracijas pauzi. Zobu birste
9 ]

. . automatiski apstajas, kad tirisanas sesija ir beigusies.

‘© ‘>~-\>-—) Piezime. Izmantojot White+ vai Gum Health rezimus, var
O] tikt pievienoti papildu segmenti. ReZimu aprakstus skatiet

Sonicare lietotné.

sukas uzgala mainas atgadinajumu
Sonicare zobu birste uzraudzis jasu viedas sukas uzgala
nodilumu, izmantojot BrushSync tehnologiju, lai izméritu:
- kopéjo spiedienu, ko jUs lietojat zobu tirisanas laika;
- kopéjo laiku, kad esat tirijis zobus ar sukas uzgali.
Kad sukas uzgalis vairs nebds efektivs, sukas uzgala
nomainas atgadinajuma indikators mirgos dzeltena krasa
un rokturis atskanos signalus ar atskirigu intervalu un
toni, lai noraditu, ka ir laiks nomainit sukas uzgali.
Piezime. legadajoties So produktu, sukas galvinas
nomainas atgadinajums ir aktivizéts. Lai deaktivizétu o
funkciju, skatiet nodalu “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Funkciju aktivizé$ana vai deaktivizésana

J0s varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkcijas.

- Adaptiva intensitate

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

- BerSanas atgriezeniska saite

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Piezime. Ja deaktivizesiet spiediena sensoru, ari adaptiva
intensitate tiks deaktivizéta.

Lietotné

Lietotné Sonicare var aktivizét vai deaktivizét talak
noraditas funkcijas.

- Adaptiva intensitate

- BerSanas atgriezeniska saite

Noradijumi, ka izveidot savienojumu ar lietotni (sk.
“Sonicare lietotne — darba saksana”).
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1. solis: novietojiet rokturi uz ladésanas stativa.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu, lai
aktivizétu vai deaktivizétu:

Adaptiva sukas uzgala Spiediena sensora
intensitate mainas atgriezeniska saite
atgadinajumu

lidz 3 sekundém  Lidz 5 sekundém Lidz 7 sekundém

\ { \

3. solis: atlaidiet ieslegSanas pogu, kad izdzirdat

1 skanassignalu 1 un péctam 1 skanas signalu,
2 skanas signalus 2 skanas signalus un péc
tam 3 skanas signalus

\ 2 {
SenselQ Birstes uzgala SenselQ indikators un
indikatorsdeg 3 mainas gaismas gredzens 3
sekundes atgadinajuma sekundes deg violeta
indikators deg 3  krasa
sekundes
Kopa ar:

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un dzirdat
3 tonus no zema lidz augstam, funkcija ir aktivizéta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo dzeltena
krasa un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam, funkcija ir
deaktivizéta.
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Akumulatora statuss un uzladésana

Uzladesana ladétaja pamatné

1 Pievienojiet uzlades pamatnes USB vadu sienas
USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri
elektribas kontaktligzda.

2 Novietojiet uzlades stativu (caurspidigs vacing) uz
uzlades pamatnes.

3 Novietojiet zobu sukas rokturi uz ladétaja.

a Lainoraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakta, zobu
suka divreiz iepikstas un gaismas iedegas virziena
uz augsu.

b Uzlades laika akumulatora indikators mirgo balta
krasa.

4 Atstajiet zobu suku uz ladétaja, lidz ta ir pilniba
uzladéta. Akumulatora indikators nodzisis (beigs
mirgot), kad rokturis bus pilniba uzladéts.

Piezime. Sonicare zobu sukas pilns uzlades cikls var ilgt

[idz pat 16 stundas.
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Uzlade ar celojumu futrali

A Qe

1 lespraudiet USB kabeli ceJojuma futrali un USB sienas
adaptert.
2 Pievienojiet sienas adapteri elektribas kontaktligzdai.

3 levietojiet zobu birsti ceJojuma futrali.

a Lainoraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakusies, zobu
birste atskanos divus signalus un indikatori
jiedegsies seciba no apaksas uz augsu.

b Ladésanas laika akumulatora indikators mirgo
balta krasa.

4 Atstajiet celojuma futrali pieslégtu, lidz zobu birste ir
pilniba uzladéeta. Baterijas indikators nodzisis (beigs
mirgot), kad rokturis bus uzladéts.

Piezime. Lai nodrosinatu labaku stabilitati, parliecinieties,

ka celojuma futralis ir novietots uz saniem.

Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslégta
ladétaja vai ceJojuma futrali)

Kad rokturis ir novietots ladétaja vai ceJojuma futrali,
akumulatora indikators pazino akumulatora limeni.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi

Uzlade

Mirgo balta krasa

Uzladéts

Mirgo balta krasa 30 sekundes un tad
izsledzas.
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Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)

Kad zobu birste ir ieslégta, akumulatora indikators
roktura apaksa norada akumulatora statusu.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi Skana

Uzladéts ledegas balta krasa -

Daléji uzladets Mirgo balta krasa -

Reti Mirgo dzintara krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss Mirgo dzintara krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 2
signalus

Tirisana

Zobu birstes uzgalis un rokturis

Birstes uzgalus un rokturi var notirit, noskalojot tos ar

siltu Gdeni.

1 Nonemiet zobu sukas uzgali no roktura un rapigi
noskalojiet to.

2 Noskalojiet visu rokturi, jo ipasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
Vismaz reizi nedéla.
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Piezime. Nespiediet gumijas blivéjumu roktura

augsdala.

Uzlades futralis un ladétajs

1 Pirms tirisanas atvienojiet Iadétaju un celojuma futrali.

2 Notiriet ladétaja un celojuma futrala virsmu ar mitru
dranu.

Bistami! Pirms tiriSanas atvienojiet USB sienas
adapteri un ladétajus.

Bndmajuml'

Nemazgajiet produktu vai piederumus trauku
mazgajamaja masina.

- Produkta vai ta piederumu tirisanai nelietojiet
izopropilspirtu, etiki, balinataju vai citus majas
tirisanas lidzeklus, jo tas var izraisit krasas mainu.

- Pirmsievietosanas celojuma futrali parliecinieties, ka
birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

- Nelietojiet éteriskas e||as birstes uzgala, produkta vai
piederumu tirisanai, jo tas var izraisit bojajumus

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav pakl|auta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Problému novérsana

Problema

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var
rasties, izmantojot So ierici. Ja jus nevarat atrisinat
problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un skatiet biezi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu
apkalposanas centru sava valsti.

lespéjamais célonis  Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes
uzgali. Starp birstes
uzgali un rokturi ir
sprauga.

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes
uzgalis varétu atbilstosi
vibrét.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Adaptivas intensitates
funkcija ir aktivizéta,
spiediena sensors ir
aktivizéts (sk.
“Spiediena sensora
atgriezeniska saite”)
vai intensitate nejausi
tikusi mainita.

Izslédziet adaptivas
intensitates un/vai
spiediena sensora
funkciju (sk. “Funkciju
aktivizéSana vai
deaktivizésana”) un/vai
paaugstiniet intensitates
[imeni, spiezot
intensitates indikatoru,
[idz sasniegts vélamais
[imenis (sk. “Intensitates
iestatijumi”).

Manai Philips Sonicare

zobu birstei trakst daju.

Traksto$as dalas
jegadatajam modelim
nav paredzétas.

Piederumi un birstes
uzgalu stiprinajumu skaits
ir atkarigs no iegadata
modela numura. Lai
noteiktu, kam jabat
ieklautam jasu roktura
komplekta, skatiet HX
mode]a numuru roktura
apaksa.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, ladzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

GARANTIJAS PIEMEROSANAS IZNEMUMI

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.
Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta

remonta dél.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, Svikas, krasas izbalésana

vai izmainas.
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Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Kad izstradajums tiek likvidéts, iebOvétais uzladéjamais

akumulators jaiznem kvalificetam specialistam.

Noradijumus par iebuvéto uzladéjamo akumulatoru

iznemsanu var atrast vietné www.philips.com/support.



222 Lietuviskai

Jvadas

Sveikiname gavus nauja ,Philips Sonicare” elektrinj danty
sepetélj! Puikus apnasy salinimas, baltesni dantys ir
sveikesnés dantenos yra ¢ia pat. Naudodami ,Sonicare”
Svelniai veikiancios technologijos ,Sonic”, kliniskai
sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj galite bati tikri, kad
dantis visada isvalysite geriausiai.

Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare

"y

Seimos!

Svarbi saugos informacija

|spéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

- Saugokite jkroviklius nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad jkrovikliai buty visiskai sausi, ir
tik tada prijunkite USB jkroviklj.

- §jprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
prieziura.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama jkroviklj. Jei komplekte yra, naudokite tik
originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.
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- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZiirg galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje. Jei laidas pazeistas, pakeiskite jkroviklj
nauju.

- Nenaudokite jkrovikliy lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

- Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvj.

- Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
ménesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

- Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti 3eriy atsiskyrima.

- Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar
skausma.

- Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

- Jeijumsimplantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami §j prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.

- Sis prietaisas yra asmeninis prieZiQros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos
- Siame prietaise jdétos baterijos, kurias i$imti turi tik
igude asmenys.
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Produktag naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidZiai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems
produktams gali skirtis.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir
eksploatacines medziagas. Naudokite tik nuimama
maitinimo bloka CBAyyyy, TCAxxxx arba WAAXXXX.
Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperataros.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.

Jei i8éme baterijas norite iSvengti jy atsitiktinio
trumpojo jungimo, neleiskite baterijy gnybtams liestis
su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plauky
smeigtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maisel;.

Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdroje.
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Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra: nuo —10 °Ciki 60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Siuo dokumentu ,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty

sepetéliai su radijo jrangos tipu (,Bluetooth”, NFC)

atitinka direktyva 2014/53/ES.

- ,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

- Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

- NFCradijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.

- Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu

interneto adresu: www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai
kuriuose modeliuose gali nebati ,Bluetooth” ar NFC.

Paskirtis

,Sonicare Prestige” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto likuc¢iams pasalinti nuo
danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. ,Prestige” elektriniai danty
Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikus turi priziareti
suaugusysis.

Jasy ,Philips Sonicare”

1 Higieninis kelioninis dangtelis

2 Auksciausios kokybés Sepetélio galvuté ,viskas
viename” (A3)
,BrushSync” simbolis
Rankena
Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Intensyvumo indikatorius ir pasléptas mygtukas
.SenselQ" indikatorius

~No v b~ w
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DI I

XXXXXX

8 Sepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius
9 Baterijy indikatorius

10 Sepetélio grjztamojo rysio lemputé

11 Jkrovimo stovas

12 Jkrovimo stovas

13 Sieninis USB-A adapteris

14 USB-C laidas

15 Kelioninis jkrovimo déklas

16 USB-C lizdas

Pastaba. Dézutés turinys gali skirtis pagal modelj.
Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
Skaitykite naudojimo instrukcija.

Atjungiamo maitinimo 3altinio dalis: ,xxxxxx" nurodo
patvirtinty naudoti jkrovikliy modelio numer;j.

Programélé ,Sonicare” - naudojimo pradzia

,Sonicare” programeélé susiejama su jlsy daty Sepetéliu,
kad galétuméte naudoti papildomomis programélés
funkcijomis. Prijunge danty Sepetélj prie savo ,Sonicare’
programeélés paskyros jis galésite:

- Pritaikykite ,Sonicare” danty Sepetélio nustatymus
pagal pageidaujamus rezimus, intensyvuma ir danty
Sepetélio grjztamajj rysj.

- Stebékite savo danty valymo pazanga.

- Gaukite suasmeninty patarimy ir rekomendacijy, kaip
pagerinti burnos sveikata.

- Pasinaudokite visais privalumais ir nuolat atnaujinkite
savo ,Prestige” patirtj.

1



Lietuviskai 227

Programélé suderinama su placiu ,iPhone” ir ,Android™"
ismaniyjy telefony asortimentu. Daugiau informacijos
rasite adresu www.philips.com/Prestige-Get-Started
Norédami pradéti naudoti ,Sonicare” programéle:

1 Atsisiyskite ,Sonicare” programéle j savo telefona.
Isitikinkite, kad telefono ,Bluetooth” funkcija jjungta.
3 Paimkite savo danty Sepetélj, kad patikrintuméte, ar

' jis jjungtas (jjungtos lemputés).

4 Atidarykite programéle ir atlikite tolesnius veiksmus.
Susiekite savo danty Sepetélj su programéle.

6 Susikurkite savo paskyrg naudodamiesi programéle.
Paraginti uzbaikite programinés-aparatinés jrangos
naujinima, kad gautumeéte prieiga prie naujausiy
patobulinimy ir funkcijy.

7 Dantis valykite reguliariai. Esate pasirenge pradéti
savo patirtj prisijungus. Reguliariai sinchronizuodami
danty Sepetélj su programéle, galite gauti naujiniy,
kurie padés pagerinti burnos sveikatos priezira.

8 Reguliariai sinchronizuokite.

- Kaip sinchronizuoti rankiniu badu: susiekite /
prijunkite danty Sepetélj prie programélés kas pora
savaiciy, kad galétuméte pasinaudoti programélés
funkcijomis / galimybémis.

- Kaip sinchronizuoti automatiskai: atlikdami
programélés nustatymus leiskite pasiekti vietos
duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, Jasy
telefonas zinos, kada jis yra Jusy danty Sepetélio rysio
diapazone, ir galés atnaujinti Jusy danty valymo
duomenis programéléje, kad pateikty naujausias
izvalgas bei rekomendacijas

Pastaba. Naudodamiesi programéle jsitikinkite, kad Jasy

telefono ,Bluetooth” funkcija jjungta. To reikia, kad

danty Sepetélis galéty perkelti ir atnaujinti Jisy danty
valymo duomenis j programéle. Jei turite klausimy apie
tai, kodél renkami jasy valymo duomenys, batinai
perzitrékite ,Sonicare” pareiskima apie privatuma,
prieinamg programeélés sgrankos proceso metu.

v
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Programélés funkcijos
,Sonicare” programéléje pateikiami pagal JUsy
pageidavimus pritaikomi danty Sepetélio nustatymai,
jskaitant Siuos:
- Intensyvumo nustatymai
- Rezimo valdikliai
- Pritaikomo intensyvumo jgalinimas ir iSjungimas
- Sveitimo atsiliepimy jjungimas ir i§jungimas

Sepetélio galvuté

,Sonicare Prestige” elektrinis danty Sepetélis tiekiamas su
nauja ,Premium All-in-One" $epetélio galvute (A3). Si
Sepetélio galvuté specialiai sukurta taip, kad pasalinty
iSskirtines apnasas, balinty (pasalinty démeles) ir
uztikrinty danteny sveikata.

Auksciausios klasés Sepetéliy galvutés ,viskas viename”
su ,BrushSync” technologija (zr. informacija toliau), kaip
nurodo < simbolis danty $epetélio galvutés apacioje.
Norédami suzinoti apie visas masy sepetéliy galvuciy
parinktis, apsilankykite mdsy interneto svetainéje, jei
norite gauti daugiau informacijos:
www.philips.com/toothbrush-heads

»Philips Sonicare” naudojimas

Danty valymo nurodymai
1 Sepetélio galvute tvirtai uzspauskite ant rankenélés.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis. Tai leidzia Sepetélio galvutei
tinkamai vibruoti.

4
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Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

Danty Sepetélio Serelius laikykite atsuktus j dantis,
pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu. Lengvai
paspauskite, kad Sereliai pasiekty danteny linijg arba
siek tiek po danteny linija.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jjungtuméte ,Philips Sonicare”.

Kad maksimizuotuméte ,Philips Sonicare”
veiksminguma, Svelniai spauskite ir leiskite ,Philips
Sonicare” danty Sepetukui valyti jasy dantis.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti. Netrinkite.
Pasikeitusi rankenos vibracija ir Sepetélio grjiztamojo
rysio lemputé mirksi violetine spalva, jspédama, kad
spaudziate per stipriai.

Létai judinkite Sepetélio galvute skersai danty
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai
pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos judesius visa laika
valydami.
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6 Noredami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig
padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

7 .BrushPacer” dalija danty valymo laika j sesis vienodus
segmentus ir rodo, kada turétumeéte pereiti prie kitos
srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze.
Danty Sepetélis automatiskai sustoja baigus valymo
seansa.

Pastaba. Jusy ,Philips Sonicare” danty Sepeteélj saugu

naudoti valant breketus, pakeistus ir restauruotus dantis

(uzpildus, vainikélius, aptaisus)

Danty valymo rezimai

Elektriniame danty Sepetélyje yra valymo rezimas ,viskas
viename”, kuris odontologui suteikia rekomenduojama 2
minuciy danty valymo procedura su 3esiy segmenty
sepetéliu.

Jei norite pritaikyti savo danty valymo rezima, galite
pritaikyti savo elektrinio danty Sepetélio nustatymus
naudodami ,Sonicare” programéle (zr. ,Programélé
,Sonicare” — naudojimo pradzia”).

Pastaba. Nors rezimas nerodomas ant danty sepetélio
rankenos, bet kuriuo metu galite atnaujinti rezima is
,Sonicare” programeélés ir Jusy pasirinkimas bus
iSsaugotas.

Intensyvumo nustatymai

O

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 3 skirtingus
intensyvumo nustatymus:

- Didelis intensyvumas (trys lemputés)

- Vidutinis intensyvumas (dvi lemputés)

- Zemas intensyvumas (viena lemputé)
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Jei norite rankiniu badu pasirinkti pageidaujama
intensyvuma, paspauskite intensyvumo indikatoriaus
lemputes ant rankenos, kad perzitrétuméte parinktis.
Intensyvumo nustatyma galima keisti pries valyma, jo
metu arba po jo.

Pastaba. Intensyvumo nustatyma taip pat galima
pritaikyti i$ ,Sonicare” programélés.

.BrushSync” technologija

Funkcijos

~SenselQ”

O

,BrushSync” technologija leidzia Sepetélio galvutei

palaikyti rysj su rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis

£ sepetélio galvutés apactioje rodo, kad danty 3epetélio

galvuté aprupinta Sia technologija.

,BrushSync” technologija jjungia Sias funkcijas:

- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

- ,BrushSync” rezimo suporavima (,Tongue Care”
danty Sepetélio galvutéms)

- ,SenselQ”

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

- Prisitaikantis intensyvumas

- Sveitimo grjztamasis rydys

- ,BrushPacer”

- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

,Sonicare” danty Sepetélyje jrengta ,SenselQ”
technologija, kuri yra iSmaniyju funkcijy derinys, stebintis
JGsy danty Sepetélio elgesj (pvz., judesius, jprocius, danty
sepetélio galvutés pasirinkima) ir teikia suasmeninta
griztamajj rysj bei rekomendacijas.
,,SenseIQ” funkcijos:

Prisitaikantis intensyvumas
- Grjztamasis rysys realiuoju laiku:

- Sveitimo grjztamasis rysys

- Spaudimo jutiklio grjiztamasis rysys
- Suasmenintos rekomendacijos programeéléje

Danty valymo grjztamasis rysys programéléje
,,SenseIQ” piktograma ant rankenos jsiziebs, kai bus
jjungtos ismaniosios funkcijos:
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- valant dantis
- patvirtinti nustatymy jgalinima ir iSjungima

Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Jasy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima, kurj
naudojate valydami, kad Jusy dantenos ir dantys buty
apsaugoti nuo suzalojimo.

Jei stipriai spausite, rankena pakeis savo vibracija, o danty
valymo grjztamojo rysio lemputé mirksés (violetine
spalva) rankenos apacioje, kol sumazinsite spaudima.
Pastaba. JUsy produktas tiekiamas su jjungtu spaudimo
jutikliu. Norédami isjungti sia funkcija, zr. ,Funkcijy
jjungimas arba iSjungimas”.

Prisitaikantis intensyvumas
,Sonicare” danty Sepetélis sukurtas su prisitaikanciu
intensyvumu, kad apsaugoty Jusy dantenas. Jei ilga laika
stipriai spausite, danty sepetélis automatiskai sumazins 1
lygio intensyvuma. Pajusite trumpa spaudimo grjztamojo
rysio pauze ir pajusite, kaip intensyvumas prisitaiko prie
kito Zemesnio lygio.
Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas gautame gaminyje
yra jjungtas. Norédami isjungti Sia funkcija, zr. ,Funkcijy
jjungimas arba iSjungimas”.

Pastaba. Kiekvieno naujo danty valymo ciklo metu
intensyvumas grjs$ j Jsy i$ anksto pasirinktg nustatyma.

Sveitimo grjztamasis rydys

,Sonicare” danty Sepetélis matuoja judesius valant
Sepetéliu, kad nustatyty Sveitimo elgesj (optimalia
technika zr. danty valymo instrukcijose). Jei valydami
reguliariai Sveiciate, programélé rekomenduos jjungti
Sveitimo grjztamajj rysj.

Jjungus Sveitimo grjZztamajj rysj, uzsidegs oranziné
sepetélio grjztamojo rysio lemputé rankenos apacioje, o
rankenos vibracija pasikeis, primindama, kad Sveisti reikia
sustoti. Danty valymo grjztamojo rysio lemputé issijungs,
kai nustosite 3veisti.
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Pastaba. Sveitimo grjztamasis rysys yra igjungtas.
Norédami jjungti Sig funkcija, zr. ,Funkcijy jjungimas arba
isjungimas”.

,BrushPacer” dalija danty valymo laika j $esis vienodus
segmentus ir rodo, kada turétumeéte pereiti prie kitos
srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze.
Danty Sepetélis automatiskai sustoja baigus valymo
seansa.

Pastaba. Kai naudojate rezima ,White +" arba ,Danteny
sveikata”, gali biti pridéta papildomy segmenty. Zr.
,Sonicare” programéle, kur rasite rezimy aprasymus.

Sepetélio galvutés keitimo priminima

LSonicare” danty Sepetélis stebés Jasy iSmaniojo danty
sepetélio galvutés nusidévéjima, naudodamas
,BrushSync” technologija Siems duomenims iSmatuoti:
- Bendra spaudima, kurj naudojate valydami

- Visa laika, kurj valéte savo Sepetélio galvute

Kai Jasy Sepetélio galvuté nebeveiks, danty Sepetélio
galvutés pakeitimo priminimo indikatoriaus lemputé
mirksés oranzine spalva, o rankena pypseés ir skleis garsus,
rodydama, kad laikas pakeisti danty Sepetélio galvute.
Pastaba. Sepetélio galvutés keitimo priminimas jjungtas
jusy produkte. Norédami isjungti Sig funkcija, zr.
,Funkcijy jjungimas arba iSjungimas”.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio
funkcijas:

- Prisitaikantis intensyvumas

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

- Sveitimo grjZtamasis rydys

- Sepeteélio galvutés keitimo priminimas

Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas bus isSjungtas
isjungus spaudimo jutiklj.
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IS programélés
Sias funkcijas galima jjungti arba i$§jungti naudojant
,Sonicare” programéle.
- Prisitaikantis intensyvumas
- Sveitimo grjztamasis ryéys
Instrukcijos, kaip prisijungti prie programélés (zr.
,Programélé ,Sonicare” — naudojimo pradzia”).

Nuo rankenos

1 veiksmas: Padékite rankena ant jkrovimo stovo.

2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka:

Prisitaikantis Sepetélio Spaudimo jutiklio
intensyvumas galvutés keitimo  grjztamasis rysys
priminima

iki 3 sekundziy Iki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy

\ { \

3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuka, kai iSgirsite

1 pypteléjima 1 pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui 3
pypteléjimus pypteléjimus
\ \ {
,SenselQ” 3 sekundes ,SenselQ" indikatorius ir
indikatorius isiziebia danty lempudiy Ziedas 3
jsiziebia 3 Sepetélio sekundes Sviecia
sekundes galvutés keitimo  violetine spalva
priminimo
indikatorius

Kartu su:
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Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus
sumirksint baltai ir iSgirsite 3 tonus nuo Zemo iki auksto, tada

C}[ funkdija jjungta.

ARBA

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus
sumirksint oranzine spalva ir isgirsite 3 tonus nuo auksto iki

C}[ ¥emo, tada funkcija i§jungta.

Jkrovimas ir baterijos busena

Krovimas ant jkroviklio pagrindo
1 Jkrovimo pagrindo USB laida jjunkite j USB sieninj
adapterj, o sieninj adapterj jjunkite j elektros lizda.

2 |krovimo stova (su skaidriu dangteliu) padékite ant
ikrovimo pagrindo.

3 Danty sepetélj padékite ant jkroviklio.
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o

a Rodydamas, kad jkrovimas pradétas sékmingai,
danty Sepetélis du kartus supypseés, o lemputés
isiziebs judédamos aukstyn.

b |kraunant baterijg indikatorius mirksi balta spalva.

4 Danty Sepetélj palikite ant jkroviklio, kol jis bus visiskai
jkrautas. Baterijos lemputé issijungs (nustos mirkséti),
kai rankenos jkrovimas bus baigtas.

Pastaba. ,Sonicare” danty Sepetéliui visiskai jkrauti gali

prireikti iki 16 valandy.

Jkrovimas naudojant kelioninj dékla

NS 3

1 USBlaida jkiskite j kelioninj déklg ir j sieninj USB
adapter;j.
2 Sieninj adapterj jkiskite j elektros lizda.

3 Danty sepetélj jdékite j kelioninj dekla.

a Rodydamas, kad jkrovimas pradétas sekmingai,
danty Sepetélis du kartus supypseés, o lemputés
isiziebs judédamos aukstyn.

b |kraunant baterijg indikatorius mirksi balta spalva.

4 Kelioninj dékla palikite prijungta, kol danty Sepetélis
bus visiskai jkrautas. Baterijos lemputé iSsijungs

(nustos mirkséti), kai rankenos jkrovimas bus baigtas.

Pastaba. Jsitikinkite, kad kelioninis déklas pastatytas ant
Sono, kad stoveéty stabiliau.



Lietuviskai 237

Baterijos buklé (kai rankena yra ant veikiancio jkroviklio ar
kelioninio déklo)
Kai rankenélé padéta ant jkroviklio arba kelioniniame
dékle, baterijos jkrovimo indikatoriaus lemputé nurodo
baterijos lygj.

Baterijos basena Baterijos rodmuo

|krovimas Mirksi baltai

Visiskai 30 sekundziy sviecia baltai ir tada
iSjungiama.

Baterijos busena (kai rankenélé nepadéta ant jkroviklio)
Kai danty Sepetélis veikia, baterijos lemputé danty
rankenéles apacioje rodys likusj baterijos jkrovos lygj.

Baterijos basena Baterijos rodmuo Garsas

Visigkai Svietia baltai. -

IS dalies visiskai Mirksi baltai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tuscia Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 2 kartus
supypsi

Valymas

Danty Sepetélio galvuté ir rankena
Danty Sepeteliy galvutes ir rankeng galima iSvalyti
nuplaunant siltu vandeniu.
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1 Nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir
kruopsciai iSskalaukite.

)

2 [5skalaukite visg rankenéle, ypac Sepetélio galvutes
jungtj. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
MaZiausiai kartg per savaite.

Y Pastaba. Nespauskite guminio sandariklio rankenélés
virsuje.
x Kelioninis déklas ir jkroviklis
1 Pries valydami jkroviklj ir kelioninj dekla, juos
atjunkite.
2 |kroviklio ir kelioninio déklo pavirsiy valykite drégna
sluoste.

Pavojus! Pries valydami atjunkite USB sieninj
adapterj ir jkroviklius.

Atsargumo priemonés:

- Gaminio ar priedy neplaukite indaplovéje.

- Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet
kokiy kity buitiniy valymo produkty gaminiui ar jo
priedams valyti, nes dél to gali pasikeisti spalva.

- Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad
Sepetélio galvute ir danty Sepetelis yra sausi.

- Valydami Sepetélio galvute, gaminj ar priedus
nenaudokite eteriniy aliejy, nes tai gali pakenkti

Laikymas
Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.



Trikdiy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su
kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei toliau
pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo
salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis
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Sprendimas

Negaliu visiskai
pritvirtinti Sepetélio
galvutés. Tarp Sepetélio
galvutés ir rankenéleés
yra tarpelis.

Sis tarpas yra normalus ir
reikalingas tam, kad
Sepetélio galvuté
tinkamai vibruotuy.

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Prisitaikymo
intensyvumo funkcija
buvo jjungta,

spaudimo jutiklis
jjungtas (zr. ,Spaudimo
jutiklio grjztamasis
rysys"”) arba
intensyvumas buvo
netycia pakeistas.

I$junkite prisitaikymo
intensyvumo ir (arba)
slégio jutiklio funkcija (zr.
,Funkcijy jjlungimas arba
isjungimas”) ir (arba)
padidinkite intensyvumo
lygj paspausdami
intensyvumo
indikatoriaus lempute iki
pageidaujamo lygio (Zr.
JIntensyvumo
nustatymai”).

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélyje
traksta daliy.

Trakstamos dalys néra
pridedamos su Jlsy
isigytu modeliu.

Priedai ir Sepetéliy
galvudiy priedy skaicius
priklauso nuo jsigyto
modelio numerio. HX
modelio numerj rasite
rankenos apacioje, kad
nustatytumeéte, kas
pridedama prie JUsy
rankenos.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.
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GARANTIJOS ISIMTYS
Kam garantija netaikoma:

Perdirbimas

burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;
apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

iprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykites salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iS$émimas
Integruota jkraunama baterija turi isSimti tik kvalifikuoti
profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas.
Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas bakterijas,
pateikiamos www.philips.com/support.
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Gratuldlunk Uj Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez!
Felulmulhatatlan lepedékeltavolitas, fehérebb fogak és
egészségesebb iny — mindez karnyujtasnyira. A Sonicare
gyengéd szonikus technoldgidja és a klinikai fejlesztésy,
bevélt modszerek kombindcidjaval biztos lehet abban,
hogy minden alkalommal a legtokéletesebb tisztasagot
érheti el.

Tovabbi terméktamogatds és termékregisztracio:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Udvézsljik a Philips Sonicare csalddban!

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Figyelmeztetés

A készuléket mindig rendeltetésszerien haszndlja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
haszndlata el&tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciodkat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

- Tartsa a toltéket viztdl tavol.

- Tisztitds utdn, az USB-t61té csatlakoztatésa elStt
ellendrizze, hogy a toltdk teljesen megszaradtak-e.

- Akésziléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készilék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készulék biztonsdgos
mukodtetésének médjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet
nélkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
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Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott t61tét hasznalja.
Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tdpegységet, csak ezeket hasznélja.

A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznélja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Ugyfélszolgalattal. Ha megsérul a kdbele,
cserélje ki a toltét.

Ne hasznalja a toltéket szabadtéren vagy
felmelegedett feluletek kozelében.

A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
A készuléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat utdn
sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyodgyaszati eszkoz
gyartéjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosadhoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogdszati intézményben.
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Elemekre és akkumulatorokra vonatkozé biztonsagi

utasitasok

Ez a készuilék olyan akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakképzett személyek tavolithatnak
el.

A készuléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informacidkat, és érizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve
sulyos sérlléseket okozhat. A kiilonb6z6 termékekkel
széllitott tartozékok eltérhetnek.

Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket
hasznaljon. Csak a CBAyyyy, TCAxxxx vagy WAAXxXxx
levalaszthatd tapegységeket hasznalja.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldmu sttébe vagy indukcids f6z8lapokra.

Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezd vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
mddositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne tOltse, ne zarja rovidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

A készllék a felhasznald altal nem cserélhetd elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készlléket megfelelden kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositassal
kapcsolatos részt.

Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog, kerulje
a bdrrel vagy szemmel valé érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.



244  Magyar

Az elemek/akkumulédtorok hasznalatakor tgyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulétorok véletlen rovidre zarasanak
elkerllése érdekében az eltdvolitds utan Ggyeljen arra,
hogy az érintkezéik ne kertljenek érintkezésbe
fémtargyakkal (példaul érme, hajtd, gylr(). Ne tekerje
az elemeket/akkumulédtorokat alufélidba. Miel&tt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.

A készuléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten
toltse és hasznalja.

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet: =10 °C és 60 °C.

Elektromagneses mez&k (EMF)
Ez az Philips készulék az elektromdagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak
megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv
A Philips ezuton kijelenti, hogy a radidberendezéssel
(Bluetooth, NFC) rendelkezé elektromos fogkefék
megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv el8irasainak.

A bluetoothos radiofrekvencias interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian mdkodik.

A Bluetooth-készulék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.

Az NFC radiéfrekvencids interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian makodik.
A készulék legnagyobb radidfrekvencids atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének
masolata megtekinthetd a kdvetkezd cimen:
www.philips.com/support

Megjegyzés: A kulonbdzé modellek funkcidi eltérhetnek.
Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC
funkcidval.
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A Sonicare Prestige elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrél vald eltdvolitasara terveztlk, igy
segit csokkenteni a fogszuvasodast, valamint javitani és
fenntartani a szaj egészségét. A Prestige elektromos
fogkefék otthoni hasznalatra valdk. Gyermekek csak
felnétt felligyelete alatt hasznalhatjak.

Philips Sonicare fogkefe

Higiénikus utazétok

Prémium mindségl multifunkcids fogkefefej (A3)
BrushSync szimbdlum

Markolat

Be-/kikapcsolé gomb

Intenzitasjelzd és rejtett gomb

SenselQ visszajelzd

Fogkefefej cseréjére emlékeztetd jelzés
Akkumulator jelzélampaja

10 Fogmosas visszajelzd lampdja

11 Toltéegység

12 Toltéallvany

13 Fali USB-A-adapter

14 USB-C-kabel

15 Toltds utazotok

16 USB-C-csatlakozo

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol
fliggden eltéré lehet.

A terméken a kovetkezd szimbdlumok lehetnek [dthatok:
Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

OWoO~NOUTD WN —
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Levalaszthato tdpegység: A(z) ,xxxxxx" a készulékhez
hasznalhatd jovahagyott toltdk tipusszamat jelzi.

D{ I

XXXXXX

Sonicare alkalmazas - az elsé lépések

A Sonicare alkalmazas a fogkefével parositva
csatlakoztatott fogmosasi élményt nyujt. Ha fogkeféjét
csatlakoztatja a Sonicare alkalmazasban létrehozott
fiokjahoz, a kovetkezékre nyilik lehetdsége:

- Szabja testre a Sonicare fogkefe bedllitdsait a preferdlt
lzemmaodok, intenzitas és a fogkefe visszajelzése
szerint.

- Kovesse nyomon a fogmosasi rutinja fejlédését.

- Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat
arrél, hogyan javithatnd a szajapolasi rutinjat.

- Elvezze az elényodk teljes valasztékat és a Prestige-
élmény folyamatos fejlédését.

Az alkalmazas szamos iPhone és Android™

okostelefonnal kompatibilis. Tovabbi informéacidkért

latogasson el a www.philips.com/Prestige-Get-Started
oldalra.

A Sonicare alkalmazas haszndlatdnak megkezdéséhez:

1 Toltse le a Sonicare alkalmazast a telefonjara.
2 Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a telefonon.
3 Vegye fel a fogkefét, és ellendrizze, hogy aktiv-e

' (vildgitanak-e a jelzélampai).

L\%\ 4 Inditsa el az alkalmazast, és kdvesse az Utmutatd
|épéseit.

Parositsa a fogkefét az alkalmazassal.

6 Hozza létre fidkjat az alkalmazasban. Ha az
alkalmazas kéri, végezze el a belsé vezérléprogram
frissitését, hogy hozzajusson a legujabb funkcidkhoz
és fejlesztésekhez.

1%
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7 Mosson fogat rendszeresen. Most mar készen éll a
csatlakoztatott fogmosasi élményre. Ha rendszeresen
szinkronizaélja a fogkefét az alkalmazassal, tanacsokat
kaphat szajapolasi rutinjadnak javitadsahoz.

8 Végezze el a szinkronizalast rendszeresen.

- Manualis szinkronizalas: Parositsa/csatlakoztassa a
fogkefét az alkalmazashoz néhany hetente, hogy ki
tudja hasznalni az alkalmazas 6sszes funkciodjat és
képességét.

- Automatikus szinkronizalas: Az alkalmazas
beallitdsakor engedélyezze a helymeghatdrozast. A
helymeghatarozas engedélyezésével a telefon tudni
fogja, hogy a fogkefe mikor van a kapcsolddasi
hatotdvjan beldl, és frissiteni tudja a fogmosasi
adatokat az alkalmazasban, hogy naprakész
informaciodkat és javaslatokat nyujtson.

Megjegyzés: Az alkalmazas hasznélatakor kapcsolja be a

telefon Bluetooth funkciodjat, hogy a fogkefe 4t tudja

kildeni a fogmosasi adatokat az alkalmazasba, és
frissiteni tudja 6ket. Ha kérdései vannak a fogmosassal

kapcsolatos adatok gyUjtésének okardl, tekintse at a

Sonicare adatvédelmi nyilatkozatat, amely az alkalmazas

telepitési folyamata soran végig elérhetd.

Alkalmazas - funkcidk

Fogkefefej

A Sonicare alkalmazas az On igényei szerint személyre
szabhato bedllitdsokat biztosit a fogkeféhez, beleértve a
kovetkezdket:

- Intenzitasbeallitdsok

- Uzemmodvezérlék

- Adaptiv intenzitds be- és kikapcsolasa

- Dorzsolési visszajelzés engedélyezése és kikapcsoldsa

A Sonicare Prestige elektromos fogkefe egy uj, prémium
min&ségl multifunkcids fogkefefejjel (A3) érkezik. Ezt a
fogkefefejet kifejezetten a lepedékek eltdvolitasara, a
fogak fehéritésére (folteltavolitasra), valamint a foginy
apolasara terveztik.
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A prémium minéségl multifunkciés fogkefefejek
BrushSync technoldgidval vannak elldtva (ennek leirasat
lasd alabb), amint ezt a rajtuk taldlhato £ szimbdlum
jelzi.

A hasznalhato fogkefefejek teljes valasztékanak
megtekintéséhez latogasson el honlapunkra:

www.philips.com/toothbrush-heads

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosdashoz

-
I
"

Nyomja a fogkefefejet hatarozottan a nyélre.

Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott. Ez lehetévé teszi a
fogkefefej megfeleld rezgését.

Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
fogkrémet.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén (45 fokos
szdgben) megdontve. Finoman nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ald, hogy a sorték
hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej kdzepét a
fogakon.
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4 A be-és kikapcsolé gombbal kapcsolja be a Philips

Sonicare készuléket.

5 Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare fogkefe

maximalis hatékonysagat. Hagyja, hogy a Philips
Sonicare fogkefe dolgozzon On helyett.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Ne dorzsolje a fogakat. A nyél rezgése megvaltozik, és
a fogmosas visszajelzé lampaja lila szinben villog,
hogy figyelmeztesse Ont, ha tul nagy nyomdst fejt ki.
Gently move the brush head slowly across the teeth in
a small back and forth motion so the longer bristles
reach between your teeth. Folytassa ezt a mozdulatot
a teljes fogmosasi ciklus alatt.

6 Azelsé fogak belsd feltletének megtisztitdsahoz

tartsa a fogkefe nyelét félig fliggblegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

7 A BrushPacer a fogmosas javasolt idétartamat hat
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezé tertiletre véltania. A szegmenseket a rezgés
rovid szlinete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Philips Sonicare fogkeféjét biztonsdgosan

hasznalhatja fogszabalyzo, valamint fogaszati pétlasok

(tébmés, korona, héj) esetén is.

Fogmosasi izemmaodok

Az elektromos fogkefe elére beallitott multifunkcios
tisztitasi Gzemmaoddal rendelkezik, amely a fogorvosok
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altal ajanlott 2 perces fogmosasi idétartamot alkalmazza
hat szegmensre osztva.

A fogmosasi méd személyre szabasahoz a fogkefe
beallitasait a Sonicare alkalmazasban mddosithatja (lasd:
,Sonicare alkalmazés — az elsd [épések”).

Megjegyzés: Bar a fogkefe nyelén nem jelenik meg a
hasznalt Gzemmdd, a Sonicare alkalmazasbdl barmikor
frissitheti, és a beallitdsokat a fogkefe tarolja.

Intenzitasbeallitasok

O

O

|

Ez az elektromos fogkefe 3 kiilonbozé intenzitasi
bedllitast kinal:

- Magas intenzitas (harom jelzélampa)

- Kozepes intenzitds (két jelz8ldmpa)

- Alacsony intenzitas (egy jelzélampa)

A kivant intenzitds manualis kivalasztasdhoz nyomja meg
a nyél intenzitdsjelzd ldmpdjat, ezzel valtva a beallitdsok
kozott. Az intenzitas bedllitasa a fogmosas elétt, alatt
vagy utan is modosithato.

Megjegyzés: Az intenzitas beallitdsa a Sonicare
alkalmazasbal is testreszabhato.

BrushSync technolégia

Jellemzé6k

A BrushSync technolégia lehetévé teszi, hogy a

fogkefefej egy mikrochip segitségével kommunikaljon a

nyéllel. A€ szimbdlum azt mutatja, hogy a fogkefefej

rendelkezik ezzel a technoldgidval.

A BrushSync technoldgia a kovetkezd funkciokat

biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- BrushSync tzemmddu pérositds (Tongue Care
fogkefefejek esetén)

- SenselQ

- Nyomasérzékeld visszajelzése
- Adaptiv intenzitas

- Dorzsolésivisszajelzés
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- BrushPacer (Id6zit6) funkcid
- Fogkefefej csereemlékeztetdje

A Sonicare rendelkezik a SenselQ technoldgidval. Ez olyan
intelligens funkcidk kombinacidja, amelyek megfigyelik a
fogmosasi rutint (pl. a mozgasokat, a szokasokat és a
hasznalt fogkefefejet), és személyre szabott visszajelzést
és javaslatokat nyujtanak.
A SenselQ funkcioi:
- Adaptiv intenzitas
- Valds idejl visszajelzés:
- Dorzsolési visszajelzés
- Nyomasérzékeld visszajelzése
- Személyre szabott javaslatok az alkalmazasban
- Fogmosasi rutinnal kapcsolatos visszajelzés az
alkalmazasban
Amikor az intelligens funkciok aktivak, a nyélen [évd
SenselQ ikon vilagit:
- fogmosas kdzben;
- abedllitdsok be- és kikapcsolasanak
megerdsitéseként.

Nyomasérzékels visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kozben figyeli a kifejtett
nyomast az iny és fogak védelmének érdekében.

Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a nyél megvaltoztatja
rezgését, és a nyél aljan villogni kezd a fogmosas
visszajelzé ldampaja (lila), amig a nyomast nem csokkenti.
Megjegyzés: A Nyomasérzézeld funkcio gyarilag be van
kapcsolva. A funkcid kikapcsolasahoz tekintse meg ,A
funkcidk bekapcsoladsa vagy kikapcsoldsa” részt.

Adaptiv intenzitas

A Sonicare fogkefe rendelkezik az Adaptiv intenzitds
funkciéval, amely védi az inyt. Ha hosszu ideig tul nagy
nyomast alkalmaz, a fogkefe automatikusan az 1. szintre
csokkenti a fogmosas intenzitasat. Rovid sziinet jelzi a
nyomasvisszajelzés aktivaléddasat, majd érezni fogja, hogy
az intenzitas alacsonyabb lesz.
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Megjegyzés: Az Adaptiv intenzitds alapértelmezetten be
van kapcsolva. A funkcié kikapcsoldsahoz tekintse meg
A funkcidk bekapcsoldsa vagy kikapcsolasa” részt.

Megjegyzés: Az intenzitds minden fogmosas utan
visszadll az alapértelmezett beallitasra.

Dorzsolési visszajelzés

A Sonicare fogkefe méri a fogmosas kdzbeni
mozgasokat, és észreveszi, ha dorzséli a fogait (az
optimalis fogmosasi mddszert ldsd a fogmosasi
utasitasokban). Ha fogmosas kdzben rendszeresen
dorzsoli a fogait, az alkalmazas javasolni fogja, hogy
engedélyezze a Dorzsolési visszajelzést.

Amikor a Dorzsélési visszajelzés aktiv, a nyél aljan a
fogmosas visszajelz6 lampaja sargan vilagit, és a nyél
megvaltoztatja rezgését, emlékeztetve arra, hogy hagyja
abba a dorzsolést. A fogmosas visszajelzé lampaja
kikapcsol, amikor abbahagyja a dérzsolést.

Megjegyzés: A Dorzsolési visszajelzés alapértelmezetten
ki van kapcsolva. A funkcié bekapcsoldsédhoz tekintse
meg ,A funkcidk bekapcsoldsa vagy kikapcsoldsa” részt.

P

BrushPacer (1d6zit6) funkcio

A BrushPacer a fogmosas javasolt idétartamat hat
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezé terlletre véltania. A szegmenseket a rezgés
rovid szlinete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: A White+ vagy a Gum Health
Uzemmodokban tovabbi szegmensek adhatok hozza a
fogmosasi idétartamhoz. Az Gzemmaodok leirdsat a
Sonicare alkalmazasban talalja.

Fogkefefej csereemlékeztetbje

A Sonicare fogkefe nyomon kéveti az intelligens
fogkefefej elhaszndlddasat, a BrushSync technoldgidval
mérve a kovetkezdket:

- Afogmosas kdzben kifejtett atlagos nyomas

- Afogkefefejjel eltoltott teljes fogmosasi id
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Ha a fogkefefej mar nem hatékony, sérgan villog a
cseréjére emlékeztetd ldmpa, és a nyél csipog és sipol,
jelezve, hogy itt az ideje kicserélni a fogkefefejet.
Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztetd funkcidja
gyarilag be van kapcsolva. A funkcio kikapcsoldsdhoz
tekintse meg , A funkcidk bekapcsolasa vagy
kikapcsoldsa” részt.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A fogkefe kdvetkez6 funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- Adaptiv intenzitas

- Nyomasérzékel6 visszajelzése

- Dorzsolési visszajelzés

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

Megjegyzés: Az Adaptiv intenzitds nem mukodik
kikapcsolt nyomasérzékeldvel.

Az alkalmazasbdl

A nyélen

A Sonicare alkalmazasbol a kovetkezé funkcidk
kapcsolhatok ki vagy be:

- Adaptiv intenzitas

- Dorzsolésivisszajelzés

Az alkalmazéashoz valé csatlakozéssal kapcsolatos
informaciokért (lasd: ,Sonicare alkalmazés — az elsé
|épések”):

1. 1épés: Helyezze a nyelet a toltéallvanyra.

2. 1épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és
kikapcsolégombot:




254 Magyar

Adaptiv Fogkefefej Nyomasérzékels

intenzitas csereemlékezte-  visszajelzése
téje

Legfeljebb Legfeljebb 5 Legfeljebb 7

3 masodpercig masodpercig masodpercig

\ { {

3. 1épés: Engedije el a be- és kikapcsoldgombot, amikor a
kovetkez6t hallja:

1 hangjelzés 1 hangjelzés, 1 hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés
\ { \
A SenselQ A fogkefefej A SenselQ visszajelzd és
jelzéldmpa cseréjére a fénygydrd
3 masodpercig  emlékeztetd 3 masodpercig lildn
vildgit lampa vilagit
3 mésodpercig
vilagit

A kovetkezd8kkel egyutt:

Ha az akkumulator jelzéldmpaja haromszor fehéren villan fel,
és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcié
bekapcsolt.

VAGY

Ha az akkumulator jelzélampaja haromszor sargan villan fel, és
ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio
kikapcsolt.




Magyar 255

Toltés és akkumulatorallapot

A tolt6egység haszndlata

1 Csatlakoztassa a toltétalp USB-kabelét a fali USB-
adapterhez, az adaptert pedig dugja be egy fali
aljzatba.

2 Helyezze a toltéallvanyt (atlatszo fedél) a toltStalpra.

3 Helyezze a fogkefe markolatat a toltére.

a A fogkefe két sipszdval jelzi, hogy a toltés
sikeresen elindult, majd kigyulladnak rajta a
fények felfelé futva.

b Toltés kozben az akkumuldtor jelzéfénye fehéren
villog.

4 Hagyja a fogkefét a t6ltén addig, amig teljesen fel
nem toltédik. Az akkumuldtor jelz&fénye kikapcsol
(abbahagyija a villogast), amikor a markolat toltése
befejezédott.

Megjegyzés: A Sonicare fogkefe teljes feltoltése akar 16
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Toltés utazotokkal
1 Csatlakoztassa az USB-kdbelt az utazétokhoz és a fali
USB-adapterhez.
2 Csatlakoztassa a fali adaptert egy konnektorhoz.

3 Helyezze a fogkefét az utazotokba.

a A fogkefe két sipszdval jelzi, hogy a toltés
sikeresen elindult, majd felfelé haladva
kigyulladnak rajta a jelzélampak.

b Toltés kdzben az akkumulator jelzélampaja
fehéren villog.

4 Hagyja az utazdtokot csatlakoztatva addig, amig a
fogkefe teljesen fel nem toltédik. Amikor a nyél
toltése befejezédott, az akkumuldtor jelzéldmpaja
kikapcsol (abbahagyja a villogast).

Megjegyzés: A jobb stabilitas érdekében fektesse az

utazotokot az oldalara.

A AW

Akkumulator allapota (ha a nyél egy miikodé t6ltén vagy
utazétokban van)
Amikor a nyelet a toltéegységre vagy az utazétokba
helyezi, az akkumulator jelzélampaja megmutatja az
aktualis toltottséqgi szintet:

Akkumulator allapota Akkumulator jelzése

Toltés Fehéren villog
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Feltoltve 30 masodpercig ég, majd kialszik.

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél nincs a
toltéegységen)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelz8lampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Akkumulator jelzése Hang

allapota

Feltoltve Fehéren vildgit -

Részlegesen feltoltve Fehéren villog -

Alacsony Sargan villog Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerdlt Sargan villog Fogmosas utan a nyél
kettét sipol

Tisztitas
Fogkefefej és nyél
A fogkefefejet és a nyelet meleg vizzel ledblitve tisztitsa.
1 Tavolitsa el a fogkefefejet a nyélrdl, és alaposan
Oblitse le.

2 Oblitse le a teljes nyelet, kiilénds tekintettel a
fogkefefej csatlakozdsara. A gumitomités koruli részt
Ovatosan tisztitsa. Legaldbb hetente egyszer.
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‘Y

X

Megjegyzés: Ne nyomja le a nyél tetején talalhato

gumitomitést.

Utazétok és tolté

1 Tisztitds el6tt mindig huzza ki a t6lté és az utazdtok
haldzati dugojat.

2 At0lté és az utazotok tisztitasdhoz hasznéljon nedves
torl6kendét.

Vigyazat: Tisztitas el6tt htizza ki a konnektorbdl a
fali USB-adaptert és a t61t6t.

Tarolas

Hibaelharitas

Probléma

Figyelmeztetések:

- Akészlléket és alkatrészeit ne tisztitsa
mosogatogépben.

- Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet, fehéritét
vagy barmely mas haztartasi tisztitoszert a készilék és
az alkatrészei tisztitasahoz, mert ez elszinezédést
okozhat.

- Miel6tt az utazétokba helyezné, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a fogkefe és a fogkefefej is szaraz.

- Afogkefe, a fogkefefe] és a tartozékok tisztitdsdhoz
ne hasznaljon illéolajokat, mert karosithatjak.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, htizza ki a
fali csatlakozobdl, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha a hibat az
aldbbi dtmutato segitségével nem tudja elharitani,
ldtogasson el a www.philips.hu/support weboldalra a
gyakran felmerild kérdések listdjaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes tgyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van eg
kis rés a fogkefefej é
nyél kozott.

Ez a rés normalis, és

szUkséges ahhoz, hogy a
y fogkefefej megfeleléen
sa rezegjen.
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A Philips Sonicare
fogkefe rezgése
kevésbé erds, mint
korabban.

Lehetséges ok Megoldas

Bekapcsolt az Adaptiv  Kapcsolja ki az Adaptiv
intenzitas vagy a intenzitds és/vagy a
Nyomasérzékeld Nyomdasérzékeld funkciodt
funkcio, vagy (lasd: ,A funkciok
véletlentdl mddositotta bekapcsoldsa vagy

az intenzitast. kikapcsolasa”), vagy

novelje az intenzitasi
szintet Ugy, hogy addig
nyomja az intenzitasjelzé
l[dmpajat, amig el nem éri
a kivant szintet (Iasd:
JIntenzitasbedllitasok”).

A Philips Sonicare
fogkefe dobozabdl
alkatrészek hianyoznak.

A hidnyzé A mellékelt tartozékok és
alkatrészeket nem a fogkefefejek szadma a
mellékeljik a megvasarolt termék

megvasarolt tipushoz.  tipusszamatdl fiigg. A
nyél aljan taldlja a HX
tipusszamot, amelynek
alapjan azonosithatja,
hogy mi jar a nyélhez.

Garancia és terméktamogatas

Ha

informacidra vagy tdmogatdsra van sziksége,

latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,

vag

y olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.

KIZARASOK A GARANCIA HATALYA ALOL

Mit

nem fedez a garancia:

A szdjuregben haszndlt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.

A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatabol eredd kar.

Helytelen hasznalatbdl, rongalashal,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy illetéktelen
javitasbol adddd kar.

Természetes elhasznalédas, tobbek kozott letorés,
karcolds, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.
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Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kilon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort a termék hulladékba helyezése
elétt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A
beépitett akkumuladtorok eltdvolitasara vonatkozo
utasitasok a www.philips.com/support oldalon
talalhatok.
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Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare elektrische
tandenborstel! Voor een grondige verwijdering van
tandplak, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met
Sonicare's combinatie van zachte sonische technologie
en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop
vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Welkom bij Philips Sonicare-familie!

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de opladers uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de opladers helemaal
droog zijn voordat u de USB-oplader aansluit.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen
de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien
deze zijn meegeleverd.

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met de Klantenservice in uw land. Als het
snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door een
nieuwe.

Gebruik de opladers niet buitenshuis of in de buurt
van hete oppervlakken.

Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u vdér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.
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Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door
vakkundige personen mogen worden verwijderd.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het
product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde
accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
verwijderbare voedingen CBAyyyy, TCAxxxx of
WAAXXXX.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.
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Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulp in.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen
met een metalen voorwerp (zoals een munt,
haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen
na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport

Temperatuur -10 °C tot 60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan
rICht|IJn 2014/53/EU.

De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.

Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende
website: www.philips.com/support
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Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.
Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met
Bluetooth of NFC.

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare Prestige-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische Prestige-tandenborstels zijn bedoeld voor
thuisgebruik. Als de tandenborstel door kinderen wordt
gebruikt, moet dit onder toezicht van een volwassene
gebeuren.

Uw Philips Sonicare

Hygiénisch beschermkapje

Premium alles-in-een-opzetborstel (A3)

BrushSync-symbool

Handvat

Aan/uit-knop

Indicatielampjes voor de intensiteit en verborgen

knop

7 SenselQ-indicatie

8 Indicatielampje voor het vervangen van de
opzetborstel

9 Batterij-indicator

10 Feedbacklampje poetsen

11 Oplaadstation

12 Oplaadstandaard

13 USB-A-verloopstekker

14 USB-C-snoer

15 Oplaadreisetui

16 USB-C-aansluiting

Opmerking: De inhoud van de doos kan variéren,
afhankelijk van het model.

AU WN —

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:
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D{ I

XXXXXX

Lees de gebruiksaanwijzing.

Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft
het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers
die moeten worden gebruikt.

Sonicare-app - Aan de slag

De Sonicare-app maakt verbinding met uw tandenborstel
voor een connected poetservaring. Als u de
tandenborstel aan het account van uw Sonicare-app
koppelt, kunt u:

- Deinstellingen van uw Sonicare-tandenborstel
aanpassen aan uw gewenste modi, intensiteit en
feedback van de tandenborstel.

- Uw poetsvoortgang bijhouden.

- Gepersonaliseerde tips en bruikbare aanbevelingen
ontvangen om uw mondgezondheid te verbeteren.

- Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend
upgrades ontvangen voor een nog betere Prestige-
ervaring.

De app is compatibel met diverse iPhones en Android™-

smartphones. Meer informatie is beschikbaar op

www.philips.com/Prestige-Get-Started

De Sonicare-app gebruiken:
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Download de Sonicare-app naar uw telefoon.

Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is
ingeschakeld.

Pak uw tandenborstel op om te controleren of de
borstel actief is (lampjes branden).

Open de app en volg de stapsgewijze instructies.

Koppel uw tandenborstel met de app.

Maak uw account aan via de app. Update de firmware
(indien daarom wordt gevraagd) voor toegang tot de
nieuwste verbeteringen en functies.

Poets regelmatig. U kunt nu beginnen met connected
poetsen. Wanneer u de tandenborstel regelmatig
synchroniseert met de app, ontvangt u updates om
uw mondgezondheid te verbeteren.

Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.

Uw tandenborstel handmatig synchroniseren:
Koppel uw tandenborstel om de paar weken met de
app om te profiteren van de functies en
mogelijkheden van de app.

Uw tandenborstel automatisch synchroniseren: Sta
toestemming tot uw locatie toe bij het instellen van
de app. Door locatiemachtigingen toe te staan, weet
uw telefoon wanneer deze zich in het
verbindingsbereik van uw tandenborstel bevindt en
kunnen uw poetsgegevens worden bijgewerkt naar
de app om de nieuwste inzichten en aanbevelingen te
bieden.

Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is
ingeschakeld wanneer u de app gebruikt, zodat uw
tandenborstel uw poetsgegevens kan overbrengen en
kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van
Sonicare als u wilt weten waarom wij uw poetsgegevens
verzamelen. Deze privacyverklaring is tijdens elke stap
van de appconfiguratie beschikbaar.

De Sonicare-app biedt instellingen voor uw
tandenborstel die u naar wens kunt aanpassen,
waaronder:

Intensiteitsinstellingen



268 Nederlands

Opzetborstel

- Instellen van de modi

- In-en uitschakelen van de adaptieve intensiteit

- In-en uitschakelen van de feedback over
meeborstelen

Uw elektrische Sonicare Prestige-tandenborstel wordt
geleverd met de nieuwe Premium alles-in-één-
opzetborstel (A3). Deze opzetborstel is speciaal
ontworpen voor het zeer grondig verwijderen van
tandplak, bleken (verwijderen van vlekken) en het
verzorgen van het tandvlees.

Premium alles-in-één-opzetborstels worden geleverd met
BrushSync-technologie (zie de beschrigving hieronder),
zoals aangegeven door het symbool = aan de onderkant
van de opzetborstel.

Als u ons volledige assortiment opzetborstels wilt
bekijken, bezoekt u onze website voor meer informatie:
www.philips.com/toothbrush-heads

De Philips Sonicare gebruiken

Poetsinstructies

!

4

1 Druk de opzetborstel stevig op het handvat.

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de
opzetborstel goed trillen.
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Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder
een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen
lichte druk uit zodat de haren het tandvlees of het
gebied net onder het tandvlees raken.

Opmerking: Zorg dat het midden van de opzetborstel
altijd in contact is met de tanden.

Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips
Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet
borstelt. Laat de Philips Sonicare het werk doen.

Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Borstel niet mee. Een
andere trilling van het handvat en het lampje voor
feedback over het poetsen knippert paars om u te
waarschuwen wanneer u te veel druk uitoefent.
Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes
heen en weer over de tanden zodat de langere haren
tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt
zo door.
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Poetsstanden

6 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

7 Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd
opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied
moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een
korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt
automatisch aan het einde van de poetsbeurt.

Opmerking: U kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel

veilig gebruiken op beugels, tandheelkundige

aanpassingen en tandheelkundige restauraties

(vullingen, kronen, facings).

Uw elektrische tandenborstel is vooraf ingesteld op de
alles-in- één-poetsmodus die de door de tandarts
aanbevolen poetsroutine van 2 minuten aangeeft met
een BrushPacer-functie voor zes segmenten.

Als u de poetsmodus wilt personaliseren, kunt u de
instellingen van uw elektrische tandenborstel aanpassen
vanuit de Sonicare-app (zie 'Sonicare-app - Aan de slag').
Opmerking: Hoewel niet op het handvat van de
tandenborstel wordt aangegeven welke modus u
gebruikt, kunt u de modus op elk gewenst moment
wijzigen vanuit de Sonicare-app. Uw selectie wordt
opgeslagen.

Intensiteitsstanden

O

Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3
verschillende intensiteitsinstellingen:

- Hoge intensiteit (drie lampjes)

- Gemiddelde intensiteit (twee lampjes)

- Lage intensiteit (één lampje)
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Als u handmatig de gewenste intensiteit wilt selecteren,

drukt u op de indicatielampjes voor de intensiteit op het
©) handvat om de opties te doorlopen. U kunt de instelling

voor de intensiteit voor, tijdens of na het poetsen

wijzigen.

Opmerking: U kunt de instelling voor de intensiteit ook

aanpassen vanuit de Sonicare-app.

BrushSync-technologie

Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met

het handvat communiceren met behulp van een

microchip. Het symbool € aan de onderkant van de

opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust

met deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende

functies gebruiken:

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

- BrushSync-moduskoppeling (voor opzetborstels voor
tongverzorging)

Eigenschappen

SenselQ

- Feedback van poetsdruksensor

- Adaptieve intensiteit

- Feedback over meeborstelen

- BrushPacer

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

SenselQ

Uw Sonicare is uitgerust met de SenselQ-technologie. Dit
is een combinatie van slimme functies die uw
© poetsgedrag bijhouden (bijvoorbeeld bewegingen,
gewoonten, keuze van opzetborstel) en
gepersonaliseerde feedback en aanbevelingen biedt.
De SenselQ-functies omvatten:
- Adaptieve intensiteit
- Feedback in realtime:
- Feedback over meeborstelen
- Feedback van poetsdruksensor
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- Gepersonaliseerde aanbevelingen in de app

- Feedback over poetsgedrag in de app

Het SenselQ-pictogram op het handvat brandt wanneer

de slimme functies actief zijn:

- tijdens het poetsen

- om hetin- en uitschakelen van instellingen te
bevestigen

Feedback van poetsdruksensor

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u
uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden
te beschermen.

Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het
handvat en knippert het feedbacklampje voor poetsen
(paars) onder aan het handvat totdat u de druk
vermindert.

Opmerking: De druksensor van uw product is standaard
ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan
'Functies in- of uitschakelen'.

Adaptieve intensiteit
Uw Sonicare-tandenborstel is ontworpen met adaptieve
intensiteit om uw tandvlees te beschermen. Als u
gedurende een langere periode te veel druk uitoefent,
wordt de instellingen voor de intensiteit van uw
tandenborstel automatisch verlaagd naar niveau 1. De
feedback over de druk stopt even en u voelt dat de
intensiteit wordt ingesteld op het eerstvolgende lagere
niveau.
Opmerking: De adaptieve intensiteit is standaard op uw
tandenborstel geactiveerd. Wilt u deze functie
uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.

Opmerking: Na elke nieuwe poetscyclus wordt de vooraf
geselecteerde instelling weer ingesteld.

Feedback over meeborstelen
Uw Sonicare-tandenborstel meet de bewegingen tijdens
het poetsen om na te gaan of u ook meeborstelt (zie de
poetsinstructies voor een optimale techniek). Als u tijdens
het poetsen regelmatig zelf meeborstelt, raadt de app u
aan om feedback over meeborstelen in te schakelen.
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Wanneer de feedback over meeborstelen is geactiveerd,
gaat het lampje voor poetsfeedback onder aan het
handvat oranje branden en verandert de trilling van het
handvat om u eraan te herinneren dat u moet stoppen
met meeborstelen. Het lampje voor poetsfeedback gaat
uit wanneer u met meeborstelen stopt.

Opmerking: Feedback over meeborstelen wordt
gedeactiveerd. Als u deze functie wilt activeren, leest u
Functies in- of uitschakelen.

Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld
in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer
u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten
worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen.
De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de
poetsbeurt.

Opmerking: U kunt extra segmenten toevoegen wanneer

u White+ of de modi voor gezond tandvlees gebruikt. Zie
de Sonicare-app voor beschrijvingen van de modi.

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

Uw Sonicare-tandenborstel houdt de slijtage van uw
slimme opzetborstels bij met behulp van de BrushSync-
technologie om het volgende te meten:
- De algehele druk die u uitoefent tijdens het poetsen
- De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt
gepoetst
Als uw opzetborstel niet meer effectief werkt, gaat het
indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel
oranje branden en laat het handvat een reeks piepjes en
tonen horen om aan te geven dat het tijd is om uw
opzetborstel te vervangen.
Opmerking: De vervangingsherinnering voor de
opzetborstel van uw product is standaard ingeschakeld.
Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of
uitschakelen'.
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Functies in- of uitschakelen
U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of
uitschakelen:
- Adaptieve intensiteit
- Feedback van poetsdruksensor
- Feedback over meeborstelen
- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden
Opmerking: Adaptieve intensiteit wordt gedeactiveerd
wanneer de druksensor wordt gedeactiveerd.

Vanuit de app
De volgende functies kunnen worden geactiveerd of
gedeactiveerd vanuit de Sonicare-app.
- Adaptieve intensiteit
- Feedback over meeborstelen
Voor instructies voor het maken van verbinding met de
app (zie 'Sonicare-app - Aan de slag').

Vanaf het handvat

Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.

Stap 2: houd de aan/uit-knop ingedrukt voor:

Adaptieve Waarschuwing  Feedback van
intensiteit dat opzetborstel poetsdruksensor
vervangen moet
worden
Gedurende 3 Gedurende 5 Gedurende 7 seconden
seconden seconden
\) | \

Stap 3: laat de aan/uit-knop los bij het horen van
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1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes

) { {

SenselQ- Indicatielampje  SenselQ-indicatielampje

indicatielampje  voor het en lichtring branden

brandt vervangen van gedurende 3 seconden
gedurende 3 de opzetborstel  paars

seconden brandt
gedurende 3
seconden

Samen met:

Als u het batterijlampje 3 keer wit ziet knipperen en 3 tonen
van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.

Q,

OF

Als u het batterijlampje 3 keer oranje ziet knipperen en 3
tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.

Q,

Opladen en batterijstatus

Opladen op opladervoet

1 Sluit het USB-snoer van het oplaadstation aan op de
USB-verloopstekker en sluit de verloopstekker aan op
een stopcontact.
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2 Plaats de oplaadstandaard (verwijder het klepje) op
het oplaadstation.

3 Plaats het handvat van de tandenborstel op het
‘ oplaadstation.

a Detandenborstel piept twee keer en de lampjes
gaan van beneden naar boven branden om aan te
geven dat het opladen is gestart.

b Tijdens het opladen knippert het indicatielampje
voor de batterij wit.

4 laatde tandenborstel op het oplaadstation staan
totdat deze volledig is opgeladen. Het batterijlampje
wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer
de tandenborstel is opgeladen.

Opmerking: Het volledig opladen van de Sonicare-

tandenborstel kan tot 16 uur duren.

Opladen met het reisetui
1 Sluit het USB-snoer aan op het reisetui en op de USB-
verloopstekker.
2 Steek de verloopstekker in een stopcontact.

el
1

3 Plaats de tandenborstel in het reisetui.
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a Detandenborstel piept twee keer en de lampjes
gaan van beneden naar boven branden om aan te
geven dat het opladen is gestart.

b Tijdens het opladen knippert het indicatielampje
voor de batterij wit.

4 Laat het reisetui aangesloten totdat de tandenborstel
volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt
uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de
tandenborstel is opgeladen.

Opmerking: Zorg ervoor dat het reisetui op zijn kant is

geplaatst voor meer stabiliteit.

Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende
oplader of reisetui is aangesloten)
Wanneer het handvat op de oplader of in het reisetui
wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het
oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterijlampje
Opladen Knippert wit
Vol Brandt wit gedurende 30 seconden

en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het
batterijlampje onderaan het handvat de status van de
batterij aan.

Batterijstatus Batterijlampje Geluid

Vol Brandt wit -

Gedeeltelijk vol Knippert wit -
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Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2
reeksen piepjes na het
poetsen
Reinigen

Opzetborstel en handvat

U kunt de opzetborstels en het handvat schoonmaken

door ze met warm water af te spoelen.

1 Verwijder de opzetborstel van het handvat en spoel
deze grondig schoon.

2 Spoel het volledige handvat af, met name het deel
waarop de opzetborstel moet worden geplaatst.
Maak het gebied rond de rubberen afdichting
voorzichtig schoon. Doe dit ten minste één keer per
week.

‘U Opmerking: Druk niet op de rubberen afdichting
bovenaan het handvat.
x Reisetui en oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact en uit het reisetui
voordat u ze schoonmaakt.
2 Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui
schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Koppel de USB-verloopstekker en de
opladers los voordat u ze schoonmaakt.

Let op:
- Maak de tandenborstel of de accessoires niet schoon
in de vaatwasmachine.
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- Gebruik geen isopropylalcohol, azijn, bleekmiddel of
andere huishoudelijke schoonmaakproducten om de
tandenborstel of de accessoires schoon te maken,
omdat dit verkleuring kan veroorzaken.

- Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel
droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.

- Gebruik geen etherische olién om de opzetborstels,
de tandenborstel of de accessoires schoon te maken,
omdat dit schade kan veroorzaken

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het
probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met de
Klantenservice in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak  Oplossing

Ik kan de opzetborstel Dit is normaal en is nodig
niet volledig om de opzetborstel op de
bevestigen. Er zit een juiste manier te laten

opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

trillen.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De functie voor
adaptieve intensiteit is
geactiveerd, de
druksensor is
geactiveerd (zie
'Feedback van
poetsdruksensor') of
de intensiteit is per
ongeluk gewijzigd.

Schakel de functie (zie
'Functies in- of
uitschakelen') voor de
adaptieve intensiteit
en/of de druksensor uit
en/of verhoog het
intensiteitsniveau door op
het indicatielampje voor
de intensiteit te drukken
om het gewenste niveau
(zie 'Intensiteitsstanden')
in te stellen.

Er ontbreken
onderdelen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel.

De ontbrekende
onderdelen worden
niet geleverd bij het
model dat u hebt
gekocht.

Hoeveel accessoires en
opzetborstels worden
meegeleverd, is
afhankelijk van het
modelnummer dat u hebt
gekocht. U vindt het HX-
modelnummer aan de
onderkant van het
handvat zodat u altijd
kunt nagaan welke
onderdelen er bij uw
handvat worden
geleverd.

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

GARANTIE-UITSLUITINGEN

Wat valt niet onder de garantie:
In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en

spuitkoppen.

Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde

reparaties.
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- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

- Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare

batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een

gekwalificeerde professional worden verwijderd

wanneer u het product afdankt. Instructies voor het
verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn
te vinden op www.philips.com/support.
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Innledning

Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannbegrsten din!
Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere
tannkjett er na fullt tilgjengelig. Ved hjelp av Sonicares
kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede
funksjoner, kan du vaere trygg pa at du far den beste
tannpussen hver gang.

Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et
produktet, ga til: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Velkommen til Philips Sonicare-familien.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen fer du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

- Hold ladere unna vann.

- Nardu er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderne er helt terre for du kobler til USB-laderen.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra
Philips. Bruk kun den medfglgende laderen. Hvis den
folger med, mé du bare bruke den originale USB-
kabelen og USB-stremforsyningsenheten.
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- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i. Hvis ledningen er skadet, ma du skifte
ut laderen med en ny.

- Ikke bruk laderne utenders eller i nserheten av
oppvarmede overflater.

- lkke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

- Ikke bruk berstehoder med knekte eller bgyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.

- Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

- Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bledning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

- Takontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.

- Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

- Takontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

- Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan
fjernes av personer med opplaering.
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Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfare risiko eller alvorlige skader. Tilbehgret
som felger med, kan variere for de ulike produktene.
Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun den avtakbare tilferselsenheten
CBAyyyy, TCAxxxx eller WAAXXXX.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsok & dpne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batteriveeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og
batteriene eri torr stand nar du handterer batteriene.
Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 0 °C og 40 °C.
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Lagring og transport

Temperatur pa -10 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Tiltenkt bruk

Philips erklzerer herved at den elektriske tannbarsten

med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med

direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.

- Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.

- NFCradiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.

- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.

Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth

eller NFC.

De elektriske Sonicare Prestige-tannbarstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse. De
elektriske Prestige-tannberstene er ment til hjemmebruk.
Nar tannbgrsten skal brukes av barn ber dette skje under
tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare

Hygienisk reisedeksel

Premium alt-i-ett begrstehode (A3)
BrushSync-symbol

Handtak

Av/pé-knapp

Intensitetsindikator og skjult knapp

Ok WN —
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7 SenselQ-indikator

8 Paminnelsesindikator om bgrstehodeutskifting
9 Batteriindikator

10 Responslys for barsting

11 Ladebase

12 Ladestativ

13 USB-A-veggadapter

14 USB-C-ledning

15 Reiseetui for lading

16 USB-C-kontakt

Merk: Innholdet i esken kan variere basert pa modellen
du kjgper.

Det kan hende produktet er merket med felgende

symboler:
Les Brukerhandboken.

Avtakbar stramforsyning del: "xxxxxx" angir
modellnummeret til de godkjente laderne som skal

D—I::]—C brukes.

XXXXXX

Sonicare-appen - Komme i gang

Sonicare-appen pares med tannbersten for & gi deg

intelligent tannpuss. Ved & koble tannbgrsten din til

Sonicare-appkontoen, vil du kunne:

- Tilpass Sonicare-tannbersteinnstillingene i henhold til
foretrukket modus, intensitet og tannbersterespons.

- Hold oversikt over pussefremgangen din.

- Motta personlige tips og handlingsbare anbefalinger
for & forbedre din munnhelse.

- Fatilgang til hele spekteret av fordeler og motta
lepende oppgraderinger til Prestige-opplevelsen din.
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Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og
Android™-smarttelefoner. Mer informasjon er
tilgjengelig pa www.philips.com/Prestige-Get-Started
Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Last ned Sonicare-appen til telefonen din.
Serg for at telefonen har Bluetooth slatt pa.
3 Plukk opp tannbersten for a sikre at den er aktiv (lys

pa).
Q\ 4 Apne appen og folg trinnene i veiledningen.
5 Koble sammen tannbarsten med appen.

6 Opprett kontoen din via appen. Fullfer eventuelle
maskinvareoppdateringer for a fa tilgang til de nyeste
forbedringene og funksjonene.

7 Puss tennene regelmessig. Du er na klar for intelligent
tannpuss. Nar du regelmessig synkroniserer
tannbersten med appen, kan du motta oppdateringer
for & forbedre din munnhelse.

8 Synkroniser regelmessig.

- Slik synkroniserer du manuelt: Par/koble
tannbarsten til appen med et par ukers mellomrom
for & dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.

- Slik synkroniserer du automatisk: Tillat
posisjonstillatelse mens du konfigurerer appen. Ved &
tillate posisjonstillatelser vet telefonen nar den er
innenfor tilkoblingsrekkevidde til tannbgrsten din og
kan oppdatere tannpussdataene til appen for a gi
nyeste innsikt og anbefalinger

Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slatt pa nar

du bruker appen, slik at tannbersten kan overfere og

oppdatere tannpussdataene til appen. Hvis du lurer pa

hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese Sonicares
personvernerklaering, som er tilgjengelig gjennom hele
konfigurasjonsprosessen til appen.

App - Funksjoner

Sonicare-appen gir innstillinger som kan tilpasses
tannbersten din i henhold til dine preferanser, inkludert:
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- Innstillinger for intensitet

- Moduskontroller

- Aktivere og deaktivere Tilpasset intensitet

- Aktivere og deaktivere respons for skrubbing

Barstehode

Den elektriske Sonicare Prestige-tannbersten leveres med
det nye "Premium Alt-i-ett-berstehodet" (A3). Dette
berstehodet er spesielt designet for a gi eksepsjonell
plakkfjerning, bleking (flekkfjerning), og helsemessige
fordeler for tannkjottet.

Premium Alt-i-ett barstehoder leveres med BrushSync-
teknologi (se beskrivelse under) som angitt av &
symbolet nederst pa berstehodet.

For a utforske vart komplette utvalg av alternativer til
barstehode, kan du besgke var nettside for mer
informasjon:

www.philips.com/toothbrush-heads

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Pusseinstruksjoner
1 Trykk berstehodet ned pa handtaket.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
berstehodet og handtaket. Dette gjer at berstehodet
kan vibrere ordentlig.
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Skyll bgrsteharene og ta pa litt tannkrem.

Plasser tannbearsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader). Pafor lett trykk for a fa
barsteharene til a na tannkjottet eller litt under
tannkjottet.

Merk: Hold midten av berstehodet inntil tennene hele
tiden.

Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.

For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips
Sonicare-tannbersten gjore jobben for deg.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Ikke skrubb. En
endring i vibrasjon fra handtaket og responslampen
for bersting blinker lilla for a varsle deg nar du bruker
for mye trykk.

Beveg barstehodet sakte og forsiktig over tennene
med sma frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de lengre
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele gkten.
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6 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
berstehdndtaket nesten helt opp og berste hver tann

k flere ganger vertikalt.
@ 7 BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og

06 % angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmenter
Ko indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten

. @ slar seg automatisk av nar pusseokten er over.
‘© s Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg a bruke pa

RO tannreguleringer, tannjusteringer og andre rekonstruerte

tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter)
Pussemodi

Den elektriske tannbersten leveres forhandsinnfert til alt-
i-ett ren modus som gir de tannlegeanbefalte 2
minuttene med pusserutine, med bearstetrinn i seks
segmenter.

For & tilpasse pussemodus kan du tilpasse innstillingene
til den elektriske tannbgrsten fra Sonicare-appen (se
'Sonicare-appen - Komme i gang').

Merk: Selv om en modus ikke vises pa
tannberstehandtaket, kan du oppdatere modusen nar
som helst fra Sonicare-appen, og valget ditt vil bli lagret.

Innstillinger for intensitet
Tannbersten din har opptil tre forskjellige
intensitetsinnstillinger:
©) - Hoy intensitet (tre lys)
- Middels intensitet (to lys)
- Lavintensitet (ett lys)

3
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Hvis du vil velge @nsket intensitet manuelt, trykker du pa
intensitetsindikatorlampene pa handtaket for a bla
gjennom alternativene. Intensitetsinnstillingen kan
endres for, under eller etter tannpussingen.

Merk: Intensitetsinnstillingen kan ogsa tilpasses fra
Sonicare-appen.

BrushSync-teknologi

Funksjoner

SenselQ

BrushSync-teknologien gjer at berstehodet kan

kommunisere med handtaket ditt ved hjelp av en

mikrochip. Symbolet € nederst pa berstehodet angir at

berstehodet er utstyrt med denne teknologien.

BrushSync-teknologi gjer det mulig a:

- Paminnelse om berstehodeutskifting

- BrushSync-modusparing (for TongueCare-
barstehoder)

- SenselQ

- Respons pa trykksensor

- Tilpasset intensitet

- Respons pa skrubbing

- Pussetempostyrer

- Paminnelse om barstehodeutskifting

Sonicare er utstyrt med SenselQ-teknologi, som er en
kombinasjon av smarte funksjoner som observerer
pusseatferden din (f.eks. bevegelser, vaner, valg av
berstehode) og gir personlig respons og anbefalinger.
SenselQ-funksjonene inkluderer:
- Tilpasset intensitet
- Responsisanntid:

- Respons pa skrubbing

- Respons pa trykksensor
- Personlige anbefalinger i appen
- Tilbakemelding om pusseatferd i appen
SenselQ-ikonet pa handtaket lyser nar smartfunksjonene
er aktive:
- mensdu pusser
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- for a bekrefte aktivering og deaktivering av
innstillinger

Respons pa trykksensor

Philips Sonicare-tannbarsten maler trykket du paferer nar
du pusser. Dette for & beskytte tenner og tannkjett fra a
bli skadet.

Hvis du bruker overfledig trykk, vil handtaket endre
vibrasjonen, og responslampen for pussing blinker (lilla)
nederst i handtaket til du reduserer trykket.

Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet. For
a deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere
funksjoner».

Tilpasset intensitet
Sonicare-tannbgrsten er designet med tilpasset intensitet
for & beskytte tannkjottet. Hvis du bruker overfladig trykk
over lengre tid, vil tannbgrsten automatisk senke
intensitetsinnstillingen 1 niva. Du vil oppleve en kort
pause i trykkresponsmeldingen og fele at intensiteten
tilpasser seg neste lavere niva.
Merk: Tilpasset intensitet aktiveres sammen med
produktet. For & deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller
deaktivere funksjoner».

Merk: Intensiteten vil ga tilbake til den forhandsvalgte
innstillingen ved hver nye pussesyklus.

Respons pa skrubbing

Sonicare-tannbgrsten maler bevegelsene mens du pusser
for & oppdage skrubbeatferd (se pusseinstruksjoner for
optimal teknikk). Hvis du regelmessig skrubber mens du
pusser, anbefaler appen at du aktiverer respons pa
skrubbing.

Nar respons pa skrubbing er aktivert, vil varsellampen for
pussing nederst i handtaket lyse gult og handtaket vil
endre vibrasjonen som en paminnelse om a slutte a
skrubbe. Responslyset for pussing slas av nar du slutter a
skrubbe.
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Merk: Respons pa skrubbing deaktiveres. Se «Aktivere
eller deaktivere funksjoner» for a aktivere denne

funksjonen.
Pussetempostyrer
@ BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og
06 % angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmenter
RS o) indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbegrsten slar
. @ seg automatisk av nar pussegkten er over.
N s Merk: Flere segmenter kan legges til nar du bruker

©\:‘__®

Helsemodus for White+ eller GumHealth. Se Sonicare-
appen for modusbeskrivelser.

Paminnelse om bgrstehodeutskifting

Sonicare tannbgrsten vil spore slitasjen pa smart-
berstehodet ved hjelp av BrushSync-teknologien for a
male:

- Det gjennomsnittlige trykket du bruker nar du pusser
- Hvor lenge du har pusset med dette bgrstehodet
Nar berstehodet ikke lenger gjer en effektiv jobb, vil
indikatorlampen for lyset for paminnelse om
berstehodeutskifting blinke oransje, og handtaket avgir
en serie med pip og toner for & indikere at det er pa tide
a skifte berstehodet.

Merk: Paminnelse om bgrstehodeutskifting er aktivert
nar du kjeper produktet. For a deaktivere funksjonen, se
«Aktivere eller deaktivere funksjoner».

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funksjoner pa
tannbersten din:

- Tilpasset intensitet

- Respons pa trykksensor

- Respons pa skrubbing

- Paminnelse om barstehodeutskifting

Merk: Tilpasset intensitet deaktiveres nar trykksensoren
er deaktivert.
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Fra app
Felgende funksjoner kan aktiveres eller deaktiveres fra
Sonicare-appen.
- Tilpasset intensitet
- Respons pa skrubbing
For anvisning om hvordan du kobler til appen (se
'Sonicare-appen - Komme i gang').

Fra handtaket

Trinn 1: Plasser handtaket pa ladestativet.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen for:

Tilpasset Paminnelse om  Respons pa trykksensor

intensitet berstehodeutski-
fting

opp til Opp til Opp til 7 sekunder

3 sekunder 5 sekunder

2 2 {

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer

Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip deretter tre pip

\ \ {

SenselQ- Paminnelsesindi- SenselQ-indikator og

indikator lyseri  kator for lysring lyser lilla i

3 sekunder utskifting av 3 sekunder
barstehode lyser
i 3 sekunder

Sammen med:
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Hvis batteriindikatoren blinker hvitt 3 ganger og du herer 3
toner fra lavt til heyt, har funksjonen blitt aktivert.

295

ELLER

Hvis batteriindikatoren blinker gult 3 ganger og du herer 3
toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

@

Lading og batteristatus

Lade i ladebasen

1 Koble USB-ledningen til ladebasen i USB-
veggadapteren, og koble veggadapteren til en
stikkontakt.

2 Plasser ladestativet (klart deksel) pa ladebasen.

3 Plasser tannbgrstehandtaket pa laderen.
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N a Foraindikere at ladingen har startet, vil
tannbersten pipe to ganger og lysene lyse i en
oppadgaende bevegelse.

b Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.

4 Latannbersten std i laderen til den er fulladet.
Batterilampen slas av (slutter a blinke) nar handtaket
er ferdig ladet.

Merk: Det kan ta opptil 16 timer for Sonicare-

tannbersten er fulladet.

Lading ved hjelp av reiseetui
1 Koble USB-ledningen til reiseetuiet og inn i USB-
veggadapteren.
2 Koble veggadapteren til et stremuttak.

3 Plasser tannbersten i reiseetuiet.

a Foraindikere atladingen har startet, vil
tannbersten pipe to ganger og lysene lyse i en
oppadgaende bevegelse.

b Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.

La reiseetuiet veere tilkoblet til tannbersten er

fulladet. Batterilampen slas av (slutter a blinke) nar

handtaket er ferdig ladet.

Merk: Sgrg for at reiseetuiet er plassert pa siden for bedre

stabilitet.

SN Y
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Batteristatus (nar handtaket er pa en fungerende lader eller
reiseetui)
Nar handtaket er plassert pa laderen eller i reisevesken, vil
batteriindikatoren angir batterinivaet.

Batteristatus Batteriindikasjon
Lading Blinker hvitt
Fulladet Lyser hvitti 30 sekunder og slar seg

deretter av.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa laderen)
Nar du slar pa tannbersten vil batterilampen pa bunnen
av handtaket angi batteristatusen.

Batteristatus Batteriindikasjon Lyd

Fulladet Lyser hvitt -

Delvis fulladet Blinker hvitt -

Lav Blinker gult Héandtaket avgir 3 pip

etter pussing

Tomt Blinker gult Handtaket avgir 2
omganger med pip
etter pussing

Rengjering
Borstehode og handtak
Barstehodene og handtaket kan rengjores ved & skylle
dem med varmt vann.
B 1 Fjern berstehodet fra handtaket og skyll det godt.
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O
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Oppbevaring

Feilsgking

2 Skyll hele handtaket, og spesielt barstehodefestet.
Vask skansomt rundt gummitetningen. Minst en gang
i uken.

Merk: Ikke trykk pa gummitetningen pa toppen av

handtaket.

Lader og reiseetui

1 Koble alltid fra laderen og reiseetuiet fer du rengjer
dem.

2 Bruken fuktig klut til & terke av overflaten pa laderen
og reiseetuiet.

Fare: Koble fra USB-veggadapteren og ladere for
du rengjor dem.

Forsiktighetsregler:

- lIkke vask produktet eller noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemidler, eller
noen andre vanlige rengjeringsprodukter til &
rengjore produktet eller produktets tilbehor, da dette
kan fere til misfarging.

- Pass pa at borstehodet og tannbgrsten er torre for du
oppbevarer dem i reiseetuiet.

- Ikke bruk essensielle oljer til & rengjere borstehodet,
produktet eller tilbehgret, da dette kan forarsake
skade

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stapselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjglig og tert sted uten direkte sollys.

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lgse
problemet ved hjelp av informasjonen under, ga til
www.philips.com/support for en liste med ofte stilte


http://www.philips.com/support
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spersmal, eller ta kontakt med Philips
Forbrukerstattesenter i ditt eget land.

Problem Mulig arsak Losning

Jeg kan ikke feste Dette mellomrommet er
berstehodet helt. Det er normalt og er ngdvendig
et mellomrom mellom for at berstehodet skal
berstehodet og vibrere pa riktig mate.
handtaket.

Vibrasjoner fra Philips  Tilpasset Sla av tilpasset intensitet
Sonicare-tannbersten  intensitetsfunksjoner  og/eller

er mindre kraftig enn aktivert, trykksensoren  trykksensorfunksjonen (se
for. er aktivert (se 'Respons 'Aktivere eller deaktivere

pa trykksensor'), eller  funksjonen'), og/eller gk

intensiteten ble ved et intensitetsnivaet ved a

uhell endret. trykke pa
intensitetsindikatorlamp-
en til gnsket niva (se
'Innstillinger for

intensitet').
Philips Sonicare- De manglende delene  Tilbehgret og antallet
tannbersten mangler folger ikke med berstehodetilbeher er
deler. modellen du kjgpte. avhengig av

modellnummeret du har
kjopt. Du finner HX-
modellnummeret nederst
i handtaket for a
identifisere hva som
folger med handtaket.

Garanti og stotte
Besgk www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

UNNTAK FRA GARANTIEN

Folgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte berstehoder.
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- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma fjernes av en

kvalifisert tekniker nar produktet kastes. Instruksjoner for

fierning avinnebygde oppladbare batterier finner du pa
www.philips.com/support.
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Mugaddima

Yangi Philips Sonicare motorli tish cho'tkasini xarid
gilganingiz bilan tabriklaymiz! Tishdagi toshlarning
samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqgarishi va yanada
sog'lom milklar — sizning kaftingizda. Ohista Sonicare
tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab
chigilgan va sinalgan funksiyalarning uyg’'unlashgani
tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga
amin bo'lasiz.

Keyingi go’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan
o'tkazish manzili: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go’'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat gilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumbkin.

Ogohlantirishlar

- Quwvatlagichlarni suvdan uzogda tuting.

- Tozalashdan keyin USB quvvatlagichga ulashdan oldin
quvvatlagichlar to'liq quriganiga ishonch hosil giling.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo’lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalarjihoz bilan o'ynamasliklari kerak.
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Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB
kabeldan va USB ta'minot blokidan foydalaning.
Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling. Agar kabel shikastlangan bo’lsa, quvvatlagichni
yangisiga almashtiring.

Quvvatlagichlarni tashgarida yoki isitilgan yuzalar
yaginida ishlatmang.

Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to'xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa — undan
ham tezroq almashtiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, qon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'riq his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
avval shifokor bilan maslahatlashing.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo'lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.



O'zbek 303

- Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.

Batareya xavf5|zI|g| ko'rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar chigara oladigan
batareyalar mavjud.

- Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni diggat bilan o’qgib chiging va
keyinchalik murojaat gilish uchun uni saglab go'ying.
Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga
olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar
turli mahsulotlarda o'zaro farglanishi mumkin.

- Faqat original Philips aksessuarlari va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat CBAyyyy, TCAXxxx
yoki WAAxxxx ajraladigan ta’minot blokidan
foydalaning.

- Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.

- Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
guvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.

- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto'lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go’ymang.

- Batareyalar qgizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo’Imaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tartibda chigitga chigarilishi
kerak, gayta ishlash bo'limiga garang.

- Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.
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- Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot
va batareyalar qurug ekanligiga ishonch hosil giling.
- Batareyani ajratib olgach, gisqa tutashuv sodir
bo'Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyum (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.
Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang va ishlating.

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, go'llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz

turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish

cho'tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son

direktivasining asosiy talablariga va boshga tegishli

goidalariga muvofigligini e’lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa lttifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni

quyidagi internet manzilga joylangan:

www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi

mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan

jihozlanmagan bo'lishi mumkin.
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Foydalanish maqgsadi

Sonicare Prestige motorli tish cho'tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va og'iz bo'shlig'ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib qolgan
tosh gatlami va ovqat qoldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. Prestige motorli tish cho'tkalari
iste'molchining uy sharoitida ishlatishiga mo'ljallangan.
Bolalarning foydalanishi kattalarning nazorati ostida
bo'lishi lozim.

Philips Sonicare qurilmangiz

Gigiyenik sayohat qopgog'i

Premium barchasi birda cho’tka kallagi (A3)
BrushSync belgisi

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi

Jadallik indikatori va yashirin tugma
SenselQ indikatori

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish indikatori
Batareya indikatori

10 Cho'tkalash bildirgi chirog'i

11 Quvvatlash tagligi

12 Quvvatlash stendi

13 USB-A devor adapteri

14 USB-C kabeli

15 Quvvatlash sayohat g'ilofi

16 USB-C porti

Izoh: Qutining tarkibi xarid gilingan modelga garab
farglanishi mumkin.

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Operator gqo‘llanmasi bilan tanishing.

OWoO~NOUTD WN —
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Ajraladigan quvvat ta’'minoti gismi: “xxxxxx" tasdiglangan
quvvatlagich ishlatilishi zarur model ragamini anglatadi.

D{ I

XXXXXX

Sonicare ilovasi - Ishni boshlash

Sonicare ilovasi sizga ulanish tajribasini tagdim etish
uchun tish cho’tkangiz bilan bog'lanadi. Sonicare
ilovasining hisob gaydnomasiga ulanish orgali siz
quyidagilarga ega bo'lasiz:
- Sonicare tich cho'tkasi sozlamalarini afzal rejimlar,
jadallik va tish cho'tkasi bildirgisiga garab sozlang.
- Tish tozalash jarayoningizni kuzating.
- 0d'iz bo'shlig'i salomatligini yaxshilash uchun
moslangan tavsiyalar va amaliy tavsiyalarni oling.
- To'lig imtiyozlardan foydalaning va Prestige
taassurotingizga doimiy yangilanishlarni oling.
llova iPhone and Android™ smartfonlarining keng
ko'lami bilan mos keladi. Tafsilotlar
www.philips.com/Prestige-Get-Started manzilida
keltirilgan
Sonicare ilovasidan foydanishni boshlash uchun:

1 Sonicare ilovasini telefoningizga yuklab oling.

2 Smartfoningizdagi Bluetooth yogilganiga ishonch
hosil giling.

' 3 Tish cho’tkangiz faol ekanligiga (chiroglar yongan)

ishonch hosil gilish uchun uni ko'taring.
L\%\ 4 llovani oching va quyidagilarni bajaring.

Tish cho'tkangizniilova bilan juftlang.

6 llova orgali o'z hisobingizni yarating. Eng so’'nggi
yaxshilanishlarga va funksiyalardan foydalanish uchun
zarur bo'lsa, mikrodasturni to'liq yangilashni amalga
oshiring.

w1
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7 Tishingizni muntazam tozalang. Ulangan holda tish
tozalashga tayyorsiz. Tish cho’tkani ilova bilan
muntazam sinxronlab tursangiz, og'iz bo’shlig’ingiz
salomatligini yaxshilashga yordam beradigan
yangilanishlarni gabul gilishingiz mumkin.

8 Muntazam sinxronlang.

- Oddiy usulda sinxronlash uchun: llovasi
funskiyalaridan/imkoniyatlaridan manfaat olish
magsadida, tish cho'tkangizni ilova bilan har ikki
haftada bog'lang/o’zaro ulang.

- Avtomatik sinxronlash uchun: llova sozlash paytida
joylashuv ruxsatini bering. Joylashuv ruxsatlarini
berish orgali telefoningiz tish cho’tkasining aloga
diapazonida ekanini biladi va oxirgi statistika va
tavsiyalarni tagdim etish uchun tish tozalash
ma’'lumotlaringizni ilovaga yangilashi mumkin.

Izoh: Tish cho'tkasi tish tozalash ma’lumotlaringizni
ilovaga o'tkazishi va yangilay olishi uchun ilovadan
foydalanish paytida Bluetooth yogilganini tekshiring.
Agar sizda tish tozalashning qaysi turdagi ma’lumotlari
to'planishi hagida savollar bo'lsa, ilova sozlamalari orgali
kirish mumkin bo’lgan Sonicare maxfiylik bayonnomasi
bilan tanishib chiging.

llova - Funksiyalar

Cho'tka kallagi

Sonicare ilovasi parametrlaringizga garab tish

cho'tkangiz uchun moslashtirish mumkin bo’lgan

sozlamalarni tagdim etadi, jumladan:

- Jadallik sozlamalari

- Rejim boshgaruv tugmalari

- Moslashuvchan jadallikni faollashtirish va
faolsizlantirish

- Ishqalash bildirgisini faollashtirish va faolsizlantirish

Sonicare Prestige motorli tish cho'tkangiz “Premium
barchasi birda cho’tka kallagi” (A3) bilan birga tagdim
etiladi. Bu cho'tka kallagi maxsus toshlarni tozalash,
ogartirish (dog'larni ketkazish) va milk salomatligini
yaxshilash uchun maxsus ishlab chigilgan.
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Premium barchasi bittada cho'tka kallaklari cho'tka
kallagi ostidagi < belgisi bilan ko'rsatilganidek,
BrushSync Technology (quyidagi tavsifga garang) bilan
birga tagdim etiladi.

Cho'tka kallagining to’liq parametrlari bilan
tanishmoqchi bo'lsangiz, tafsilotlar uchun veb-saytimizga
kiring:

www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare jihozingizdan foydalanish

Tish tozalash ko'rsatmalari
1 Cho'tka kallagini dastaga mahkam o’rnating.

Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi — normal holat. Bu cho'tka kallagining to’g'ri
tebranishiga yordam beradi.

2 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
\ pastasi surting.
3

Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting. Cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.

Izoh: Cho'tka kallagi markazini tishlarga doimiy to'liq

:450 tekkizib turing.
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4 Philips Sonicare yoqilishi uchun yogish/o’chirish
tugmachasini bosing.

uchun yengil bosim qo’llang va Philips Sonicare tish
cho'tkasi tishlaringizni tozalashiga qo'yib bering.

r 5 Philips Sonicare samaradorligini maksimallashtirish

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Ishgalamang.
Ortigcha bosib go’llaganingizda ogohlantirish uchun
dasta tebranishi o'zgaradi va cho'tkalash bildirgi
chirog'i binafsharangda yonadi.
Uzun cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldiga-orgaqga harakatlar bilan tishlar bo'ylab
asta yurgizing. Bu harakatlarni tish tozalash sikli
yakunlangunga gadar bajaring.

6 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal qilib ushlang va har bir tishni bir necha

w vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.
m
@ 7 BrushPacer tish tozalash vaqgtini oltita teng segmentga

06 % bo'ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak
Ko bo'lganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi gisga

. R pauza orqali bildiriladi. Tish cho'tkasi tish tozalash
N\ \\_‘_‘»-@ seansi yakunida avtomatik ravishda to'xtaydi.
©\“‘--® Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarni,

yasama tishlarni va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar,
vinirlar) xavfsiz tozalashda foydalanish mumkin

Tish tozalash rejimlari
Motorli tish cho'tkasi tayyor barchasi birda tozalash rejimi
bilan tagdim etiladi, u stomatologlar tavsiya gilgan olti
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segmentli tish tozalash taymeri bilan 2 dagigalik tish
cho'tkalash tartibini tagdim etadi.

Tish tozalash rejimingizni moslashtirish uchun Sonicare
ilovasidan motorli tish cho'tkasi sozlamalaringizni
sozlashingiz mumkin (garang "Sonicare ilovasi — Ishni
boshlash").

Izoh: Garchi rejim tish cho'tkasi dastasida aks etmasa
ham, rejimni istalgan paytda Sonicare ilovasidan
yangilashingiz mumkin va tanlovingiz saglanadi.

Jadallik sozlamalari

O

;

Motorli tish cho'tkangiz 3 turdagi jadallik sozlamalari
bilan jihozlangan:

- Yugqorijadallik (uchta chiroq)

- O'rtajadallik (ikkita chiroq)

- Past jadallik (bitta chiroq)

Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash magsadida
parametrlar orasida aylantirish uchun dastadagi jadallik
indikator chiroglarini bosing. Jadallik sozlamasini tish
tozalashdan oldin, davomida yoki keyin o'zgartirish
mumkin.

Izoh: Jadallik sozlamasini Sonicare ilovasidan sozlash
mumkin.

BrushSync texnologiyasi

Funksiyalar

BrushSync texnologiyasi cho’tka kallagining dasta bilan

mikrochip orgali mulogot gilishiga yordam beradi.

Cho'tka kallagi ostidagi < belgisi cho'tka kallagi ushbu

texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

- BrushSync rejimni juftlash (Til parvarishi cho'tka
kallaklari uchun)

- SenselQ

- Bosim sensori bildirgisi
- Moslashuvchan jadallik
- Ishgalash bildirgisi
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- BrushPacer
- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

SenselQ
Sonicare qurilmangiz tish tozalash odatlaringizni
(masalan, harakatlar, odatlar, cho’tka kallagi tanlovi)
© kuzatadigan va moslangan fikr-mulohaza va tavsiyalar
tagdim etadigan smart funksiyalar kombinatsiyasi
bo’lgan SenselQ texnologiyasi bilan jihozlangan.
SenseIQ funksiyasiga quyidagilar kiradi:
Moslashuvchan jadallik
- Real vagt rejimida bildirgi:
- Ishqalash bildirgisi
- Bosim sensori bildirgisi
- llovada moslangan tavsiyalar
llovada tish tozalash xatti-harakati fikr-mulohazasi
Dastadagl SenselQ belgisi smart funksiyalar faolligida
yonadi:
- tish tozalash paytida
- sozlamalarni faollashtirish va faolsizlantirishni
tasdiglash uchun

Bosim sensori bildirgisi

Sonicare tish cho’tkangiz milklaringiz va tishlaringiz
shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqgtida
go’'llangan bosimni o’lchaydi.

Ortigcha bosim go'llasangiz, bosimni
kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini o’zgartiradi
va dasta quyi gismidagi cho'tkalash bildirgi chirog'i
miltillaydi (binafsharang).

Izoh: Bosim sensori mahsulotingizda faol holatda tagdim
gilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun garang:
“Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.

Moslashuvchan jadallik
Sonicare tish cho’tkangiz milklaringizni himoyalash
uchun Moslashuvchan jadallik bilan birga ishlab
chigilgan. Agar uzog muddat davomida ortigcha bosim
go'llasangiz, tish cho’tkangiz avtomatik ravishda jadallik
sozlamasini 1-darajaga tushiradi. Bosim bildirgisida gisqa
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pauzani va jadallikni keyingi pastroq darajaga
sozlanganini his gilasiz.

Izoh: Moslashuvchan jadallik mahsulotingizda faol
holatda tagqdim gilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish
uchun garang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish”.

Izoh: Har bir yangi tish tozalash sikli intensivligi oldindan
tanlangan sozlamangizga qgaytariladi.

Ishqalash bildirgisi

\

N
S _remy
’

XL

Sonicare tish cho’tkangiz ishgalash xatti-harakatini
aniglash uchun tish tozalash paytida harakatni aniglaydi
(optimal texnika uchun tish tozalash ko'rsatmalariga
garang). Agar tish tozalash paytida muntazam
ishqalasangiz, ilova Ishgalash bildirgisini yogishingizni
tavsiya giladi.

Ishgalash bildirgisi faollashtirilganida dastaning quyi
gismidagi cho'tkalash bildirgisi chirog'i sariq rangda
yonadi va dasta ishgalashni to'xtatish eslatmasi sifatida
tebranishini o'zgartiradi. Ishgalashni to'xtatganingizda
cho'tkalash bildirgisi chirog'i o'chadi.

Izoh: Ishgalash bildirgisi faolsizlantirilgan holda tagdim
etiladi. Bu funksiyani faollashtirish uchun “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish” bo'limiga garang.

BrushPacer tish tozalash vagtini oltita teng segmentga
bo'ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida
bildiradi. Segmentlar tebranishdagi gisqa pauza orqgali
bildiriladi. Tish cho'tkasi tish tozalash seansi yakunida
avtomatik ravishda to’xtaydi.

Izoh: White+ va Milklar salomatligi rejimlaridan
foydalanganingizda go’shimcha segmentlari kiritilishi
mumbkin. Rejim tavsiflari uchun Sonicare ilovasiga garang.

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Sonicare tish cho'tkangiz smart cho'tka kallagining
eskirishini kuzatadi, buni o’Ichash uchun BrushSync
texnologiyasidan foydalanadi:

- Tish tozalash davomida siz qo'llagan jami bosim



O'zbek 313

- Cho'tka kallagi bilan siz tish tozalagan jami vaqt
Cho'tka kallagi endi samarador bo‘'Imay golsa, cho’tka
kallagini almashtirishni eslatish indikator chirog'i sariq
chiroq bilan miltillashni boshlaydi, dastadan esa cho'tka
kallagingizni almashtirish vaqti kelganini bildirish uchun
gisga va tonal signallar jaranglaydi.

Izoh: Cho'tka kallaklarini almashtirishni eslatmasi
mahsulotingiz bilan yogilgan holatda tagdim etiladi. Bu
funksiyani faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish”.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish
Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:
- Moslashuvchan jadallik
- Bosim sensori bildirgisi
- Ishqgalash bildirgisi
- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
Izoh: Bosim sensori faolsizlantirilganida Moslashuvchan
jadallik faolsizlantiriladi.

llovadan

Sonicare ilovasidan quyidagi funksiyalarni faollashtirish
yoki faolsizlantirish mumkin.

- Moslashuvchan jadallik

- Ishgalash bildirgisi

llovaga ganday ulanish ko’rsatmalari (garang "Sonicare
ilovasi — Ishni boshlash").

Dastadan

1-bosgich: Dastani quvvatlash stendiga joylang.

2-bosqich: Quvvat tugmasini ushbu muddat davomida bosib
turing:
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Moslashuvchan  Cho'tka kallagini  Bosim sensori bildirgisi
jadallik almashtirishni

eslatish

funksiyasi

3 soniyagacha 5 soniyagacha 7 soniyagacha

\ { 2

3-bosgich: Quyidagini eshitsangiz, quvvat tugmasini go'yib
yuboring

1taqgisgasignal 1tagisqasignal 1 taqisgasignal, 2 ta

va keyin 2 ta gisqa signal va keyin 3 ta
gisga signal gisga signal
\ { \
SenselQ Cho'tka kallagini  SenselQ indikatori va
indikator almashtirishni chiroq halgasi 3 soniya
chiroglari 3 eslatish binafsharang yonadi
soniya yonadi indikatori 3

soniya yonadi

Quyidagi bilan:

Agar batareya quvvati indikatori oq rangda 3 marotaba
yonganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan-yuqoriga tonal signalni
eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori sariq rangda 3 marotaba
yonganini ko'rsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga tonal signalni
eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.
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Quvvatlash va batareya maqomi

Quvvatlash tagligida quvvatlash

1 Quuvvatlash tagligi USB kabelini USB devor adapteriga
ulang va devor adapterini elektr manbaiga ulang.

2 Quvvatlash stendini (toza qopqoq) yoki quvvatlash
shishasini quvvatlash tagligiga go'ying.

3 Tish cho'tkasini quvvatlagichga joylang.

a Quvvatlash muvaffagiyatli boshlanganini bildirish
uchun tish cho'tkasi ikki marta gisga signal chaladi
va chiroglar yugoriga harakat bilan yonadi.

b Quvvatlash paytida batareya indikatori og rangda
o'chib yonadi.

4 Tish cho'tkasini to'lig quvvatlagunga gadar
quwvatlagichda goldiring. Dasta quvvatlashni
tugatganida batareya chirog'i o’chadi (miltillashdan
to'xtaydi).

Izoh: Sonicare tish cho'tkasini to’liq quvvatlashga 16

soatgacha vaqt ketishi mumkin.
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Sayohat g'ilofi bilan quvvatlash
1 USB kabelini sayohat g'ilofiga va USB devor
adapteriga ulang.
2 Devor adapterini elektr manbaiga ulang.

3 Tish cho’tkasini sayohat g'ilofiga joylang.

a Quvvatlash muvaffagiyatli boshlanganini bildirish
uchun tish cho'tkasi ikki marta gisga signal chaladi
va chiroglar yugoriga harakat bilan yonadi.

b Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda
o'chib yonadi.

Sayohat g'ilofini tish cho'tkasi to'lig quvvatlanguncha

ulangan holatda goldiring. Dasta quvvatlashni

tugatganida batareya chirog'i o’chadi (miltillashdan
to'xtaydi).

Izoh: Yaxshiroq bargarorlik uchun sayohat g‘ilofi yon

tomoniga joylanganini tekshiring.

LR

Batareya holati (dasta quvvatlagich yoki sayohat g’ilofida
ishlayotganida)
Dasta quvvatlagichga yoki sayohat g'ilofiga joylanganda,
batareya indikatori batareya darajasi hagida xabar giladi.

Batareya holati Batareya indikatori

Quvvatlash Oq rangda miltillaydi
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To'lgan Oq rangda 30 soniya yonib turadi va
keyin o’chadi.

Batareya holati (dasta quvvatlagichga qo’yilmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya holatini ko'rsatadi.

Batareya holati Batareya indikatori  Tovush

To'lgan Og rangda yonadi -

Qisman to'lgan Oq rangda miltillaydi -

Kam Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 3 ta
gisqa signal jaranglaydi

Bo'sh Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 2 ta
gisga signal jamlanmasi
jaranglaydi

Tozalash
Cho’tka kallagi va dasta
Cho'tka kallagi va dastani iliq suvda chayish orgali
tozalash mumkin.
B 1 Dastadan cho'tka kallagini chigaring va uni yaxshilab

chaying.
(b
2 Butun dastani, aynigsa, cho'tka kallagi ulanadigan
joyni chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista

tozalang. Haftasiga kamida bir marta.
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7
Xotira
Muammolarni

I1zoh: Dasta tepasidagi rezina zichlagichni bosmang.

Sayohat g’ilofi va quvvatlagich

1 Ularni tozalashdan oldin quvvatlagich va sayohat
g'ilofini uzing.

2 Quvvatlagich va sayohat g'ilofi yuzasini artish uchun
nam matodan foydalaning.

Xavf: Ularni tozalashdan oldin USB devor adapteri
va quvvatlagichlarni uzing.

Ogohlantirishlar:

- Mahsulot toki aksessuarlarni idish yuvish mashinasida
tozalamang.

- Mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda izopropil
spirt, oq sirka, ogartirgich yoki boshga maishiy
tozalash mahsulotlarini ishlatmang, chunki bu
rangsizlanishga olib kelishi mumkin.

- Cho'tka kallagi va tish cho'tkasini sayohat g'ilofiga
solishdan oldin ularning qurugligini tekshiring.

- Cho'tka kallagi, mahsulot yoki aksessuarlarni
tozalashda efir moylarini ishlatmang, chunki bu
shikastlanishga olib kelishi mumkin

Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

bartaraf qilish

Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p
targalgan muammolar sanab o'tilgan. Agar siz
muammoni quyidagi axborot bilan hal gila olmasangiz,
eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring
yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qgiling.
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Yechim

Cho'tka kallagini to’lig
biriktira olmayapman.
Cho'tka kallagi va dasta
orasida tirgish bo'lishi
normal holatdir.

Bu tirgish normal va
cho'tka kallagi mos
ravishda tebranishi uchun
zarur.

Philips Sonicare motorli
tish cho'tkam tebranish
kuchi oldingiga
nisbatan kamaygan.

Moslashuvchan jadallik
funksiyasi
faollashtirilgan, bosim
sensori faollashtirilgan
(garang "Bosim sensori
bildirgisi") yoki jadallik
tasodifan
o'zgartirilgan.

Moslashuvchan jadallik
va/yoki bosim sensori
funksiyasini (garang
"Funksiyalarni
faollashtirish yoki
faolsizlantirish")
faolsizlantiring va/yoki
jadallik indikatori
chirog'ini bosish orqgali
jadallik darajasini kerakli
darajaga ko'taring
(garang "Jadallik
sozlamalari").

Philips Sonicare tish
cho’tkamda gismlar
yetishmayapti.

Yetishmayotgan
gismlar siz xarid
gilingan model bilan
birga tagdim etilmaydi.

Aksessuarlar va cho'tka
kallagi biriktirmalarining
ragami siz xarid gilgan
model ragamiga bog'lig.
Dastangiz bilan nimalar
tagdim etilishini aniglash
uchun dastangiz quyi
gismidagi HX model
ragamini topishingiz
mumekin.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Agar sizga ma’lumot yoki go'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

KAFOLAT ISTISNOLARI
Bular kafolat bilan goplanmaydi:

Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho’tka kallaklari va
uchliklari.
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Qayta ishlash

- Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho’tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

- Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

- Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang
o'zgarishi yoki rang o’chishi.

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal qiling.

O’rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani

chigarib olish

Mabhsulot tashlab yuborilganda unga o'rnatilgan qayta

guvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis

tomonidan olib tashlanishi lozim. O’rnatilgan gayta
guvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo'yicha
ko'rsatmalarni www.philips.com/support manzilida
topish mumkin.
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Wprowadzenie

Gratulujemy wyboru zaawansowanej szczoteczki
sonicznej Philips Sonicare! Skuteczne usuwanie ptytki
bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta sa na
wyciagniecie reki. Dzieki potaczeniu zaawansowanej
sonicznej technologii czyszczenia oraz funkgji
opracowanych i przetestowanych w oparciu o badania
kliniczne, szczoteczka Philips Sonicare zapewnia
skuteczne i delikatne czyszczenie, za kazdym razem.
Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa
dostepne pod adresem: www.philips.com/Prestige-
Get-Started

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowa¢ zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przysztosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Trzymajfadowarki z dala od wody.

- Po zakohczeniu czyszczenia, przed podfaczeniem
tadowarki USB upewnij sie, ze fadowarka jest
catkowicie sucha.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.
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Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosu;j
wyfacznie fadowarke dostarczong z urzadzeniem. Jesli
sg w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego
kabla USB i zasilacza USB.

To urzadzenie nie zawiera elementdw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawi¢. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Jesli przewdd
jest uszkodzony, wymien tadowarke na nowa.

Nie uzywaj tadowarek na dworze ani w poblizu zrédet
ciepta.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigsel i jezyka.

Nie uzywaj koncédwki z pofamanym lub wygietym
wiosiem. Koncdwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesiagce lub czesciej, gdy widoczne sa slady zuzycia.
Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wtosia.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg liczbe
pacjentéw w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
baterii i akumulatoréw

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére moze
wyjmowac jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.
Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatordéw i
akcesoriow do niego zapoznaj sie doktadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie
moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoridw i
elementdéw eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj
jedynie z odtgczanego zasilacza CBAyyyy, TCAxxxx lub
WAAXXXX.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni sfonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jedli
tadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatorow w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przekfuwac,
uszkadzad ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadza¢ do zwar¢ i
przefadowywad akumulatoréw anitadowac ich w
odwrotny sposdb.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skonczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zobacz
punkt dotyczacy recyklingu.



324 Polski

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skora lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.
Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sg suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtosow,
pierscionkami). Nie zawijaj akumulatoréw w folie
aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wlozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.

taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od
0°Cdo 40°C.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura od -10°C do 60°C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki
do zebodw z funkcjg komunikacji radiowej (Bluetooth,
NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwoscia 2,4
GHz.

Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziafa z czestotliwoscig 13,56 MHz.
Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym:
www.philips.com/support
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Uwaga: Funkcje réznych modeli urzadzenia moga by¢
rézne. Niektére modele moga nie by¢ wyposazone w
interfejs Bluetooth lub NFC.

Przeznaczenie

Elektryczne szczoteczki do zebdw Sonicare Prestige stuza
do usuwania z zebdw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad préchnice oraz poprawic i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zebow
Prestige sg przeznaczone do uzytku domowego.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dziedi,
jezeli zapewniony zostanie nadzdr przez osobe dorosta.

Twoja szczoteczka Philips Sonicare

1 Higieniczna nasadka na podréz

2 Koncdéwka Premium All-in-One (A3)

3 Symbol BrushSync

4 Uchwyt

5 Przycisk wiaczania / wyfaczania

6 Wskaznik intensywnosci i ukryty przycisk

7 Wskaznik SenselQ

8 Wskaznik przypominajacy o wymianie koricdwki

9 Wskaznik poziomu baterii

10 Wskaznik dostarczajacy informacji zwrotnych na
temat szczotkowania

11 Podstawa tadujaca

12 Podstawka fadujaca

13 Zasilacz sieciowy USB-A

14 Przewdd USB-C

15 tadujace etui podrézne

16 Gniazdo USB-C

Uwaga: Zawartos¢ opakowania moze sie rozni¢ w

zaleznosci od modelu.

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
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Przeczytaj instrukcje obstugi.

Odtgczany zasilacz: ,xxxxxx" wskazuje numer modelu
zatwierdzonych fadowarek, ktérych mozna uzywac.

D{ I

XXXXXX

Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki

Aplikacja Sonicare faczy sie z Twoja szczoteczka, co
pozwala na komunikacje pomiedzy urzadzeniami.
Pofaczenie szczoteczki Philips Sonicare z Twoim kontem
w aplikacji Sonicare pozwoli na:

- Dostosowanie ustawien szczoteczki w oparciu o
preferowane programy czyszczenia, intensywnosci
oraz zebrane informacje na temat techniki
szczotkowania.

- Sledzenie postepdw.

- Otrzymywanie spersonalizowanych wskazowek i
zalecen, ktére pomoga poprawic¢ zdrowie jamy ustnej.

- Dostep do petnego zakresu korzysci oraz najnowszych
aktualizacji dla pefnego doswiadczenia szczoteczki
Philips Sonicare Prestige.

Aplikacja jest kompatybilna z wieloma smartfonami

iPhone i smartfonami z systemem Android™. Wiecej

informacji jest dostepnych na stronie
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji Sonicare:
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Pobierz aplikacje Sonicare na swdj telefon.

Upewnij sie, ze w telefonie wiaczona jest funkcja
Bluetooth.

Podnies szczoteczke do zebdw, aby upewnic sie, ze
jest aktywna (wskazniki wigczone).

Wiacz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcja.
Sparuj szczoteczke z aplikacja.

Utworz konto za posrednictwem aplikacji. Zaktualizuj
oprogramowanie, w razie pojawienia sie monitu,
dzieki czemu uzyskasz dostep do najnowszych
usprawnien i funkgji.

Szczotkuj zeby regularnie. Wszystko gotowe. Mozesz
juz zacza¢ szczotkowac z uzyciem aplikacji. Regularnie
synchronizujac szczoteczke z aplikacja otrzymasz
uaktualnienia, ktére pomoga Ci poprawic zdrowie
jamy ustnej.

Synchronizuj regularnie.

Aby dokonywa¢ synchronizacji recznie: Paruj/tacz
twoja szczoteczke z aplikacja co kilka tygodni, aby
doswiadczy¢ wszystkich korzysci z jej
funkcji/mozliwosci.

Aby dokonywac synchronizacji automatycznie:
Podczas konfigurowania aplikacji udziel zezwolenia
na udostepnianie informacji o lokalizacji. Dzieki
udostepnieniu informacji o lokalizacji, Twoj telefon
bedzie wiedziat, kiedy znajdzie sie w zasiegu tacznosci
Z twoja szczoteczka, co pozwoli na odswiezenie
informacji na temat szczotkowania w aplikacji, a tym
samym zaprezentowanie najswiezszych spostrzezen
oraz zalecen.

Uwaga: Upewnij sie, ze podczas korzystania z aplikadji
funkcja Bluetooth w telefonie jest wiaczona, aby
szczoteczka do zebdw mogta przesyta¢ dane dotyczace
szczotkowania do aplikacji i aktualizowac je. W razie
watpliwosci dotyczacych powoddw zbierania tych
danych zapoznaj sie z oswiadczeniem dotyczacym
prywatnosci dostepnym podczas konfigurowania
aplikacji.
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Aplikacja — funkcje

Koncowka

Aplikacja Sonicare umozliwia personalizacje ustawien
szczoteczki do zebdw zgodnie z Twoimi preferencjami —
mozna m.in. skonfigurowad:

- Ustawienia intensywnosci

- Programy czyszczenia

- Wiaczanie i wyfgczanie intensywnosci adaptacyjnej

- Wiaczanie i wylaczanie informacji nt. szorowania

Elektryczna szczoteczka do zebdw Philips Sonicare
Prestige posiada nowa koncéwke Premium All-in-One
(A3). Ta koncdwka jest specjalnie zaprojektowana tak,
aby zapewnic skuteczne usuwanie ptytki bakteryjnej,
usuwanie przebarwien oraz zdrowsze dzigsta.
Koncdwki Premium All-in-One posiadaja technologie
BrushSync (patrz opis ponizej), na co wskazuje symbol &
widoczny w jej dolnej czesci.

Aby poznac wszystkie koncdweki, odwiedz nasza strone
internetowa, gdzie znajdziesz wiecej informacji:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

!

1 Natdz koncowke szczoteczki na uchwyt.

Uwaga: Miedzy konncéwka a uchwytem jest niewielka
przerwa — jest to normalne i zgodne z projektem
urzadzenia. Umozliwia to prawidfowe drgania
koncowki.
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Zwilz wiékno znajdujace sie na koncédwee i natéz
niewielka ilos¢ pasty do zebdw.

Umies¢ szczoteczke na zebach pod niewielkim katem
(45 stopni). Lekko docisnij szczoteczke w taki sposdb,
aby widékna dotykaty linii dzigsta lub troche ponizej.
Uwaga: Srodkowa czeé¢ koncdwki powinna przez caty
czas dotykac zebow.

Nacisnij przycisk wiaczania / wytaczania, aby
uruchomic szczoteczke Philips Sonicare.

Dla najlepszych efektéw nie dociskaj szczoteczki zbyt
mocno (stosuj lekki nacisk) i pozwdl szczoteczce
Philips Sonicare szczotkowac za Ciebie.

Uwaga: Widékna nieznacznie sie wyginaja. Nie szoruj.
Zmiana w poziomie drgan i aktywacja migajacego na
fioletowo wskaznika informuja o zbyt duzej sile
nacisku podczas szczotkowania.

Delikatnie i powoli przesuwaj koncéwke wzdtuz
zebdw, minimalnie poruszajac nig do przodu i do tyfu.
Dzieki temu dtuzsze wtdkna lepiej dotrg do
przestrzeni pomiedzy zebami. Kontynuuj ten ruch
przez caty cykl szczotkowania.
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6 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebdw, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim katem i

w wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie na siebie
i ;\ ruchow szczotkujacych na kazdym zebie.
@ 7 Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sze$¢
06 % rownych segmentow i wskazuje, kiedy nalezy przejs¢

® do kolejnego obszaru. Krétka przerwa w wibracjach
. R sygnalizuje poczatek kolejnego segmentu. Po
\ \\_‘_\_@ zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka
automatycznie sie wytacza.

Uwaga: Szczoteczka Philips Sonicare jest bezpieczna dla
0s0b z aparatem ortodontycznym, uzupetnieniami
protetycznymi, licowkami i koronami.

Programy czyszczenia
Twoja szczoteczka jest fabrycznie ustawiona na
uniwersalny program czyszczenia. Réwniez, w ramach
tego programu czyszczenia, szczoteczka odmierza
doktadnie 2 minuty rekomendowane przez dentystéw,
jak réwniez dzieli jame ustna na szes¢ segmentdw,
informujac o przejsciu do kolejnego segmentu poprzez
przerwe w wibracjach.
Program czyszczenia mozesz spersonalizowac z poziomu
aplikagji Sonicare (patrz ,Aplikacja Sonicare — pierwsze
kroki").
Uwaga: Chociaz program czyszczenia nie jest
wyswietlany na uchwycie szczoteczki, mozesz go
zaktualizowac¢ w dowolnym momencie z poziomu
aplikagji Sonicare, a dokonany wybdr zostanie zapisany.

Ustawienia intensywnosci
Twoja szczoteczki oferuje wybor trzech poziomdw
intensywnosci:
©) - Wysoki poziom intensywnosci (trzy swiatetka)
- Sredni poziom intensywnosci (dwa $wiatetka)
- Niski poziom intensywnosci (jedno $wiatetko)
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Aby recznie wybrad poziom intensywnosci, nacisnij
Swietlne wskazniki intensywnosci na uchwycie, aby
przetgczad sie pomiedzy opcjami. Ustawienie
intensywnosci mozna zmienic przed szczotkowaniem, w
jego trakcie lub po jego zakonczeniu.

Uwaga: Ustawienie intensywnosci mozna réwniez
dostosowac z poziomu aplikacji Sonicare.

Technologia BrushSync

Funkcje

SenselQ

Dzieki technologii BrushSync koncéwka komunikuje sie z

uchwytem, wykorzystujac mikrochip. Symbol £ u dotu

koncdwki wskazuje, ze jest ona wyposazona w te

technologie.

Technologia BrushSync umozliwia:

- Przypomnienie o wymianie koncowki

- Parowanie w trybie BrushSync (w przypadku
koncéwek Tongue Care)

- SenselQ

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

- Dostosowywanie intensywnosci szczotkowania
- Informacje zwrotne na temat szorowania

- BrushPacer

- Przypomnienie o wymianie koncéwki

Szczoteczka do zebdw Sonicare jest wyposazona w
technologie SenselQ stanowiaca potaczenie
inteligentnych funkdji, ktére obserwuja Twoja technike
szczotkowania (np. ruchy, nawyki, wybor koncowki) i
zapewniaja spersonalizowane informacje zwrotne i
zalecenia.
Funkqe SenselQ obejmuja:

Dostosowywanie intensywnosci szczotkowania
- Dostarczanie informacji zwrotnych w czasie

rzeczywistym:

- Informacje zwrotne na temat szorowania

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Spersonalizowane zalecenia (w aplikacji)
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- Informacja zwrotna na temat techniki szczotkowania
(w aplikacji)

Ikona technologii SenselQ na uchwycie zaswieci sie, gdy

inteligentne funkcje sa aktywne:

- podczas szczotkowania

- aby potwierdzi¢ wiaczanie i wytgczanie ustawien

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare $ledzi nacisk podczas
szczotkowania, aby chroni¢ Twoje dzigsta i zeby.

Jesdli bedziesz naciskac zbyt mocno, szczoteczka zmieni
sposéb wibracji, a na dolnej czesci jej uchwytu zaswieci
sie ikona (na fioletowo) do czasu, az zmniejszysz nacisk.
Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
czujnik nacisku jest aktywny. Informacje dotyczace
wyfaczania tej funkcji znajduja sie w czesci ,Wiaczanie i
wyfaczanie funkgji”.

Intensywnosc¢ adaptacyjna

Twoja szczoteczka posiada funkcje intensywnosci
adaptacyjnej, dzieki ktorej chroni Twoje dzigsta. Jedli sita
nacisku bedzie przez dtuzszy czas zbyt duza, szczoteczka
do zebdéw automatycznie zmniejszy intensywnos¢
szczotkowania o 1 poziom. Zauwazysz krotka przerwe w
przekazywaniu informacji zwrotnych na temat sity
nacisku i poczujesz, ze intensywnosc ulegnie
zmniejszeniu.

Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
intensywnosc¢ adaptacyjna jest aktywna. Informacje
dotyczace wytaczania tej funkcji znajduja sie w czesci
,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”.

Uwaga: W kazdym nowym cyklu szczotkowania
intensywnos$¢ powrdéci do wstepnie ustawionego
poziomu.

Informacje zwrotne na temat szorowania
Szczoteczka do zebow Philips Sonicare mierzy ruchy
wykonywane podczas szczotkowania w celu wykrycia
szorowania (opis optymalnej techniki zamieszczono w
instrukgji szczotkowania). Jesli regularnie szorujesz zeby
podczas szczotkowania, aplikacja zaleci Ci wiaczenie
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funkcji przekazywania informacji zwrotnych na temat
szorowania.

Po wtaczeniu tej funkgji wskaznik informacji zwrotnych
na temat szczotkowania znajdujacy sie w dolnej czesci
uchwytu bedzie $wieci¢ sie na bursztynowo i nastapi
zmiana w poziomie wibragji, aby przypomnie¢ o
zaprzestaniu szorowania. Wskaznik informacji zwrotnych
na temat szorowania wyfaczy sie, jak tylko przestaniesz
szorowac.

Uwaga: W nowo zakupionym produkcie funkcja
przekazywania informacji zwrotnych na temat
szorowania jest wytaczona. Aby wiaczy¢ te funkcje,
nalezy zapoznac sie z informacjami zamieszczonymi w
czesci ,Wigczanie i wytaczanie funkgji”.

Funkcja BrushPacer

@ Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na szesc
@50 rownych segmentow i wskazuje, kiedy nalezy przejs¢ do
(o) kolejnego obszaru. Krétka przerwa w wibracjach

. . sygnalizuje poczatek kolejnego segmentu. Po
\ \\‘\_\-@ zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka
©‘~'~--®' automatycznie sie wylacza.

Uwaga: Podczas korzystania z programéw czyszczenia
White+ i Gum Health moga zosta¢ dodane dodatkowe
segmenty. Opis programow czyszczenia znajdziesz w
aplikagji Sonicare.

Przypomnienie o wymianie korncéwki

Szczoteczka do zebow Philips Sonicare bedzie sledzic
zuzycie koncowki, wykorzystujgc technologie BrushSync
do pomiaru nastepujacych parametréw:
- Catkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania
- taczny czas szczotkowania przy uzyciu danej
koncowki
Po zuzyciu koncdwki, wskaznik przypominajacy o
wymianie zacznie miga¢ na bursztynowo, a uchwyt
wyemituje serie réznych sygnatéw dzwiekowych, aby
zasygnalizowac, ze nadszedt juz czas na wymiane.
Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
funkcja przypomnienia o wymianie koricéwki jest
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aktywna. Informacje dotyczace wyfgczania tej funkgji
znajduja sie w czesci ,Wiaczanie i wyfaczanie funkgji”.

Wiaczanie i wytaczanie funkgji

Mozna wigczad i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:

- Intensywno$¢ adaptacyjna

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

- Informacje zwrotne na temat szorowania

- Przypomnienie o wymianie koncéwki

Uwaga: Gdy czujnik nacisku jest wytaczony, wowczas
funkcja intensywnosci adaptacyjnej réwniez bedzie
wytaczona.

Z poziomu aplikacji

Z poziomu aplikacji Sonicare mozna wiaczad i wytaczac
nastepujgce funkcje:

- Intensywno$¢ adaptacyjna

- Informacje zwrotne na temat szorowania
Instrukcje dotyczace faczenia sie z aplikacja (patrz
LAplikacja Sonicare — pierwsze kroki”).

Z poziomu uchwytu

Czynnos¢ 1: Umies¢ uchwyt szczoteczki na podstawie
tadujacej.

Czynnos$¢ 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez:

Intensywnos¢ Przypomnienie o  Informacje zwrotne z

adaptacyjna wymianie czujnika sity nacisku
koncowki

Maksymalnie 3 Maksymalnie 5  Maksymalnie 7 sekund

sekundy sekund

\ { \

Czynnos¢ 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz
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1 sygnat 1,anastepnie2 1, 2,anastepnie 3

dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe

) { {

Wskaznik Wskaznik Wskaznik SenselQ i

SenselQ zapala  przypominajacy  pierscien swietlny

sie na 3 sekundy o wymianie zapalaja sie na fioletowo

koncowki zapala na 3 sekundy
sie na 3 sekundy

Ponadto:

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 3
razy na biato i rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki, oznacza to,

@7 ze funkcja zostata wiaczona.

LUB

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 3
razy na bursztynowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki,

Q_ oznacza to, ze funkcja zostata wytgczona.

tadowanie i stan akumulatora

tadowanie w fadowarce

1 Podfacz przewdd USB podstawy fadujacej do zasilacza
sieciowego USB i podtacz ten zasilacz do gniazdka
elektrycznego.
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2 Umies¢ baze tadujaca (przezroczysta pokrywa) na
podstawie tadujacej.

3 Umies¢ uchwyt szczoteczki do zebdw w tadowarce.

a Aby pokaza¢, ze fadowanie rozpoczeto sie
pomyslnie, szczoteczka do zebdw wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe, a wskazniki zaswieca sie po
kolei, zaczynajac od dolnego, a skorczywszy na
gornym.

b Podczas tadowania wskaznik akumulatora miga na
biato.

4 Pozostaw szczoteczke do zebdw w tadowarce, az
zostanie w petni natadowana. Lampka akumulatora
wytaczy sie (przestanie migac), gdy uchwyt skonczy sie
tadowac.

Uwaga: Petne natadowanie szczoteczki Philips Sonicare
moze potrwac do 16 godzin.

tadowanie za pomocg etui podréznego

1 Podfacz przewdd USB do etui podréznego i do
zasilacza sieciowego USB.
2 Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

el
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3 Umiesc szczoteczke do zebdw w etui podréznym.

a Aby pokazac, ze fadowanie rozpoczeto sie
pomyslnie, szczoteczka do zebdw wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe, a wskazniki zaswieca sie po
kolei, zaczynajac od dolnego, a skorczywszy na
gornym.

b Podczas tadowania wskaznik akumulatora miga na
biato.

4 Etui podrozne powinno pozostac podtaczone do sieci
elektrycznej az do petnego natadowania szczoteczki.
Lampka akumulatora wytaczy sie (przestanie migac),
gdy uchwyt skonczy sie fadowac.

Uwaga: Upewnij sie, ze etui podrdézne lezy na boku, aby

zapewnic jego wieksza stabilnosc.

R

A

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie w dziatajacej
tadowarce lub w dziatajgcym etui podréznym)
Po umieszczeniu uchwytu w fadowarce lub etui
podréznym wskaznik akumulatora poinformuje o jego
aktualnym poziomie natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik akumulatora

tadowanie Miga na biato

W petni natadowany Swieci na biato przez 30 sekund, a
potem sie wylacza.
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na tadowarce)
Po wigczeniu szczoteczki wskaznik natadowania
akumulatora znajdujacy sie w dolnej czesci uchwytu
pokazuje stan jego natadowania.

Stan natadowania
akumulatora

Wskaznik
akumulatora

Dzwiek

W petni natadowany

Podswietlony na biato

Czesciowo nafadowany

Miga na biato

Niski poziom
natadowania

Miga na bursztynowo

Po zakonczeniu
szczotkowania uchwyt
emituje 3 sygnaly

dzwiekowe
Wyfadowany Miga na bursztynowo Po zakoriczeniu
szczotkowania uchwyt
emituje 2 zestawy
sygnatow dzwiekowych
Czyszczenie
Koncoéwka i uchwyt szczoteczki
Koncdwki i uchwyt szczoteczki mozna czyscic, ptuczac je
ciepta woda.
1 Zdejmij koncowke z uchwytu, a nastepnie doktadnie
optucz jg woda.
(b

2 Optucz caly uchwyt, a szczegdlng uwage zwrdd na

miejsce nafozenia koncéwki. Okolice gumowej
uszczelki czys¢ delikatnie. Co najmniej raz w tygodniu.
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‘U Uwaga: Nie naciskaj gumowej uszczelki w gornej
czesci uchwytu.
x Etui podrézne i tadowarka
1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki i etui
podréznego odfacz je od zasilania.
2 Wyczysc powierzchnie tadowarki i etui podréznego
wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Przed rozpoczeciem
czyszczenia zasilacza sieciowego USB i fadowarek
odtacz je od zasilania.

Uwaga:

- Nie nalezy czysci¢ produktu ani akcesoridow do niego
w zmywarce do naczyn.

- Nie nalezy réwniez uzywac do tego celu alkoholu
izopropylowego, octu, wybielacza ani zadnych innych
domowych srodkdéw czystosci, poniewaz moze to
spowodowac odbarwienie produktu lub akcesoriow.

- Przed wtozeniem do etui podréznego koncowki i
szczoteczki do zebdw upewnij sie, ze sa suche.

- Nie uzywaj olejkdw eterycznych do czyszczenia
koncdéwki, szczoteczki do zebdw i akcesoridw do niej,
poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.

Przechowywanie

Jesdli zamierzasz nie uzywad produktu przez dtuzszy czas,
odtacz go od gniazdka elektrycznego, wyczysé i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Rozwigzywanie problemoéw
W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jesli
ponizsze wskazéwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwied? strone
www.philips.com/support , na ktérej znajduje sie lista
czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac koncdwki.
Miedzy koncowka a
uchwytem jest
niewielka przerwa.

Ta niewielka przerwa jest
zupetnie normalna. Dzieki
niej koncéwka szczoteczki
wibruje prawidtowo.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Wiaczona zostata
funkcja intensywnosci
adaptacyjnej,
wiaczona zostata
funkcja czujnika sity
nacisku (patrz
JInformacje zwrotne z
czujnika sity nacisku”)
lub poziom
intensywnosci zostat
zmieniony przez
przypadek.

Wytacz funkcje
intensywnosci
adaptacyjnej i/lub funkcje
czujnika sity nacisku (patrz
,Wiaczanie i wytaczanie
funkgji”) i/lub zmien
poziom intensywnosci,
przesuwajac swietlny
wskaznik intensywnosci
do wybranego poziomu
(patrz ,Ustawienia
intensywnosci”).

W opakowaniu brakuje
czesci lub akcesoridw.

Brakujace czesci lub
akcesoria nie s
dofaczane w zestawie
do zakupionego
modelu.

Dotaczane akcesoria oraz
liczba koricédwek zalezy
od numeru zakupionego
modelu. Numer modelu
HX znajdziesz na dole
uchwytu — to pomoze Ci
dowiedziec sie, jakie
elementy sg dotaczane
wraz ze szczoteczka.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jedli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarangji.

WYJATKI OD GWARANCIJI

Co nie jest objete gwarancja:

Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki

szczotkujace oraz nasadki.

Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.
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- Uszkodzenia spowodowane niewtfasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

- Normalne zuzycie, w tym odpryski, zarysowania,
otarcia, odbarwienia i wyblakte kolory.

- Tensymbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatorow i
baterii.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Whbudowany akumulator powinien zostac usuniety przez

wykwalifikowanego specjaliste przed wyrzuceniem

produktu. Instrukcje dotyczace wyjmowania
wbudowanych akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support.
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Introducao

Parabéns pela aquisicado da sua nova escova de dentes
elétrica Philips Sonicare! Terd agora ao dispor uma
capacidade superior de remocéo de placa, dentes mais
brancos e gengivas mais sauddveis. Gracas a combinagdo
de tecnologia sénica suave e as funcdes clinicamente
desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar
seguro de que obtém sempre os melhores resultados de
limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estdo disponiveis
em: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Bem-vindo a familia Philips Sonicare!

Informacoes de seguranca importantes
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

Adverténcias

- Mantenha os carregadores afastados da dgua.

- ApOsalimpeza, certifique-se de que os carregadores
estdo completamente secos antes de ligar o
Carregador USB.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.
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Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais. Se o cabo estiver danificado,
substitua o carregador por um novo.

Nao utilize os carregadores no exterior nem préximo
de superficies aquecidas.

Nao lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

Interrompa a utilizagdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Se tiver problemas de satide, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentarias.
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Instrucdes de seguranca relativas as pilhas

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que s6
podem ser removidas por técnicos qualificados.
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informacdes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e baterias,
e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves. Os acessorios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Utilize apenas acessorios e consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas uma unidade de alimentacao
amovivel CBAyyyy, TCAXxxx ou WAAXXXX.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.
N&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.

Para impedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifiqgue ou desmonte o produto ou a
bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.
Este aparelho contém baterias que nao séo
substituiveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho
deve ser eliminado em conformidade. Consulte a
secgao sobre reciclagem.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas
mé&os, o produto e as pilhas estao secos.
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Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds
a respetiva remocao, evite o contacto dos respetivos
terminais com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as
pilhas em folhas de aluminio. Isole os terminais das
pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de as
descartar.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
0°Ced40°C.

Condicoes de armazenamento e transporte
Temperatura entre -10 °C e 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio
A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes
elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth,
NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

A interface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

A maxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

A interface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

A maxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaragao de conformidade da UE
estd disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem
variar. Alguns modelos poderdo nado estar equipados com
Bluetooth ou NFC.

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas Sonicare Prestige
destinam-se a remover a placa e os residuos alimentares
dos dentes para reduzir a possibilidade de formacao de
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cdries e melhorar e manter a saude oral. As escovas de
dentes elétricas Prestige destinam-se a utilizacao
domeéstica. A utilizacdo por criangas deve ser vigiada por
um adulto.

A sua Philips Sonicare

XXXXXX

Tampa de protecdo

Cabeca de escova Premium All-in-One (A3)
Simbolo BrushSync

Pega

Botao para ligar/desligar

Indicador de intensidade e botdo oculto
Indicador do SenselQ

Indicador de aviso de substituicdo da cabeca de
escova

9 Indicador da bateria

10 Luz de feedback de escovagem

11 Base de carregamento

12 Base de carga

13 Adaptador USB-A de parede

14 Cabo USB-C

15 Estojo de viagem com carregamento

16 Tomada USB-C

Nota: O contelido da caixa pode variar com base no
modelo adquirido.

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Leia o manual do utilizador.

O~NOUT D WN —

Parte da fonte de alimentagdo amovivel: "xxxxxx" indica o
numero de modelo dos carregadores aprovados para
utilizacdo.
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Aplicacdo Sonicare — Primeiros passos

A aplicacdo Sonicare emparelha-o com a escova de

dentes para lhe fornecer uma experiéncia ligada. Ao

associar a escova de dentes a sua conta da aplicacao

Sonicare, podera:
Personalize as definicoes da sua escova de dentes
Sonicare de acordo com os modos, a intensidade e o
feedback que preferir.

- Acompanhe o progresso da escovagem.

- Receba dicas personalizadas e recomendacoes Uteis
para melhorar a sua saude oral.

- Aceda a uma gama completa de beneficios e receba

atualizagdes para melhorar a sua experiéncia Prestige.

A aplicacdo é compativel com uma grande variedade de
smartphones iPhone e Android™. Pode encontrar mais
informacdes em www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Para comecar a utilizar a aplicacdo Sonicare:

-

Transfira a aplicacdo Sonicare para o seu telemdvel.

Certifique-se de que o Bluetooth do telemdvel esta
ativado.

3 Pegue na escova de dentes para garantir que estd
ativa (luzes acesas).

Abra a aplicagdo e siga os passos indicados.

Emparelhe a escova de dentes com a aplicacao.

6 Crie asua conta através da aplicagao. Realize a
atualizacdo do firmware, se tal for solicitado, para
aceder aos mais recentes melhoramentos e fungdes.

7 Escove os dentes com regularidade. Estd pronto para
iniciar a sua experiéncia ligada. Ao sincronizar
regularmente a escova de dentes com a aplicacéo,
podera receber atualizacdes para ajudar a melhorar
os seus cuidados de saude oral.

8 Sincronize regularmente.

- Para sincronizar manualmente: Emparelhe/ligue a
escova de dentes a aplicacdo quinzenalmente para
beneficiar das funcionalidades/capacidades da
aplicacdo.

N

v b
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- Para sincronizar automaticamente: Permita o
acesso a localizagdo quando configurar a aplicagdo.
Ao permitir o acesso a localizacao, o seu telemovel
podera identificar sempre que estiver dentro do
alcance de ligacdo com a escova e atualizar os dados
de escovagem na aplicacdo, para que esta lhe forneca
as informacodes e recomendagdes mais recentes

Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemovel esta
ativado quando utilizar a aplicacdo para que a escova de
dentes possa transferir e atualizar os dados de
escovagem para a aplicacdo. Se tiver alguma questao por
gue motivo os seus dados de escovagem sdo recolhidos,
certifique-se de que revé a Declaracdo de Privacidade da
Sonicare, disponivel ao longo do processo de
configuracao da aplicagao.

Aplicacdo - Funcionalidades

A aplicacdo Sonicare permite personalizar as definicdes
da escova de dentes de acordo com a sua preferéncia,
incluindo:

- Defini¢oes de intensidade

- Controlos de modo

- Ativar e desativar a intensidade adaptavel

- Ativar e desativar o feedback de escovagem

Cabeca da escova

A escova de dentes elétrica Sonicare Prestige € fornecida
com a nova "Cabeca de escova Premium All-in-One" (A3).
Esta cabeca de escova foi especificamente concebida
para proporcionar niveis excecionais de remocao de
placa, branqueamento (remogao de manchas) e
beneficios para a saude das gengivas.

As cabecas de escova Premium All-in-One utilizam a
tecnologia BrushSync (consulte a descricdo abaixo),
indicada pelo simbolo £, na parte inferior da cabeca da
escova.

Para explorar a gama completa de opgdes de cabecas de
escova, visite 0 nosso website para ver mais informacoes:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Utilizar a Philips Sonicare

Instrucbes de escovagem
1 Coloque a cabeca da escova com firmeza na pega.

Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a
cabeca da escova e a pega. Deste modo, a cabeca da
escova vibra corretamente.

2 Molhe as cerdas e apliqgue uma pequena quantidade
de pasta de dentes.

Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira
inclinacdo (45 graus). Aplique uma ligeira pressao
para que as cerdas alcancem a linha de gengiva ou a
zona um pouco abaixo da linha de gengiva.

Nota: Mantenha sempre o centro da cabeca da escova
em contacto com os dentes.

4 Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a
Philips Sonicare.

R 48 e
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5 Aplique uma ligeira pressao para maximizar a eficacia
da Philips Sonicare e deixe que esta faca as
escovagens por si.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
esfregue. Se aplicar demasiada pressao, a vibracao da
pega altera-se e a luz roxa de feedback de escovagem
acende intermitentemente.
Desloque lentamente a cabeca de escovagem pelos
dentes num pequeno movimento para tras e para a
frente, de modo a que as cerdas mais compridas
alcancem os espacos interdentarios. Continue este
movimento durante o ciclo de escovagem.

6 Paralimpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e

Y faca varias rotagdes verticais de escovagem
i ;\ sobrepostas em cada dente.

@ 7 O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis
@3/’7*3 segmentos iguais e indica quando deve passar para a
(o) area seguinte. Os segmentos sdo indicados através de

R uma breve pausa na vibracdo. A escova de dentes
\ \-_\_@ deixa de funcionar automaticamente no fim da sessdao
©‘5~--®' de escovagem.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada com seguranca em aparelhos dentarios,
modificacdes dentarias e restauros dentdrios (obturacoes,
coroas, facetas)

Modos de escovagem
A escova de dentes elétrica vem configurada no modo de
limpeza multifuncional que proporciona a rotina de
escovagem de 2 minutos recomendada pelos dentistas,
dispondo de um temporizador de escovagem que divide
o tempo em seis segmentos.



Portugués 351

Para personalizar o modo de escovagem, pode
personalizar as defini¢ces da escova de dentes elétrica a
partir da aplicagao (consultar «Aplicacdo Sonicare —
Primeiros passos») Sonicare.

Nota: Embora o modo néo seja indicado na pega da
escova de dentes, pode mudar de modo a qualquer
momento a partir da aplicacdo Sonicare e a sua selecao
sera guardada.

Defini¢des de intensidade

A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3
defini¢oes de intensidade diferentes:

©) - Intensidade alta (trés luzes)
- Intensidade média (duas luzes)

’ - Intensidade baixa (uma luz)

Para selecionar manualmente a intensidade pretendida,

prima as luzes indicadoras de intensidade na pega para
©) percorrer as opcoes. A definicdo de intensidade pode ser

alterada antes, durante ou depois da escovagem.

Nota: A definicdo de intensidade também pode ser
personalizada a partir da aplicacdo Sonicare.

Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova

comunique com a pega através de um microchip. O

simbolo £ na parte inferior da cabeca da escova indica

gue esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opcoes:

- Auviso de substituicdo da cabeca da escova

- Emparelhamento no modo BrushSync (para cabecas
de escova TongueCare)

Funcionalidades

SenselQ

- Feedback do sensor de pressao
- Intensidade adaptavel

- Feedback de escovagem

- BrushPacer
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SenselQ

O

- Auviso de substituicdo da cabega da escova

A Sonicare estd equipada com a tecnologia SenselQ que
consiste numa combinagédo de funcionalidades
inteligentes que registam os seus comportamentos de
escovagem (por exemplo, movimentos, habitos e escolha
da cabeca da escova) e fornecem feedback e
recomendacdes personalizadas.
Funcionalidades da tecnologia SenselQ:
- Intensidade adaptavel
- Feedback em tempo real:
- Feedback de escovagem
- Feedback do sensor de pressao
- Recomendagdes personalizadas na aplicacdo
- Feedback do comportamento de escovagem na
aplicacao
O icone SenselQ na pega acende-se quando as
funcionalidades inteligentes estiverem ativadas:
- Durante a escovagem
- Para confirmar a ativacao ou desativacdo de
definicoes

Feedback do sensor de pressao

A escova de dentes Sonicare mede a pressdo que o
utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar
danos nas gengivas e nos dentes.

Se aplicar uma pressao excessiva, a vibracdo da pega
altera-se e a luz de feedback de escovagem fica
intermitente (roxa) na parte inferior da pega até que a
pressao seja reduzida.

Nota: A funcionalidade Sensor de pressdo vem ativada de
fabrica com o seu produto. Para desativar esta funcao,
consulte "Ativar ou desativar fungoes".

Intensidade adaptavel

A escova de dentes Sonicare foi concebida com
intensidade adaptavel para proteger as suas gengivas. Se
aplicar demasiada pressdo durante um longo periodo de
tempo, a escova de dentes reduzird automaticamente a
intensidade 1 nivel. Sentird uma breve pausa no feedback
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de pressao e a intensidade a mudar para o nivel inferior
seguinte.

Nota: A intensidade adaptavel jd vem ativada no
produto. Para desativar esta fungao, consulte "Ativar ou
desativar fungoes".

Nota: Sempre que iniciar um novo ciclo de escovagem, a
intensidade voltara a sua regulacao pré-selecionada.

Feedback de escovagem

A escova de dentes Sonicare mede os movimentos
durante a escovagem para detetar o comportamento do
utilizador (consulte as instrugdes de escovagem para
conseguir a técnica ideal). Se esfrega regularmente
durante a escovagem, a aplicagdo recomendara que ative
o feedback de escovagem.

Quando o feedback de escovagem é ativado, a luz de
feedback de escovagem na parte inferior da pega
acende-se a cor ambar e a pega altera a vibracdo para
avisar que deve parar de escovar. A luz de feedback de
escovagem apaga-se quando parar de escovar.

Nota: O feedback de escovagem vem desativado por
predefinicdo. Para ativar esta funcionalidade, consulte
"Ativar ou desativar funcionalidades".

BrushPacer
@ O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis
B N p 9
06 % segmentos iguais e indica quando deve passar para a
RS o) area seguinte. Os segmentos sdo indicados através de
. . uma breve pausa na vibragdo. A escova de dentes deixa

\ \\‘\_\-@ de funcionar automaticamente no fim da sessdo de
©‘~'~--®' escovagem.

Nota: E possivel adicionar outros segmentos quando
utilizar os modos White+ ou Gum Health. Consulte as
descricdes dos modos na aplicacdo Sonicare.

Aviso de substituicdo da cabeca da escova
A escova de dentes Sonicare acompanha o desgaste da
sua cabeca de escova inteligente utilizando tecnologia
BrushSync para monitorizar:
- Apressao global que aplica ao escovar
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- O total do tempo de escovagem com a sua cabeca de
escova

Quando a cabeca de escova ja nao for eficaz, a luz

indicadora de aviso de substituicdo da cabeca de escova

acende intermitentemente a cor ambar e a pega emite

uma série de sinais sonoros para indicar que esta na

altura de substituir a cabeca de escova.

Nota: O alerta de substituicdo da cabeca da escova vem

ativado de fabrica com o produto. Para desativar esta

funcao, consulte "Ativar ou desativar fungoes".

Ativar ou desativar fun¢oes
Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢des da escova
de dentes:
- Intensidade adaptavel
- Feedback do sensor de pressao
- Feedback de escovagem
- Auviso de substituicdo da cabeca da escova
Nota: A intensidade adaptavel serd desativada quando o
sensor de pressao for desativado.

A partir da aplicacéo
As seguintes funcionalidades podem ser ativadas ou
desativadas a partir da aplicagdo Sonicare.
- Intensidade adaptavel
- Feedback de escovagem
Para saber como estabelecer a ligacdo a aplicacao
(consultar «Aplicacao Sonicare — Primeiros passos»).

A partir da pega

Passo 1: Coloque a pega na base de carga.

Passo 2: Prima e mantenha premido o botdo de alimentacdo
para:
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Intensidade Aviso de Feedback do sensor de
adaptavel substituicio da  pressao

cabeca da

escova

Até 3segundos  Até 5segundos  Até 7 segundos

\ { 2

Passo 3: Largue o botdo de alimentagdo quando ouvir

1 bipe 1 bipe e, depois, 1 bipe, 2 bipes e, depois,
2 bipes 3 bipes

2 2 2

O indicador O indicador de O indicador SenselQ e o

SenselQ acende- aviso de anel luminoso acendem

se durante 3 substituicio da  a cor roxa durante 3

segundos cabeca da segundos

escova acende-
se durante 3
segundos

Juntamente com:

Se vir a indicacdo da bateria piscar a branco 3 vezes e ouvir 3
tons de baixo a alto, a fungéo foi ativada.

Oou

Se a indicacdo da bateria acender intermitentemente a cor
ambar 3 vezes e ouvir 3 sons com agudos e graves, significa
que a funcionalidade foi desativada.
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Carregamento e estado da bateria

Carregar na base do carregador

1 Ligue o cabo USB da base de carregamento ao
adaptador USB de parede e ligue o adaptador de
parede a uma tomada elétrica.

2 Coloque a base de carga (tampa transparente) na
base de carregamento.

3 Coloque a pega da escova de dentes no carregador.

a Paraindicar que o carregamento comecou com
sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as
luzes acendem-se num movimento ascendente.

b Durante o carregamento, o indicador da bateria
acende intermitentemente a cor branca.

4 Deixe a escova de dentes no carregador até estar
completamente carregada. A luz da bateria apaga-se
(deixa de acender intermitentemente) quando a pega
tiver terminado o carregamento.

Nota: O carregamento completo da escova de dentes

Sonicare pode demorar até 16 horas.
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Carregamento com o estojo de viagem

AN 3

1

2

Ligue o cabo USB ao estojo de viagem e ao adaptador
USB de parede.
Ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.

Coloque a escova de dentes no estojo de viagem.

a Paraindicar que o carregamento comegou com
sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as
luzes acendem-se num movimento ascendente.

b Durante o carregamento, o indicador da bateria
acende intermitentemente a cor branca.

Deixe o estojo de viagem ligado até que a escova de

dentes esteja completamente carregada. A luz da

bateria apaga-se (deixa de acender

intermitentemente) quando a pega tiver terminado o

carregamento.

Nota: Pouse o estojo de viagem de lado para ter mais
estabilidade.

Estado da bateria (quando a pega esta posicionada num
carregador ou estojo de viagem em funcionamento)

Quando a pega esta colocada no carregador ou no estojo
de viagem, a indicacao da bateria comunica o nivel de
bateria.

Estado da bateria

Indicacdo de bateria

Carregamento

Intermitente a branco
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Completa Acende-se durante 30 segundos e
depois desliga-se.

Estado da bateria (quando a pega nao esta colocada no
carregador)

Quando a escova de dentes estd ativa, a luz da bateria na
parte inferior da pega indica o estado da bateria.

Estado da bateria Indicacdo de bateria Som

Completa Acesa a branco -

Parcialmente completa  Intermitente a branco -

Baixa Intermitente a dmbar A pega emite 3 sons
apds a escovagem

Esgotada Intermitente a dmbar A pega emite 2
conjuntos de sons apds
a escovagem

Limpeza
Pega e cabeca da escova
A pega e as cabecas da escova podem ser limpas em
agua morna corrente.
1 Retire a cabeca da escova da pega e enxague-a
cuidadosamente.

de escova. Limpe suavemente a volta do vedante de
borracha. Pelo menos, uma vez por semana.

H 2 Lavetoda a pega, especialmente a ligacdo da cabeca
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Nota: Ndo empurre o vedante de borracha na parte

superior da pega.

Carregador e estojo de viagem

1 Desligue o carregador e o estojo de viagem da
corrente antes de os limpar.

2 Utilize um pano humido para limpar as superficies do
carregador e do estojo de viagem.

Perigo: Desligue o adaptador USB e os
carregadores da corrente antes de os limpar.

Adverténcias:

N&o lave o produto ou os acessérios na maquina de
lavar loica.

- N&o use alcool isopropilico, vinagre, lixivia ou
qualquer outro produto de limpeza doméstica para
limpar o produto ou os acessérios, pois podem
descolorar.

- Certifigue-se de que a cabeca da escova e a escova de
dentes estdo secas antes de as guardar no estojo de
viagem.

- Nao utilize dleos essenciais para limpar a cabeca da
escova, o produto ou 0s acessorios, ja que estes
podem causar danos

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
o0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir, visite
www.philips.com/support para consultar uma lista de
perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pafs.



360 Portugués

Problema

Possivel causa

Solucao

N&o consigo fixar bem
a cabeca da escova.
Existe uma folga entre a
cabeca da escova e a

pega.

Essa folga é normal e é
necessdria para que a
cabeca da escova vibre
corretamente.

Avibracdo da minha
escova de dentes
Philips Sonicare tem
menos poténcia do que
inicialmente.

A fungdo de
intensidade adaptavel
foi ativada, o sensor de
pressao foi ativado
(consultar «Feedback
do sensor de pressdo»)
ou aintensidade foi
alterada
acidentalmente.

Desligue a intensidade
adaptével e/ou a funcéo
(consultar «Ativar ou
desativar funcdes») do
sensor de pressao e/ou
aumente o nivel de
intensidade premindo a
luz indicadora de
intensidade para obter o
nivel pretendido
(consultar «Defini¢des de
intensidade»).

Faltam pecas na minha
escova de dentes
Philips Sonicare.

As pecas em falta ndo
estdo incluidas no
modelo que adquiriu.

Os acessorios e o numero
de cabecas da escova
dependem do numero de
modelo que adquiriu.
Através do ndimero de
modelo HX na parte
inferior da pega podera
identificar o que vem
fornecido com a mesma.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

EXCLUSOES DA GARANTIA

A garantia ndo cobre o seguinte:

- Acessorios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

- Danos causados pela utilizacdo de pegas de
substituicdo ou cabecas de escova ndo autorizadas.
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- Danos causados por utilizagao indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocdo da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada deve ser removida por
um profissional qualificado ao eliminar o produto. As
instrucdes para a remocao de baterias recarregaveis
incorporadas podem ser encontradas em
https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor.
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Introducere

Felicitari pentru noua dvs. periuta de dinti electrica Philips
Sonicare! Capacitate superioara de indepartare a placii
bacteriene, dinti mai albi si gingii mai sanatoase la
fndemana dvs. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre
tehnologia sonica delicata si caracteristicile dezvoltate si
testate Tn mediu clinic, puteti avea incredere ca
beneficiati de fiecare datd de cea mai buna curatare.
Asistenta suplimentara si formularul de Tnregistrare a
produsului sunt disponibile la adresa:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Bine ati venit in familia Philips Sonicare!

Informatii importante privind siguranta
Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante nainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Avertismente

- Feriti incarcatoarele de contactul cu apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca incdrcdtoarele sunt
complet uscate Thainte de a conecta incarcatorul USB.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Procesele de curdtare si intretinere de cdtre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul furnizat odata
cu produsul. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.
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Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs. in cazul in care cablul este
deteriorat, inlocuiti incarcatorul cu unul nou.

Nu utilizati incarcatoarele in exterior sau in apropierea
suprafetelor fierbinti.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacé
prezint peri deformati sau indoiti. inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar indicii
de uzura.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul dacd apar sangerari excesive
dupa utilizare, dacad sangerarea continua sa apara
dupa 1 saptamana de utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere.

Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog inainte de a utiliza acest aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Dacd aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti Intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Acest aparat contine baterii care pot fi demontate
numai de catre persoane calificate.
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Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile
sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca
vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite.

Utilizati numai accesorii si consumabile Philips
originale. Utilizati numai unitatea de alimentare
detasabild CBAyyyy, TCAXxxx sau WAAXXXX.

Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Dacad produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, 1si schimba culoarea sau daca
incarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu suprafncdrcati si nu incarcati invers bateriile.
Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la reciclare.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
ntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile
dvs., produsul si bateriile sunt uscate.
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- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre Tn contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu bandd adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile ntr-o punga din
plastic Tnainte de a le elimina.

- Incércatisi utilizati produsul la o temperaturd cuprinsd
intre 0 °Csi 40 °C.

Conditii de depozitare si transport
Temperaturd cuprinsa intre -10 °C si 60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti

electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) suntin

conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

- Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

- Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

- Interfata cu radiofrecvente NFCin produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

- Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16
dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este

posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth

sau NFC.

Domeniu de utilizare
Periutele de dinti electrice Sonicare Prestige sunt
destinate ndepadrtdrii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
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cariilor, precum si pentru a fmbundtati si mentine
sanatatea orala. Periutele de dinti electrice Prestige sunt
destinate uzului casnic de catre consumatori. Utilizarea
de catre copii trebuie sa fie supravegheata de catre un
adult.

Philips Sonicare

XXXXXX

Capac pentru transport igienic

Cap de periere premium all-in-one (A3)
Simbol BrushSync

Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator de intensitate si buton ascuns
Indicator SenselQ

Indicator memento Tnlocuire cap de periere
Indicator baterie

10 Lumina feedback periere

11 Suport de incarcare

12 Suport de ncarcare

13 Adaptor USB-A de perete

14 Cablu USB-C

15 Toc de transport cu incarcare

16 Mufa USB-C

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:

Cititi Manualul de utilizare.

OoO~NOUTDWN —

Piesa sursa de alimentare detasabila: ,xxxxxx" indica
numarul de model al incarcatoarelor aprobate, care
urmeaza sa fie utilizate.
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Aplicatia Sonicare - Primii pasi

Aplicatia Sonicare se asociaza cu periuta de dinti pentru a
va furniza o experienta conectatd. Prin conectarea
periutei de dinti cu contul din aplicatia Sonicare, veti
putea:

Personalizati setdrile periutei de dinti Sonicare in
functie de modurile preferate, intensitatea si
feedback-ul periutei de dinti.

Urmariti progresul perierii.

Primiti sfaturi personalizate si recomandari care pot fi
puse in practica, pentru a va Imbunatati sanatatea
orala.

Accesati intreaga gama de beneficii si primiti
upgrade-uri continue pentru experienta dvs. cu
Prestige.

Aplicatia este compatibild cu 0 gama larga de
smartphone-uri iPhone si Android™. Mai multe informatii
sunt disponibile la www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:

N =

v b

Descarcati aplicatia Sonicare pe telefon.

Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este
activata.

Ridicati periuta de dinti pentru a va asigura ca este
activa (lumini aprinse).

Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii ghidati.
Asociati periuta de dinti cu aplicatia.

Creati-va un cont prin intermediul aplicatiei. Finalizati
actualizarea de firmware, daca vi se solicita, pentru a
avea acces la cele mai noi caracteristici si imbunatatiri.
Periati-va dintii Tn mod regulat. Sunteti gata sa
Tncepeti experienta conectatd. Atunci cand
sincronizati In mod regulat periuta de dinti cu
aplicatia, puteti primi actualizdri pentru a va
Tmbunatati sanatatea orala.

Sincronizati Tn mod regulat.
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- Pentru a sincroniza manual: Asociati/conectati
periuta de dinti cu aplicatia la fiecare doua saptamani
pentru a beneficia de caracteristicile/capacitdtile
aplicatiei.

- Pentru a sincroniza automat: Acordati permisiunea
pentru localizare in timpul configurarii aplicatiei. Prin
acordarea permisiunilor de localizare, telefonul stie
cand se afla in raza de conectare a periutei de dinti si
poate reimprospdta datele de periere in aplicatie
pentru a oferi cele mai recente informatii si
recomandari

Nota: Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este
activata atunci cand utilizati aplicatia, astfel incat periuta
de dinti sa poata transfera si actualiza datele de periere in
aplicatie. Daca aveti intrebdri cu privire la motivul pentru
care va sunt colectate datele privind perierea, asigurati-va
ca cititi Declaratia de confidentialitate Sonicare,
disponibila Tn cadrul procesului de configurare a
aplicatiei.

Aplicatie - Caracteristici

Cap de periere

Aplicatia Sonicare ofera setari personalizabile pentru
periuta de dinti in functie de preferintele dvs., inclusiv:
- Setari de intensitate

- Control pentru moduri de periaj

- Activarea si dezactivarea intensitatii adaptive

- Activarea si dezactivarea feedbackului la frecare

Periuta de dinti electrica Sonicare Prestige este furnizata
cu noul ,cap de periere Premium All-in-One” (A3). Acest
cap de periere este special conceput pentru a furniza un
nivel exceptional de indepartare a placii bacteriene, de
albire (indepartarea petelor) si beneficii pentru sandtatea
gingiilor.



Romana 369

Capetele de periere Premium All-in-One sunt prevazute
cu tehnologia BrushSync (vedeti descrierea de mai jos),
dupa cum indicd simbolul £ din partea de jos a capului
de periere.

Pentru a explora gama noastra completa de optiuni
pentru capul de periere, vizitati site-ul nostru web pentru

mai multe informatii:
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Instructiuni de periaj

1

!

I,

@

Impingeti capul de periere ferm n periut3.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta. Acest lucru permite capului de
periere sa vibreze in mod adecvat.

Udati perii si aplicati o cantitate mica de pasta de
dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti, inclinandu-i
usor (la 45 de grade). Aplicati o presiune usoara
pentru a face perii sd ajunga la linia gingiilor sau usor
sub aceasta.

Nota: Mentineti centrul capului de periere in contact
cu dintii in permanenta.
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4 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta
de dinti Philips Sonicare.

5 Apasati usor pentru a maximiza eficienta periutei de
dinti Philips Sonicare si Idsati-o sa se ocupe de periere
pentru dvs.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu frecati. O
schimbare a vibratiilor de la maner si lumina de
feedback pentru periere clipeste violet pentru a va
avertiza atunci cand aplicati prea multa presiune.
Deplasati lent capul de periere pe suprafata dintilor cu
o miscare usoara nainte si inapoi, astfel incat perii mai
lungi sa poatd ajunge intre dinti. Continuati aceasta
miscare pe durata intregului ciclu de periere.

6 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din
fatd, inclinati periuta In pozitie semi-verticald si

k efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
i ;\ verticale, pe fiecare dinte.
@ 7 BrushPacer imparte timpul de periere in sase intervale
06 % egale si indica cand trebuie sa va deplasati in zona
Ko urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurta pauza
. R a vibratiilor. Periuta de dinti se opreste automat la
N \7_'_‘,_? finalul sesiunii de periere.
©\“‘--® Nota: Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi

utilizata in siguranta pe aparate dentare, modificari
dentare si restaurari dentare (plombe, coroane, fatete
dentare)
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Moduri de periere

Periuta de dinti electrica este presetatd la modul de
curatare all-in-one, care furnizeaza rutina de periere de 2
minute recomandata de dentisti, cu un temporizator de
periere cu sase intervale.

Pentru a personaliza modul de periere, puteti personaliza
setarile periutei de dinti electrice din aplicatia (consultati
+Aplicatia Sonicare — Primii pasi”) Sonicare.

Nota: Desi un mod nu este afisat pe periuta de dinti,
puteti actualiza modul oricand din aplicatia Sonicare si
selectia va fi memorata.

Setari de intensitate

O

O

|

Periuta de dinti electricd este dotatd cu pana la 3 setari de
intensitate diferite:

- Intensitate ridicata (trei lumini)

- Intensitate medie (doud lumini)

- Intensitate redusa (o lumina)

Pentru a selecta manual intensitatea doritd, apdsati
indicatorul de intensitate de pe periuta si parcurgeti
optiunile. Setarea intensitatii poate fi modificata Tnaintea
perierii, in timpul acestei sau dupa aceasta.

Nota: Setarea intensitatii poate fi, de asemenea,
personalizata din aplicatia Sonicare.

Tehnologia BrushSync

Caracteristici

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa

comunice cu periuta prin intermediul unui microcip.

Simbolul £ din partea inferioard a capului de periere

indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.

Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Asocierea modului BrushSync (pentru capetele de
periere Tongue Care)

- SenselQ
- Feedback senzor de presiune
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SenselQ

O

- Intensitatea adaptiva

- Feedback frecare

- BrushPacer

- Memento de inlocuire a capului de periere

Sonicare este echipat cu tehnologia SenselQ, care este o
combinatie de caracteristici inteligente care va observa
comportamentele de periere (de exemplu, miscari,
obiceiuri, alegerea capului de periere) si ofera feedback
personalizat si recomandari.
Printre caracteristicile SenselQ se numara:
- Intensitatea adaptiva
- Feedbackin timp real:
- Feedback frecare
- Feedback senzor de presiune
- Recomandari personalizate in aplicatie
- Feedback-ul privind comportamentul de periere in
aplicatie
Pictograma SenselQ de pe periuta se va aprinde atunci
cand caracteristicile inteligente sunt active:
- Intimpul perierii
- pentru a confirma activarea si dezactivarea setdrilor

Feedback senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Sonicare masoara presiunea pe care
o aplicati In timpul perierii pentru a proteja gingiile si
dintii de deteriorare.

Dacd aplicati o presiune excesivd, periuta fsi va schimba
vibratiile, iar lumina de feedback pentru periere va clipi
(cu violet) In partea de jos a periutei pana cand reduceti
presiunea.

Nota: Senzorul de presiune este activat atunci cand este
livrat produsul. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica,
consultati ,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

Intensitatea adaptiva

Periuta de dinti Sonicare este proiectata cu intensitate
adaptivd pentru a va proteja gingiile. Dacd aplicati
presiune excesiva pentru o perioada lunga de timp,
periuta de dinti va reduce automat setarea intensitatii cu
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1 nivel. Va aparea o pauza scurtd in feedbackul de
presiune si veti simti cum intensitatea se ajusteaza
urmatorul nivel inferior.

Nota: Intensitatea adaptiva este activata impreuna cu
produsul dvs. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica,
consultati ,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

Nota: La fiecare nou ciclu de periere, intensitatea va
reveni la setarea preselectata.

Feedback frecare

Periuta de dinti Sonicare masoara miscarile in timpul
perierii pentru a detecta comportamentul la frecare
(consultati instructiunile de periere pentru tehnica
optimad). Daca frecati iIn mod regulat in timp ce periati,
aplicatia va va recomanda sa activati feedbackul de
frecare.

Cand se activeaza feedbackul la frecare, lumina de
feedback pentru periere din partea de jos a periutei se va
aprinde galben (chihlimbar), iar periuta isi va schimba
vibratia ca un memento pentru a opri frecarea. Lumina
de feedback pentru periere se va stinge atunci cand opriti
frecarea.

Nota: Feedbackul la frecare este dezactivat initial. Pentru
a activa aceasta caracteristicd, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.

BrushPacer imparte timpul de periere in sase intervale
egale siindica cand trebuie sa va deplasati in zona
urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurta pauza a
vibratiilor. Periuta de dinti se opreste automat la finalul
sesiunii de periere.

Nota: Atunci cand utilizati modurile White+ sau Gum
Health pot fi adaugate intervale suplimentare. Consultati
aplicatia Sonicare pentru descrieri ale modului.

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta de dinti Sonicare va urmari uzura capului de
periere inteligent, utilizand tehnologia BrushSync pentru
a masura:
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- Presiunea pe care o aplicati in timpul perierii

- Timpul total in care ati periat dintii cu capul de periere
respectiv

Odata ce capul de periere nu mai este eficient, indicatorul

mementoului de Tnlocuire a capului de periere va clipi cu

galben (chihlimbar), iar periuta va emite o serie de bipuri

si tonuri pentru a indica cd este timpul pentru Tnlocuirea

capului de periere.

Nota: Mementoul pentru inlocuirea capului de periere

este livrat activat odata cu produsul. Pentru a dezactiva

aceastd caracteristica, consultati ,Activarea sau

dezactivarea caracteristicilor”.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Din aplicatie

De la periuta

Puteti activa sau dezactiva urmdtoarele caracteristici ale
periutei dvs. de dinti.

- Intensitatea adaptiva

- Feedback senzor de presiune

- Feedback frecare

- Memento de inlocuire a capului de periere

Nota: Intensitatea adaptiva va fi dezactivata atunci cand
senzorul de presiune este dezactivat.

Urmatoarele caracteristici pot fi activate sau dezactivate
din aplicatia Sonicare.

- Intensitatea adaptiva

- Feedback frecare

Pentru instructiuni despre cum sa va conectati la aplicatie
(consultati ,Aplicatia Sonicare — Primii pasi”).

Pasul 1: Pozitionati periuta pe suportul de Tncdrcare.

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare
pentru:
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Intensitatea Memento de Feedback senzor de
adaptiva inlocuire a presiune

capului de

periere
panala3 Pandla s Panala 7 secunde
secunde secunde
\ { \

Pasul 3: Eliberati butonul de alimentare cand auziti

1 semnal sonor 1 semnal sonor, 1 semnal sonor, 2
apoi 2 semnale  semnale sonore, apoi 3

sonore semnale sonore
\ \ \
Indicatorul Indicatorul Indicatorul SenselQ si
SenselQ se mementoului de inelul luminos se aprind
aprinde timp de  Tnlocuire a cu violet timp de 3
3 secunde capului de secunde

periere se

aprinde timp de

3 secunde

impreun3 cu:

Dacd indicatorul bateriei clipeste de 3 ori in culoarea alba si
auziti 3 tonalitati de la joasa la Tnalta, atunci caracteristica a

Q fost activats.

SAU

Dacd indicatorul bateriei clipeste de 3 ori in culoarea galben
(chihlimbar) si auziti 3 tonalitati de la Tnalta la joasa, atunci

Q caracteristica a fost dezactivata.
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incarcarea si starea bateriei

incdrcarea pe baza de incircare

1 Conectati cablul USB al bazei de incarcare la adaptorul
de perete USB si conectati adaptorul de perete la o
priza electrica.

2 Asezati suportul de incarcare (capac transparent) pe
baza de incdrcare.

3 Pozitionati periuta de dinti pe incarcator.

a Pentruaindica faptul ca incarcarea a inceput cu
succes, periuta de dinti va emite un bip de doua
ori, iar luminile se vor aprinde intr-o miscare
ascendenta.

b In timpul inc&rcarii, indicatorul bateriei clipeste cu
alb.

4 Lasati periuta de dinti pe incdrcator pana cand este
fncdrcata complet. Lumina bateriei se va stinge (nu va
mai clipi) atunci cand periuta termina de fncarcat.

Not&: Incarcarea completa a periutei de dinti Sonicare

poate dura panala 16 ore.
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incdrcarea cu tocul de transport
1 Conectati cablul USB la tocul de transport si la
adaptorul de perete USB.
2 Introduceti adaptorul de perete intr-o priza electrica.

3 Puneti periuta de dinti in tocul de transport.

a Pentru aindica faptul ca incarcarea a inceput cu
succes, periuta de dinti va emite un bip de doua
ori, iar luminile se vor aprinde intr-o miscare
ascendenta.

b Tn timpul inc&rcarii, indicatorul bateriei clipeste cu
alb.

4 Lasati tocul de transport conectat pana cand periuta
de dinti este complet incdrcata. Lumina bateriei se va
stinge (nu va mai clipi) atunci cand periuta termina de
fncarcat.

Nota: Asigurati-va ca tocul de transport este pozitionat

pe o parte pentru o mai buna stabilitate.

AN 3

Starea bateriei (cand periuta este pe un incarcator de lucru
sau pe un toc de transport)
Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator sau in
tocul de transport, indicatorul bateriei va afisa nivelul
bateriei.

Starea bateriei Indicator baterie

Incircarea Clipeste in culoarea alba
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Incircare complets Lumineaza continuu n culoarea alba
timp de 30 de secunde, apoi se
stinge.

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcator)

Atunci cand periuta de dinti este activata, lumina pentru
baterie din partea de jos a periutei va indica starea

bateriei.
Starea bateriei Indicator baterie Sunet
Incércare complet3 Aprins continuu n -

culoarea alba

Incdrcare partiald Clipeste in culoarea alba -
Scazuta Clipeste in culoarea Periuta emite 3 bipuri
galben dupa periere
Baterie descarcata Clipeste in culoarea Periuta emite 2 seturi de
galben bipuri dupa periere
Curatarea

Capul de periere si periuta
Capetele de periere si periuta pot fi curatate prin clatirea
cu apa calda.

B 1 Scoateti capul de periere din periuta si clatiti-| bine.

2 Clatiti periuta, Tn special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc. Cel putin o data pe sdptamand.
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Depozitare

Depanare
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Nota: Nu impingeti garnitura din cauciuc din partea

superioara a periutei.

Toc de transport si incarcator

1 Scoateti incarcatorul si tocul de transport din priza
fnainte de a incepe sd le curatati.

2 Utilizati o carpa umeda pentru a sterge suprafata
fncdrcatorului si a tocului de transport.

Pericol: Deconectati adaptorul de perete USB si
incarcatoarele nainte de a le curata.

Precautii:

- Nu spalati produsul sau accesoriile in masina de spalat
vase.

- Nu utilizati alcool izopropilic, otet, indlbitor sau alte
produse de curatare pentru gospodarie pentru
curatarea produsului sau accesoriilor deoarece
acestea pot cauza decolorarea.

- Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt
uscate fnainte de a fi depozitate in tocul de transport.

- Nu folositi uleiuri esentiale pentru a curata capul de
periere, produsul sau accesoriile, deoarece acest lucru
poate cauza deteriorari

Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-I de la priza
electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care
pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati
www.philips.com/support pentru o lista de intrebari
frecvente sau contactati Centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs.



380 Romana

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si
periuta existd un spatiu.

Acest spatiu este normal
si este necesar pentru
vibrarea adecvatd a
capului de periere.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin
puternice decat Thainte.

Functia de intensitate
adaptiva a fost
activata, senzorul de
presiune a fost activat
(consultati ,Feedback
senzor de presiune”)
sau intensitatea a fost
schimbata accidental.

Opriti intensitatea
adaptiva si/sau functia
(consultati ,Activarea sau
dezactivarea
caracteristicilor”)
senzorului de presiune
si/sau cresteti nivelul de
intensitate apasand
indicatorul luminos de
intensitate la nivelul
(consultati ,Setari de
intensitate”) dorit.

Periuta mea de dinti
Philips Sonicare are
piese lipsa.

Piesele lipsa nu sunt
incluse In modelul pe
care |-ati achizitionat.

Accesoriile sinumarul de
accesorii pentru capul de
periere depind de
numarul modelului pe
care l-ati achizitionat.
Puteti gdsi numarul
modelului HX in partea de
jos a periutei pentru a
identifica accesoriile
furnizate odata cu
periuta.

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

EXCLUDERI DE GARANTIE

Ce nu este acoperit de garantie:

- Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de dus bucal.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.
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- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepértarea bateriei reincircabile incorporate

Atunci cand produsul este scos din uz, bateria

refncarcabilad incorporata trebuie indepartata de un

profesionist calificat. Instructiunile pentru indepartarea
bateriilor reincarcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support.
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Hyrje

Urime pér furcén e re elektrike "Philips Sonicare"! Hegje
mé e miré e cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra mé
té shéndetshém né majé té gishtave tuaj. Duke pérdorur
kombinimin e teknologjisé me tinguj delikaté dhe
funksionet e zhvilluara dhe té vértetuara klinikisht té
"Sonicare", mund té keni besimin e ploté se do té merrni
pastrimin mé té miré, cdo heré.

Mbéshtetje té& métejshme dhe regjistrimin e produktit
mund t'i gjeni né: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"!

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

- Mbajini karikuesin larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni qé karikuesit té jené
plotésisht té thaté pérpara se té lidhni karikuesin USB.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin qé vien me produktin. Nése
ofrohet, pérdorni vetém kabllon origjinale USB dhe
njésiné USB té furnizimit me energji.
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Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Nése kordoni
éshté i démtuar, ndérroni karikuesin me njé té ri.

Mos e pérdorni karikuesin né ambiente té jashtme ose
prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té dhémbéve dhe gjuhés.
Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém
nga persona té kualifikuar.
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Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose [éndime té
rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale
"Philips". Pérdorni vetém njésiné e ndashme té
furnizimit me energji CBAyyyy, TCAxxxx 0se WAAXXXX.
Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja
duhet té asgjésohet né ményrén e duhur. Shihni
seksionin "Riciklimi".

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja,
produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtilini baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 0 °Cderiné 40 °C.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura -10 °C deri né +60 °C.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat

elektrike té dhémbéve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC)

jané né pajtim me Direktivén 2014/53/BE.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té

ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me

"Bluetooth" ose "NFC".

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike "Sonicare Prestige" kané pér synim
hegjen e cipés gé krijohet dhe mbetjeve ushgimore nga
dhémbét, pér té pakésuar prishjen e dhémbéve dhe pér
té pérmirésuar e mirémbajtur shéndetin oral. Furcat
elektrike "Prestige" synohen pér pérdorim konsumator
shtépiak. Pérdorimi nga fémijét duhet mbikéqgyret nga
njé i rritur.

"Philips Sonicare" juaj
1 Kapaku higjienik pér udhétim
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XXXXXX

Koka e furcés gjithépérfshirése Premium (A3)
Simboli "BrushSync"

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i intensitetit dhe butonii fshehur
Treguesi "SenselQ"

Treguesi i rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés
Llamba e baterisé

10 Drita e sinjalizimit pér larjen e dhémbéve

11 Bazamenti i karikimit

12 Baza e ngarkimit

13 Ushqyesi USB-A

14 Kordoni USB-C

15 Kutia e karikimit pér udhétim

16 Foleja USB-C

Shénim: Pérmbaijtja e kutisé mund té ndryshojé né varési
té modelit té bleré.

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
Lexoni manualin e pérdorimit.

Ooo~NoOYUT b WN

Pjesa e cmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx"
tregon numrin e modelit té karikuesve té miratuar gé do
té pérdoren.

Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e paré

Aplikacioni "Sonicare" ciftohet me furcén tuaj té

dhémbéve pér t'ju ofruar njé pérvojé té lidhur. Duke

lidhur furgén tuaj té dhémbéve me llogariné né

aplikacionin "Sonicare", do té jeni né gjendje té:

- Personalizoni cilésimet e furcés suaj té dhémbéve
"Sonicare" sipas modaliteteve, intensitetit dhe
sinjalizimit té preferuar té furcés.
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- Ndigni progresin tuaj té larjes sé dhémbéve.

- Merrni késhilla té personalizuara dhe rekomandime
ndérvepruese pér té pérmirésuar shéndetin tuaj oral.

- Shfrytézoni gamén e ploté té pérfitimeve dhe merrni
pérditésime té vazhdueshme pér pérvojén tuaj me
"Prestige".

Aplikacioni pérputhet me njé gamé té gjeré té telefonave

inteligjenté iPhone dhe Android™. Mé shumé

informacione gjenden né www.philips.com/Prestige-

Get-Started

Pér té filluar pérdorimin e aplikacionit "Sonicare":

1 Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" né telefonin tuaj.
Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i
aktivizuar.

3 Merrni furcén e dhémbéve pér t'u siguruar gé éshté

'E aktive (dritat jané té ndezura).

4 Hapni aplikacionin dhe ndigni hapat e udhézuar.

5 Ciftoni fur¢cén e dhémbéve me aplikacionin.

6 Krijonillogariné tuaj népérmijet aplikacionit. Nése ju
kérkohet, pérfundoni pérditésimin e firmuerit pér té
shfrytézuar pérmirésimet dhe funksionet mé té fundit.

7 Lajini dhémbét rregullisht. Jeni gati té filloni pérvojén
tuaj té lidhur. Nése e sinkronizoni rregullisht furcén e
dhémbéve me aplikacionin, mund té merrni
pérditésime pér t'ju ndihmuar me pérmirésimin e
shéndetit oral.

8 Sinkronizoni rregullisht.

- Pér ta sinkronizuar manualisht: Ciftoni/lidhni furcén
e dhémbéve me aplikacionin ¢cdo dy javé pér té
pérfituar nga funksionet/kapacitetet e aplikacionit.

- Pér té sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e
vendndodhjes gjaté konfigurimit té aplikacionit. Duke
lejuar lejet e vendndodhjes, telefoni juaj e di se kur
éshté né diapazonin e lidhjes sé furcés suaj sé
dhémbéve dhe mund té rifreskojé té dhénat e larjes
sé dhémbéve né aplikacion pér té ofruar statistikat
dhe rekomandimet mé té fundit
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Shénim: Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i
aktivizuar kur pérdorni aplikacionin né ményré qé furca e
dhémbéve té transferojé dhe pérditésojé té dhénat e
larjes né aplikacion. Nése keni pyetje se pse
grumbullohen té dhénat tuaja té larjes, sigurohuni té
shikoni Deklaratén e privatésisé sé "Sonicare", e cila
ofrohet gjaté procesit té konfigurimit té aplikacionit.

Aplikacioni - Funksionet

Koka e furcés

Aplikacioni "Sonicare" ofron cilésime té

personalizueshme pér furcén tuaj té dhémbéve sipas

preferencés suaj, duke pérfshiré:

- Cilésimet e intensitetit

- Kontrollet e modalitetit

- Aktivizimin dhe caktivizimin e "Intensitetit me
pérshtatje"

- Aktivizimin dhe caktivizimin e Sinjalizimit pér
pastrimin

Furca elektrike "Sonicare Prestige" vjen me "Kokén e re
gjithépérfshirése Premium" (A3). Kjo koké furce éshté
projektuar posacérisht pér té ofruar hegjen e
jashtézakonshme té cipés, zbardhjen (hegjen e njollave),
si dhe pérfitime pér shéndetin e mishrave té dhémbéve.
Kokat e furcés gjithépérfshirése Premium vijné me
teknologjiné "BrushSync" (shih pérshkrimin mé poshté),
si¢ tregohet nga simboli & né pjesén e poshtme té kokés
sé furgés.

Pér té eksploruar gamén toné té ploté té opsioneve té
kokave té furcés, vizitoni fagen toné té internetit pér mé
shumé informacion:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Pérdorimi i "Philips Sonicare"

Udhézime pér larjen e dhémbéve
1 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi dorezé.

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmijet kohés sé furcés dhe dorezés. Kjo lejon
gé koka e furgés té dridhet sic duhet.

2 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

14
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3 Vendosni fijet e furcés mbi dhémbé né njé kénd té
vogél (45 gradé). Ushtroni presion té lehté né ményré
qgé fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose
pak nén vijén e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e kokés sé furcés gjithmoné
né kontakt me dhémbét.

Pér té ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.
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5 Ushtroni njé presion té lehté pér té maksimizuar
efikasitetin e furcés sé dhémbéve "Philips Sonicare"
dhe pér larjen e dhémbéve do té kujdeset ajo.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Mos e férkoni fort. Pér t'ju sinjalizuar kur ushtroni
shumé presion, do té keté njé ndryshim té né dridhjet
nga doreza dhe drita e sinjalizimit pér larjen do té
pulsojé me ngjyré vjollcé.
Lévizni ngadalé kokén e furcés népér dhémbé me
|évizje té vogla para-mbrapa né ményré qé fijet mé té
gjata té furcés té futen midis dhémbéve. Vazhdoni me
kété lévizje gjaté gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

6 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim

k gjysmé pér lart dhe kryeni disa Iévizje vertikale njéra
i ;\ mbi tjetrén né ¢do dhémb.
@ 7 '"BrushPacer" ndan kohén e larjes né gjashté
[OGeEE=NN segmente té barabarta dhe tregon se kur duhet té

® kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me njé
R pauzé té shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve
@ ndalon automatikisht né fund té seancés sé larjes.
Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né tela, modifikime dentare dhe
restaurime dentare (mbushje, kurora, kélléfé)

Modalitetet e larjes sé dhémbéve
Furca juaj elektrike vjen e konfiguruar paraprakisht né
modalitetin e pastér gjithépérfshirés qé siguron rutinén e
larjes 2-minutéshe té rekomanduar nga dentistét, me njé
ritém me gjashté segmente.
Pér té personalizuar modalitetin e larjes sé dhémbéve,
mund té personalizoni cilésimet e furcés sé dhémbéve
nga aplikacioni (shih «Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e
paré») "Sonicare".
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Shénim: Megjithése njé modalitet nuk shfaget né
dorezén e furgés sé dhémbéve, ju mund ta pérditésoni
até né ¢do kohé nga aplikacioni "Sonicare" dhe zgjedhja
juaj do té ruhet.

Cilésimet e intensitetit

O

|

O

|

Furca e dhémbéve elektrike vien me 3 cilésime té
ndryshme té intensitetit:

- Intensitet i larté (tre drita)

- Intensitet mesatar (dy drita)

- Intensitet i ulét (njé drité)

Pér té zgjedhur manualisht intensitetin e déshiruar,
shtypni dritat e treguesit té intensitetit né dorezé pér té
kaluar ndérmjet opsione. Cilésimi i intensitetit mund té
ndryshohet para, gjaté ose pas larjes sé dhémbéve.
Shénim: Cilésimi i intensitetit mund té personalizohet
gjithashtu nga aplikacioni "Sonicare".

Teknologjia "BrushSync"

Funksionet

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furgés té

komunikojé me dorezén duke pérdorur njé mikrogip.

Simboli £ né pjesén e poshtme té kokés sé furcés tregon

se koka e furgés éshté e pajisur me kété teknologji.

Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Ciftimi né modalitetin "BrushSync" (pér kokat e
furcave té pastrimit té gjuhés)

- SenselQ

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i pastrimit

- BrushPacer

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés
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SenselQ

O

"Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné "SenselQ", e
cila éshté njé kombinim i funksioneve inteligjente qé
vézhgojné sjelljet tuaja té larjes sé dhémbéve (p.sh.
lévizjet, zakonet, zgjedhjen e kokés sé furcés) dhe ofrojné
sinjalizime dhe rekomandime té personalizuara.
Funksionet e "SenselQ" pérfshijné:
- Intensitetin me pérshtatje
- Sinjalizime né kohé reale:
- Sinjalizimi i pastrimit
- Sinjalizimi i sensorit té presionit
- Rekomandime té personalizuara né aplikacion
- Sinjalizimi pér sjelljen e larjes sé dhémbéve né
aplikacion
Ikona "SenselQ" né dorezé do té ndricojé kur funksionet
inteligjente jané aktive:
- gjaté larjes sé dhémbéve
- pérté konfirmuar aktivizimin dhe caktivizimin e
cilésimeve

Sinjalizimi i sensorit té presionit

Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé
ushtroni kur lani dhémbét pér t'i mbrojtur mishrat dhe
dhémbét nga démtimi.

Nése ushtroni presion té tepért, doreza do té ndryshojé
dridhjen e saj dhe drita e sinjalizimit pér larjen do té
pulsojé (vjollcé) né pjesén e poshtme té dorezés derisa té
pakésoni presionin.

Shénim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin.
Pér ta caktivizuar kété funksion, shihni "Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve".

Intensiteti me pérshtatje

Furca e dhémbéve "Sonicare" éshté projektuar me
"Intensitet me pérshtatje" pér té mbrojtur mishrat e
dhémbéve. Nése ushtroni presion té tepért pér njé kohé
té gjaté, furca e dhémbéve do ta ulé automatikisht
intensitetin me 1 nivel. Do té véreni njé pauzé té shkurtér
té sinjalizimit té presionit dhe do té ndjeni gé intensiteti
do té ulet né nivelin tjetér mé té ulét.
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Shénim: "Intensiteti me pérshtatje" vjen i aktivizuar me
produktin. Pér ta caktivizuar kété funksion, shihni
"Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Shénim: Pér ¢do cikél té ri té larjes sé dhémbéve,
intensiteti do té kthehet né cilésimin tuaj té
parazgjedhur.

Sinjalizimi i pastrimit

Furca e dhémbéve "Sonicare" mat lévizjet gjaté larjes sé
dhémbéve pér té zbuluar sjelljen e pastrimit (shih
udhézimet e larjes sé dhémbéve pér teknikén optimale).
Nése pastroni rregullisht gjaté larjes, aplikacioni do t'ju
rekomandojé té aktivizoni "Sinjalizimin e pastrimit".

Kur aktivizohet "Sinjalizimi i pastrimit", drita e sinjalizimit
pér larjen né fund té dorezés do té ndrigojé né ngjyré
portokalli dhe doreza do té ndryshojé dridhjen si njé
kujtesé pér té ndaluar pastrimin. Drita e sinjalizimit pér
larjen do té fiket kur té ndaloni pastrimin.

Shénim: Sinjalizimi i pastrimit vjen i caktivizuar. Pér ta
aktivizuar kété funksion, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi
i funksioneve".

"BrushPacer" ndan kohén e larjes né gjashté segmente té
barabarta dhe tregon se kur duhet té kaloni né zonén
tjetér. Segmentet tregohen me njé pauzé té shkurtér né
dridhje. Furca e dhémbéve ndalon automatikisht né fund
té seancés sé larjes.

Shénim: Mund té shtohen segmente shtesé kur pérdorni
modalitetet White+ ose Gum Health. Shihni aplikacionin
"Sonicare" pér pérshkrimet e modaliteteve.

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

Furca e dhémbéve "Sonicare" do té ndjeké konsumimin e

kokés sé furcés inteligjente duke pérdorur teknologjiné

"BrushSync" pér té matur:

- Presionin e pérgjithshém qgé ushtroni gjaté larjes sé
dhémbéve

- Koha né total gé keni laré dhémbét me kokén e furcés
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Kur koka e furgés té mos jeté mé efektive, drita treguese
e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés do té pulsojé
né ngjyré portokalli dhe doreza do té I&shojé njé seri
tingujsh dhe tonesh pér té treguar se ka ardhur koha pér
té ndérruar kokén e furcés.

Shénim: Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés vien e
aktivizuar me produktin. Pér ta caktivizuar kété funksion,
shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i funksioneve

Nga aplikacioni

Nga doreza

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té fur¢és suaj té dhémbéve:

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Sinjalizimi i pastrimit

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Shénim: "Intensiteti me pérshtatje" do té caktivizohet kur
sensori i presionit té caktivizohet.

Funksionet e méposhtme mund té aktivizohen ose
caktivizohen nga aplikacioni "Sonicare".

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i pastrimit

Pér udhézime se si té lidheni me aplikacion (shih
«Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e paré»).

Hapi 1: Vendosni dorezén né bazén e karikimit.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér:
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Intensiteti me Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
pérshtatje ndérrimin e presionit
kokés sé furcés
deriné 3 Deriné 5 Deri né 7 sekonda
sekonda sekonda
\ 2 2
Hapi 3: Léshojeni butonin e energjisé kur dégjoni
1 tingull 1 tingull dhe 1 tingull, 2 tinguj dhe
pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj
{ 2 {
Treguesi Treguesi i Treguesi "SenselQ" dhe
"SenselQ" ndizet rikujtesés pér unaza e drités ndizen né
pér 3 sekonda ndérrimin e ngjyré vjollcé pér 3
kokés sé furcés  sekonda
ndizet pér 3
sekonda

Sé bashku me:

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 3 heré me ngjyré té
bardhé dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté, atéheré
funksioni éshté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 3 heré me ngjyré
portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét, atéheré
funksioni éshté aktivizuar.
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Karikimi dhe statusi i baterisé

Karikimi né bazén e karikimit

1 Lidhni kordonin USB té bazés sé karikimit me
ushqyesin USB dhe futeni ushqgyesin né prizé.

2 Vendosni bazén e karikimit (kapaku transparent) né
bazén e karikimit.

3 Vendoseni dorezén e furcgés sé dhémbéve né karikues.

a Pérté treguar gé karikimi ka filluar me sukses,
furca e dhémbéve do té Iéshojé dy tinguj dhe
dritat do té ndricojné né njé lévizje pér lart.

b Gjaté karikimit té baterisé, treguesi pulson né
ngjyré té bardhé.

4 Léreni furcén e dhémbéve né karikues derisa té
karikohet plotésisht. Drita e baterisé do té fiket
(ndalojé pulsimin) kur karikimi i dorezés té keté
pérfunduar.

Shénim: Karikimi i ploté i furcés sé dhémbéve "Sonicare"

mund té zgjasé deri né 16 oré.




Shqip 397

Karikimi me kutiné pér udhétim
1 Fusni kordonin USB né kutiné pér udhétim dhe né
ushqyesin USB.
2 Fusni ushgyesin né prizé.

3 Vendoseni fur¢én e dhémbéve né kutiné pér udhétim.

a Pérté treguar gé karikimi ka filluar me sukses,
furca e dhémbéve do té Iéshojé dy tinguj dhe
dritat do té ndricojné né njé lévizje pér lart.

b Gjaté karikimit té baterisé, treguesi pulson né
ngjyré té bardhé.

Léreni kutiné pér udhétim né prizé derisa furca e

dhémbéve té karikohet plotésisht. Drita e baterisé do

té fiket (ndalojé pulsimin) kur karikimi i dorezés té
keté pérfunduar.

Shénim: Sigurohuni gé kutia pér udhétim té jeté

vendosur né ané pér mé shumé stabilitet.

LR

Statusi i baterisé (kur doreza éshté né njé karikues funksional
ose né kutiné pér udhétim)
Kur doreza vendoset né karikues ose né kutiné pér
udhétim, treguesi i baterisé do té komunikojé nivelin e
baterisé.

Statusi i baterisé Treguesi i baterisé

Karikimi Pulson né ngjyré té bardhé
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Plot

Ndricon né ngjyré té bardhé pér 30
sekonda dhe mé pas fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur né karikues)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, drita e baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés do té tregojé statusin e

Statusi i baterisé

baterisé.

Treguesi i baterisé

Tingulli

Plot Ndricon né ngjyré té -
bardhé
Pjesérisht plot Pulson né ngjyré té -
bardhé
Eulét Pulson né ngjyré Doreza léshon 3 tinguj
portokalli pas larjes sé dhémbéve
Bosh Pulson né ngjyré Doreza léshon 2 grupe
portokalli tingujsh pas larjes sé
dhémbéve
Pastrimi

Koka dhe doreza e furcés sé dhémbéve

Kokat dhe doreza e furcés sé dhémbéve mund té
pastrohen duke i shpélaré me ujé té ngrohté.

1 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni até

térésisht.
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2 Shpélajeni té gjithé dorezén, veganérisht lidhjen e
kokés sé furcés. Pastroni butésisht rreth gominés. Té
paktén njé heré né javé.

Shénim: Mos e shtyni gominén né pjesén e sipérme té

dorezés.

Kutia pér udhétim dhe karikuesi

1 Higeni karikuesin dhe kutiné pér udhétim nga priza
pérpara se t'i pastroni.

2 Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré sipérfagen
karikuesit dhe kutisé pér udhétim.

Rrezik: Higni ushqyesin USB dhe karikuesit nga
priza pérpara se t'i pastroni.

Paralajmérime:

- Mos e pastroni produktin ose aksesorét né enélarése.

- Mos pérdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues apo
produkte té tjera pastrimi né shtépi pér té pastruar
produktin ose aksesorét, pasi kjo mund té shkaktojé
¢cngjyrosje.

- Sigurohuni gé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té
jené té thata pérpara se t'i ruani né kutité pér
udhétim.

- Mos pérdorni vajra esencialé pér té pastruar kokén e
furcés, produktin ose aksesorét, pasi kjo mund té
shkaktojé déme

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé
mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta
zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té
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shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientit

pér shtetin ku ndodheni.
Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk mund ta lidh
plotésisht kokén e
furcés. Ka njé hapésiré
mes kokés sé furcés dhe

Kjo hapésiré éshté
normale dhe nevojitet qé
koka e furcés té dridhet
sic duhet.

dorezés.
Dridhja e furgés sé Eshté aktivizuar Caktivizoni funksionin
dhémbéve "Philips funksioni i intensitetit  (shih «Aktivizimi ose

Sonicare" &shté mé pak me pérshtatje, &shté

e fugishme se mé paré.  aktivizuar (shih
«Sinjalizimi i sensorit té
presionit») sensori i
presionit ose intensiteti
éshté ndryshuar
aksidentalisht.

caktivizimii
funksionevex)e
intensitetit me pérshtatje
dhe/ose sensorit té
presionit, dhe/ose rrisni
nivelin e intensitetit duke
e shtypur dritén e
treguesit té intensitetit né
nivelin (shih «Cilésimet e
intensitetit») e déshiruar.

Furcés sime té Pjesét gé mungojné
dhémbéve "Philips nuk pérfshihen né
Sonicare" i mungojné modelin qé keni bleré.
pjesé.

Aksesorét dhe numri i
bashkéngjitjeve té kokés
sé furcés varen nga numri
i modelit gé keni bleré. Né
pjesén e poshtme té
dorezés mund ta gjeni
numrin e modelit HX pér
té identifikuar se cfaré
vjen me dorezén tuaj.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

PERJASHTIMET NGA GARANCIA

Cfaré nuk mbulohet nga garancia:
- Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe

grykézat e furgés.
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- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimii pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.

- Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
veguar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet nga njé

profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhézimet

pér hegjen e baterive té karikueshme té integruara mund
té gjenden né www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup nove elektri¢ne zobne $¢etke
Philips Sonicare. U¢inkovito odstranjevanje zobnega
kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so zdaj na
dosegu vasih rok. Uporaba nezne zvocne tehnologije
Sonicare s klini¢no razvitimi in preskusenimi funkcijami
zagotavlja vrhunsko cistoco ob vsaki uporabi.

Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na
naslovu: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobrodosli v druZzini Philips Sonicare.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

- Polnilnikov ne shranjujte blizu vode.

- Po ciscenju se prepricajte, da so polnilniki popolnoma
suhi, preden jih prikljucite na polnilnik USB.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanijsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se neigrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte
samo originalni kabel USB in napajalnik USB, ¢e sta
prilozena.
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Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi. Ce je kabel poskodovan,
polnilnik zamenjajte z novim.

Polnilnikov ne uporabljajte na prostem ali blizu
ogrevalnih teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo c¢isc¢enju zob, dlesni in
jezika.

Ne uporabljajte glave 3cetke, ki ima zmeckane ali
upognjene S¢etine. Glavo Scetke zamenijajte vsake tri
mesece ali prej, ¢e je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzroci, da 3cetine S¢etke odpadejo.
Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ¢e se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali e obcutite nelagodije ali bolecino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo
usposobljene osebe.

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napacna uporaba lahko privede
do tveganj ali resnih poskodb. PriloZzena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
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Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo in potrosni material. Uporabljajte samo
odstranljivi napajalnik CBAyyyy, TCAxxxx ali WAAXXXX.
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno moéno segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.
V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Ce so baterije poskodovane ali pus¢ajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden
baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v
plasti¢no vrecko.

Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0
in 40 °C.

Pogoji shranjevanja in prenasanja

Temperatura: od —10 do 60 °C

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.
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Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne 3cetke z

radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo

2014/53/EU.

- Radiofrekven¢ni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.

- Najvecja izhodna mo¢, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

- Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.

- Najvecja radiofrekven¢na moc, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem

internetnem naslovu: www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi
modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z
vmesnikom Bluetooth ali NFC.

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne 3c¢etke Sonicare Prestige so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in izboljsa ter
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne scetke
Prestige so namenjene za domaco uporabo. Otroci lahko
izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare

Higienski potovalni pokroveek

Glava $¢etke Premium All-in-One (A3)
Simbol BrushSync

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Indikator intenzivnosti in skriti gumb
Indikator SenselQ

Indikator opomnika za zamenjavo glave S¢etke
Indikator baterije

10 Lucka za povratne informacije o S¢etkanju
11 Polnilni podstavek

12 Polnilno stojalo

13 Stenski napajalnik USB-A

OoOo~NoOulbh wWwN =
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14 Kabel USB-C

15 Potovalna polnilna torbica

16 Vti¢nica USB-C

Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na
kupljeni model.

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Preberite Priro¢nik za uporabo.

Snemljivi del napajalnika: »xxxxxx« oznacuje stevilko
modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Aplikacija Sonicare se poveze z zobno scetko, da vam
zagotovi povezano izkugnjo. Ce zobno $¢etko povezete z
ra¢unom aplikacije Sonicare, boste lahko:

- Nastavitve za zobno 3$¢etko Sonicare prilagodite glede
na zelene nacine, intenzivnost in povratne informacije
zobne Scetke.

- Spremljajte napredek scetkanja.

- Prejemajte osebno prilagojene nasvete in priporocila
za izboljsanje zdravja ustne votline.

- Dostopajte do vseh ugodnosti in prejemajte sprotne
nadgradnje izkusnje uporabe S¢etke Prestige.

Aplikacija je zdruZljiva s Stevilnimi razli¢nimi pametnimi

telefoni iPhone in Android™. Vec informacij je na voljo na

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Zacnite uporabljati aplikacijo Sonicare:
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V telefon prenesite aplikacijo Sonicare.

Preverite, ali imate v telefonu vklopljen Bluetooth.
Vzemite zobno s¢etko in se prepricajte, da je aktivna
(lucke svetijo).

Odprite aplikacijo in upostevajte navodila na zaslonu.
Zobno s¢etko seznanite z aplikacijo.

V aplikaciji ustvarite racun. Ce se prikaze poziv, da
posodobite vdelano programsko opremo, to storite,
da boste imeli najnovejse izboljsave in funkcije.

Zobe redno scetkajte. Pripravljeni ste za zacetek
povezane izkuinje. Ce zobno $¢etko redno
sinhronizirate z aplikacijo, boste lahko prejeli nasvete
za izboljSanje zdravja ustne votline.

Redno sinhronizirajte.

Rocna sinhronizacija: Zobno S¢etko vsaka dva tedna
seznanite/povezite z aplikacijo, da boste lahko
izkoristili funkcije/moznosti aplikacije.

Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije
omogocite dovoljenje za lokacijo. Ko omogocite
dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu
zobne Scetke, in lahko osvezi podatke o s¢etkanju v
aplikaciji ter tako zagotovi najnovejse vpoglede in
priporocila.

Opomba: Prepricajte se, da je pri uporabi aplikacije
Bluetooth vklopljen, da bo zobna $cetka lahko prenasala
podatke o $¢etkanju v aplikacijo in jih posodabljala. Ce
vas zanima, zakaj zbiramo podatke o s¢etkanju, preberite
izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten
postopek namestitve aplikacije.

Aplikacija - funkcije
Aplikacija Sonicare ponuja prilagodljive nastavitve za
zobno 3cetko po vasih Zeljah, vklju¢no z naslednjimi:

Nastavitev intenzivnosti

Kontrolniki nacina

Omogocanje in onemogocdanje prilagodljive
intenzivnosti

Omogocanje in onemogocanje povratnih informacij o
drgnjenju
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Glava Scetke

Zobni $¢etki Sonicare Prestige je prilozena nova »glava
sCetke Premium All-in-One« (A3). Ta glava sCetke je
posebej zasnovana za ucinkovito odstranjevanje zobnega
kamna, beljenje (odstranjevanja madezev) in
zagotavljanje odli¢nega zdravja dlesni.

Glave $¢etke Premium All-in-One odlikuje tehnologija
BrushSync (glejte opis spodaj), ki jo ponazarja simbol
na spodnjem delu glave scetke.

Vec informacij o nasi ponudbi moznosti za glave 3cetke,
je na nasem spletnem mestu:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uporaba scetke Philips Sonicare

Navodila za S¢etkanje

! 1 Glavo $¢etke mocno pritisnite na rocaj.
Opomba Povsem oblcaJnOJe ceje med glavo 3cetke
in rocajem ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje
sCetke.
@% S¢etine zmocite in nanesite malo zobne paste.
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Séetine zobne ¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj). Rahlo pritisnite, tako da $cetine
doseZejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del glave s¢etke se mora ves cas
dotikati zob.

Zobno S¢etko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.

Zobno S¢etko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za ¢im
boljsi ucinek, sicer pa pustite, da za S¢etkanje poskrbi
sama.

Opomba: Séetine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite.
Ce med §¢etkanjem preve pritiskate, vas na to
opozorita sprememba vibriranja v rocaju in lu¢ka za
povratne informacije o s¢etkanju, ki utripa vijolicasto.
Glavo $cetke pocasi in nezno pomikajte po zobeh v
kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljSe s¢etine
dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte ves
cikel s¢etkanja.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj
sCetke nagnete do polovice navpicno in opravite vec
navpi¢nih potez s s¢etko po vsakem zobu.
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Nacini $¢etkanja

7 Funkcija BrushPacer razdeli ¢as S¢etkanja na Sest
enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate
premakniti na naslednji predel. Segmente oznacuje
kratek premor med vibriranjem. Zobna scetka se ob
koncu cikla S¢etkanja samodejno ustavi.

Opomba: Zobno $cetko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate pri zobnih aparatih, popravkih in obnovitvah
(plombe, krone, prevleke).

Zobna $cetka je vnaprej nastavljena na nacin ciscenja »vse
v enemg, ki omogoca 2 minuti $¢etkanja, kot priporocajo
zobozdravniki, s funkcijo narekovanja intervalov v Sestih
segmentih.

Ce Zelite osebno prilagoditi natin $¢etkanja, lahko v
aplikaciji Sonicare spremenite nastavitve zobne 3cetke
(glejte 'Aplikacija Sonicare — kako zaceti').

Opomba: Ceprav nacin ni prikazan na ro¢aju zobne
Scetke, ga lahko kadar koli spremenite v aplikaciji
Sonicare in vasa izbira bo shranjena.

Nastavitev intenzivnosti

O

Vasa elektri¢na zobna $¢etka ima na voljo 3 razli¢ne
nastavitve intenzivnosti:

- visoka intenzivnost (tri lucke)

- srednja intenzivnost (dve lucki)

- nizka intenzivnost (ena lucka)

Ce Zelite ro¢no izbrati zeleno intenzivnost, pritisnite lu¢ke
indikatorja intenzivnosti na rocaju in se pomikajte skozi
moznosti. Nastavitev intenzivnosti lahko spremenite pred
s¢etkanjem, med njim ali po njem.

Opomba: Nastavitev intenzivnosti lahko prilagodite tudi v
aplikaciji Sonicare.
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Tehnologija BrushSync

Funkcije

SenselQ

O

Tehnologija BrushSync z mikro¢ipom v glavi S¢etke

omogoca komunikacijo z ro¢ajem. Simbol £ na spodnji

strani glave SCetke oznacuje, da je glava Scetke

opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- opozorilo za zamenjavo glave scetke

- seznanitev nacina BrushSync (za glave S¢etke Tongue
Care)

- SenselQ

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Prilagodljiva intenzivnost

- Povratne informacije o drgnjenju

- Funkcija BrushPacer

- opozorilo za zamenjavo glave s¢etke

Stetka Sonicare je opremljena s tehnologijo SenselQ, ki je
kombinacija pametnih funkcij, ki spremljajo, kako
SCetkate (npr. gibe, navade, izbiro glave scetke), in
zagotavljajo prilagojene povratne informacije ter
priporocila.
Funkcue SenselQ vkljucujejo:

prilagodljivo intenzivnost
- sprotne povratne informacije:

- povratne informacije o drgnjenju

- Povratne informacije senzorja pritiska
- osebno prilagojena priporocila v aplikaciji
- povratne informacije o navadah 3¢etkanja v aplikaciji
Ikona SenselQ na rocaju zasveti, ko so aktivne pametne
funkcije:
- med sCetkanjem
- za potrditev omogocanja in onemogocanja nastavitev

Povratne informacije senzorja pritiska

Seetka Sonicare med $¢etkanjem meri, kako mo¢no
pritiskate, da dlesni in zobe zas¢iti pred poskodbami.
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Ce preve pritiskate, bo ro¢aj spremenjeno vibriral, dokler
ne zmanjsate pritiska, in lucka za povratne informacije o
sCetkanju na spodnjem delu rocaja bo utripala
(vijolicasto).

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko vklopljen.
Ce Zelite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali
izklop funkcij«.

Prilagodljiva intenzivnost

Zobna 3cetka Sonicare je zasnovana tako, da ima
prilagodljivo intenzivnost, ki &¢iti dlesni. Ce pri $¢etkanju
dlje casa prevec pritiskate, bo zobna S¢etka samodejno
znizala nastavitev intenzivnosti za 1 stopnjo. V povratnih
informacijah o pritisku boste zaznali kratek premor in
obcutili, da se je intenzivnost prilagodila na naslednjo
nizjo stopnjo.

Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je v izdelku tovarnisko
vklopljena. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, si oglejte
poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Opomba: Pri vsakem novem ciklu $¢etkanja se bo
intenzivnost vrnila na prej izbrano nastavitev.

Povratne informacije o drgnjenju

Zobna $cetka Sonicare meri gibe med scetkanjem, da
tako zazna drgnjenje (za najboljso tehniko glejte navodila
za §¢etkanje). Ce med $¢etkanjem redno drgnete, vam bo
aplikacija priporocila, da omogocite povratne informacije
o drgnjenju.

Ce aktivirate povratne informacije o drgnjenju, bo lucka
za povratne informacije o $¢etkanju na spodnjem delu
rocaja zasvetila oranzno in rocaj bo spremenjeno vibriral
in vas tako opomnil, da nehate drgniti. Lu¢ka za povratne
informacije o s¢etkanju bo ugasnila, ko boste nehali
drgniti.

Opomba: Funkcija za povratne informacije o drgnjenju je
privzeto izklopljena. Ce Zelite to funkcijo vklopiti, glejte
poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.
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Funkcija BrushPacer

Funkcija BrushPacer razdeli ¢as S¢etkanja na Sest enakih
segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na
naslednji predel. Segmente oznacuje kratek premor med
vibriranjem. Zobna $¢etka se ob koncu cikla S¢etkanja
samodejno ustavi.

Opomba: Ko uporabljate nacin White+ ali Gum Health,
lahko dodate segmente. Za opise nacinov glejte aplikacijo
Sonicare.

opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke

Zobna 3cetka Sonicare bo spremljala obrabo pametne
glave $cetke in s tehnologijo BrushSync merila:

- splo3ni pritisk, ki ga izvajate med S¢etkanjem,

- skupni ¢as $cetkanja z glavo scetke.

Ko glava scetke ni ve¢ ucinkovita, bo opozorilna lucka za
zamenjavo glave s¢etke utripala oranzno in rocaj bo
veckrat zapiskal oziroma oddajal zvok ter s tem opozarijal,
da je ¢as za zamenjavo glave scetke.

Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lucka za
zamenjavo glave $¢etke. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, si
oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Vklop ali izklop funkcij

V aplikaciji

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
sCetke:

- prilagodljivo intenzivnost

- Povratne informacije senzorja pritiska

- povratne informacije o drgnjenju

- opozorilo za zamenjavo glave s¢etke

Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je izklopljena, ko je
izklopljen senzor pritiska.

Naslednji funkciji je mogoce vklopiti ali izklopiti v
aplikaciji Sonicare.

- Prilagodljiva intenzivnost

- Povratne informacije o drgnjenju

Navodilo za povezavo z aplikacijo (glejte 'Aplikacija
Sonicare — kako zaceti').
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Na rocaju

Korak 1: Rocaj postavite na polnilno stojalo.

Korak 2: Pritisnite in pridrZite gumb za vklop za:

Prilagodljiva opozorilo za Povratne informacije

intenzivnost zamenjavo glave senzorja pritiska
SCetke

do 3 sekunde do 5 sekund do 7 sekund

\ | \

Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zasliSite

1 pisk 1 pisk in nato 2 1 pisk, 2 piska in nato 3
piska piske

\ { \

Indikator Indikator za Indikator SenselQ in

SenselQsveti3  zamenjavo glave svetlobni obroc¢ 3

sekunde SCetke sveti 3 sekunde svetita
sekunde vijolicasto

Skupaj z:

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne
belo, in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija
vklopljena.

ALl

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne
oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija
izklopljena.
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Polnjenje in stanje baterije

Polnjenje na polnilnem podstavku

1 Kabel USB polnilnega podstavka prikljucite v stenski
napajalnik USB, tega pa prikljucite v elektri¢no
vticnico.

2 Polnilno stojalo (prozorni pokrov) postavite na polnilni
podstavek.

3 Rocaj SCetke postavite na polnilnik.

a Zobna $¢etka bo dvakrat zapiskala in lu¢ke bodo
zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da
se je polnjenje uspesno zacelo.

b Med polnjenjem lucka za baterijo utripa belo.

4 Zobno S¢etko pustite na polnilniku, dokler se
popolnoma ne napolni. Lucka za baterijo bo po
koncanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).

Opomba: Zobna s¢etka Sonicare se popolnoma napolni v

priblizno 16 urah.
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Polnjenje s potovalno torbico
1 Kabel USB prikljucite v potovalno torbico in v stenski
napajalnik USB.
2 Stenski napajalnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

3 Zobno scetko postavite v potovalno torbico.

a Zobna s¢etka bo dvakrat zapiskala in lu¢ke bodo
zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da
se je polnjenje uspesno zacelo.

b Med polnjenjem lucka za baterijo utripa belo.

Potovalno torbico pustite priklju¢eno, dokler se zobna

s¢etka popolnoma ne napolni. Lu¢ka za baterijo bo po

koncanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).

Opomba: Potovalna torbica naj bo zaradi boljse

stabilnosti poloZena bo¢no.

LR

Stanje baterije (ko je rocaj na delujo¢em polnilniku ali
potovalni torbici)
Ko je ro¢aj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo
kazalnik baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Kazalnik napolnjenosti baterije
Polnjenje Utripa belo
Napolnjena Sveti belo 30 sekund in se nato

izklopi.
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Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)
Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, lucka za baterijo
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti

baterije.

Stanje baterije Kazalnik Zvok

napolnjenosti

baterije
Napolnjena Sveti belo -
Delno napolnjena Utripa belo -
nizko Utripa oranzno Rocaj po Scetkanju

3-krat zapiska

Prazna Utripa oranzno Rocaj po 3¢etkanju odda

dva niza piskov

Cisc¢enje

Glava Scetke in rocaj

Glave Sc¢etke in rocaj odistite z izpiranjem s toplo vodo.

1 Glavo 3cetke odstranite z rocaja in jo temeljito
izperite.

(b

2 Rodajizperite v celoti, zlasti stik glave S¢etke. NeZzno

odistite okrog gumijastega nastavka. Vsaj enkrat na

teden.
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‘Y

X

Shranjevanje

Opomba: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu

rocaja.

Potovalna torbica in polnilnik

1 Polnilnik in potovalno torbico pred cis¢enjem
odklopite.

2 Zvlazno krpo obrisite povrsino polnilnika in potovalne
torbice.

Nevarnost: Stenski napajalnik USB in polnilnike
pred ¢iscenjem odklopite.

Opozorila:

- lzdelka ali dodatne opreme ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

- lzdelka ali dodatne opreme ne istite z izopropilnim
alkoholom, kisom, belilom ali drugimi gospodinjskimi
¢istili, ker se lahko razbarva.

- Preden glavo $¢etke in zobno S¢etko shranite v
potovalno torbico, se prepricajte, da sta suhi.

- ZadisCenje glave SCetke, izdelka ali dodatne opreme
ne uporabljajte eteri¢nih olj, ker se lahko poskodujejo.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne morete
odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom
v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Ne morem popolnoma Ta reza je normalnain je
pritrditi glave S¢etke. potrebna, da glava S¢etke

Med glavo scetke in
roCajem je reza.

ustrezno vibrira.




Tezava

Mozni vzrok
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Resitev

Séetka Philips Sonicare
ne vibrira vec tako
mocno, kot je prej.

Aktivirana je funkcija
prilagodljive
intenzivnosti, aktiviran
(glejte 'Povratne
informacije senzorja
pritiska') je senzor
pritiska ali pa ste
nehote spremenili
intenzivnost.

Izklopite prilagodljivo
intenzivnost in/ali
funkcijo (glejte 'Vklop ali
izklop funkcij')senzorja
pritiska in/ali povecajte
stopnjo intenzivnosti,
tako da pritiskate
indikator intenzivnosti,
dokler ne dobite Zelene
stopnje (glejte 'Nastavitev
intenzivnosti').

Zobni scetki Philips

Sonicare manjkajo deli.

Modelu, ki ste ga
kupili, manjkajoci deli
niso prilozeni.

Dodatna oprema in
Stevilo glav Scetke sta
odvisna od Stevilke
modela, ki ste ga kupili.
Stevilka modela HX je na
spodnjem delu rocaja in z
njo lahko preverite, kaj ste
dobili z rocajem.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

1ZVZETO IZ GARANCIJE

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami Scetke in
nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav Scetke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti

usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavrzete. Navodila za

odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na
spletnem mestu www.philips.com/support.
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Blahozeldme vam ku kupe sonickej zubnej kefky Philips
Sonicare! Dokonalé odstranenie zubného povlaku, belsie
zuby a zdravsie dasna na dosah ruk. Zubna kefka Sonicare
v sebe spdja jemnu sonickd technoldgiu a klinicky
vyvinuté a overené funkcie, vdaka ktorym mate istotu, ze
vzdy dosiahnete najlepsie vysledky cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na
adrese www.philips.com/Prestige-Get-Started

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Doélezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva si
pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uschovajte
siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouZitie méze byt
nebezpecné, v jeho dosledku mdze dojst k vaznemu
zraneniu.

- Nabijacky chrarite pred vodou.

- Skér ako po disteni pripojite nabijacku USB, uistite sa,
Ze je Uplne sucha.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial'su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat ddrzbu tohto
zariadenia.

- Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spoloc¢nosti Philips. PouZivajte
iba nabijacku dodanu s vyrobkom. Pokial je sicastou
dodavky, pouzivajte len origindlny kdbel USB a
napajaci zdroj USB.
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Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouZivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine. V pripade
poskodenia kdbla vymerite nabijacku za novy kus.
Nabijacky nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

NepouZivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi Stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Zabrarite priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouZivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat
len kvalifikované osoby.
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Zariadenie pouZivajte len na ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie mbéze
byt nebezpecné, v jeho désledku mdze dojst k
vaznemu zraneniu. Dodané prislusenstvo sa mdze pre
rozne vyrobky [isit.

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo a spotrebny
material od spolocnosti Philips. PouZzivajte len
odpojitelnt napdjaciu jednotku CBAyyyy, TCAXXXxX
alebo WAAXxxx.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouZivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym sposobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Ak st batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekarsku starostlivost.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej folie. Pred
likvidaciou pdly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.
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- Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do
40 °C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu
Teplota od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normdm a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné

kefky s radiovym zariadenim typu Bluetooth alebo NFC

splnaju ustanovenia smernice 2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa moézu lisit.

Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim

Bluetooth alebo NFC.

Urcené na pouzitie
Sonické zubné kefky Sonicare Prestige su urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Sonické zubné kefky
Prestige su ur¢ené na domace pouzivanie spotrebitelmi.
Deti by ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare
1 Hygienicky cestovny kryt
2 Kefkovy nadstavec Premium All-in-One (A3)
3 Symbol BrushSync
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Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator intenzity a skryté tlacidlo

Indikator SenselQ

Upozornenie na vymenu kefkového nadstavca
Indikator batérie

10 Svetelny indikdtor spatnej vazby na Cistenie zubov
11 Podstavec nabijacky

12 Nabijaci podstavec

13 Sietovy adaptér USB-A

14 Kébel USB-C

15 Cestovné puzdro s integrovanou nabijackou
16 Zasuvka USB-C

Poznamka: Obsah balenia sa moze |iSit v zavislosti
od zakupeného modelu.

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
Precitajte si ndvod na obsluhu.

O o0 ~NOU

Odnimatelna cast napajacieho zdroja: Vyraz ,xxxxxx"
oznacuje ¢islo modelu schvalenych nabijaciek, ktoré sa
maju pouzit.

Aplikacia Sonicare — za¢iname

Aplikdcia Sonicare sa sparuje s vasou zubnou kefkou a
poradi vam ako postupovat vdaka pripojeniu. Po
pripojeni zubnej kefky ku kontu aplikacie Sonicare
budete moct:

- Prispdsobte si nastavenia zubnej kefky Sonicare podla
preferovanych rezimov, intenzity a spatnej vazby pri
pouzivani zubnej kefky.

- Sledujte priebeh ¢istenia zubov.
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Dostanete osobné tipy a praktické odporucania na
zlepsenie starostlivosti o Ustnu dutinu.

Ziskajte pristup k celej Skdle vyhod a dostavajte
priebezné inovacie v ramci zazitku z vyuzivania kefky
Prestige.

Aplikdcia je kompatibilnd so Sirokou Skélou zariadeni
iPhone a smartfénov so systémom Android™. Dalgie
informacie najdete na adrese
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Ak chcete zacat pouZivat aplikéciu Sonicare:

Stiahnite si aplikaciu Sonicare do telefénu.

Uistite sa, ze v teleféne je zapnuta funkcia Bluetooth.
Vezmite zubnU kefku do ruky a presvedcte sa, Ze je
zapnuta (svieti).

Otvorte aplikaciu a postupujte podla ndvodu.
Sparujte zubnt kefku s aplikaciou.

Vytvorte si Ucet prostrednictvom aplikacie. Ak budete
vyzvani, aktualizujte firmvér, aby ste ziskali pristup k
najnovsim vylepseniam a funkciam.

Pravidelne si Cistite zuby. Teraz ste pripraveni vyuzivat
vietky uzitocné funkcie. Pri pravidelnej synchronizacii
zubnej kefky s aplikaciou mézete dostavat
aktualizacie, ktoré vdam pomdzu zlepsit starostlivost o
svoju Ustnu dutinu.

Pravidelne vykondvajte synchronizaciu.

Manualna synchronizacia: Vzdy po niekolkych
tyzdnoch sparujte/pripojte zubnu kefku a aplikaciu,
aby ste mohli vyuzivat funkcie a moznosti aplikacie.
Automaticka synchronizdcia: Pocas nastavovania
aplikacie udelte povolenie na ziskavanie informacii o
polohe. Po udeleni povolenia na ziskavanie informacif
o polohe telefén vie, kedy sa nachddza v dosahu na
pripojenie zubnej kefky, a moZze obnovit Udaje o
Cisteni zubov v aplikdcii, aby vdm poskytol najnovsie
prehlady a odporucania.

Poznameka: Uistite sa, ze pri pouzivani aplikacie je v
teleféne zapnutd funkcia Bluetooth, aby zubna kefka
mohla prenasat a aktualizovat Udaje o cisteni zubov do
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aplikacie. Ak sa chcete dozvediet, preco sa zhromazduju
vase Udaje o cisteni zubov, pozrite si vyhldsenie o ochrane
osobnych tdajov pre aplikaciu Sonicare, ktoré je k
dispozicii pocas procesu nastavenia aplikacie.

Aplikacia - funkcie
Aplikdcia Sonicare poskytuje prispdsobitelné nastavenia
pre zubnu kefku podla vasich preferencii:
- Nastavenia intenzity
- Ovladacie prvky rezimu
- Zapnutie a vypnutie prispdsobenia intenzity
- Zapnutie a vypnutie odozvy na ,drhnutie”

Kefkovy nadstavec

Vasa sonicka zubna kefka Sonicare Prestige sa dodava s
novym kefkovym nadstavcom Premium All-in-One (A3).
Tento kefkovy nadstavec je Specidlne urceny na
vynimocne Ucinné odstrariovanie zubného povlaku,
bielenie zubov (odstrariovanie skvfn) a starostlivost o
dasna.

Kefkové nadstavce Premium All-in-One su vybavené
technoldgiou BrushSync (pozrite si informacie uvedené v
predchadzajiicom popise), ktort oznacuje symbol & v
spodnej ¢asti kefkového nadstavca.

Ak sa chcete obozndmit s celym sortimentom
doplnkovych kefkovych nadstavcov, navstivte nas web,
kde ziskate dalsie informacie:
www.philips.com/toothbrush-heads

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na ¢istenie zubov
1 Pevne zatlacte kefkovy nadstavec na rukovat.
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Pozndmka: Mald medzera medzi kefkovym
nadstavcom a rukovatou nie je chybou. Umoznuje
spravnu vibraciu kefkového nadstavca.

Navlhcite hlavicu a dajte na kefku maly kopcek zubnej
pasty.

Hlavicu zubnej kefky priloZte k zubom v miernom uhle
(45 stupniov). Jemne pritlacte, aby sa vldkna dotykali
dasien alebo siahali mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefkového nadstavca by mal byt
vzdy v kontakte so zubami.

Stlacenim tlacidla zapnut/vypnut zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.

Pre maximalne zvysenie Gcinnosti jemne pritlacte na
zubnu kefku Sonicare Philips a nechajte ju distit za vas.

Poznamka: Vldkna by mali jemne objat zub. Zuby
nedrhnite. Ak pritlacite prilis silno, upozorni véas na to
zmena vibracii rukovati a svetelny indikator spatnej
vazby na Cistenie zubov bude blikat fialovou farbou.
Kefkovym nadstavcom pomaly pohybujte po povrchu
zubov smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhsie
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Rezimy distenia
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Stetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb opakujte
pocas celého cyklu Cistenia zubov.

6 Ak chcete vycistit vnUtornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikalnych tahov
tak, aby sa prekryvali.

7 Funkcia BrushPacer rozdeli ¢as Cistenia zubov na Sest
rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na
dal3iu oblast. Useky su signalizované kratkym
prerusenim vibracii. Na konci ¢istenia sa zubna kefka
automaticky zastavi.

Poznamka: Zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecne pouzivat na fixné stroj¢eky a zubné ndhrady
(plomby, korunky, fazety).

Vasa sonicka zubna kefka ma predvolené nastavenie
Cistenia zubov na univerzalny rezim, ktoré je odporucané
zubnymi lekdrmi na 2 minuty a to pomocou funkcie
BrushPacer, ktord deli ¢istenie na Sest Usekov.

Ak si chcete prispdsobit rezim istenia zubov, mozete
zmenit nastavenia sonickej zubnej kefky pomocou
aplikacie Sonicare (pozrite ,Aplikacia Sonicare —
za¢iname").

Poznamka: Hoci sa na rukovati zubnej kefky nezobrazuje
rezim, nastavenie rezimu mozete kedykolvek aktualizovat
pomocou aplikacie Sonicare a vas vyber sa ulozi.

Nastavenia intenzity

O

Vasa sonicka zubna kefka umoziuje 3 rézne nastavenia
intenzity:

- Vysoka intenzita (tri svetld)

- Strednd intenzita (dve svetld)

- Nizka intenzita (jedno svetlo)
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Ak chcete manualne vybrat poZadovanu intenzitu,
stlacenim indikdtora intenzity na rukovati mozete

©) prechadzat medzi jednotlivymi moznostami. Nastavenie
intenzity mozno zmenit pred cistenim zubov, pocas neho
alebo po riom.
Poznadmka: Nastavenie intenzity mozno prisposobit aj
pomocou aplikacie Sonicare.

Technoldgia BrushSync

Technoldgia BrushSync umoziuje komunikaciu

kefkového nadstavca s rukovatou pomocou mikrocipu.

Symbol £ v spodnej ¢asti kefkového nadstavca znamend,

ze kefkovy nadstavec je vybaveny touto technolégiou.

Technoldgia BrushSync umoziuje:

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

- parovanie v rezime BrushSync (pre kefkové nadstavce
Tongue Care),

Vlastnosti a funkcie

SenselQ
- Spatnu vazbu tlakového senzora
- Prispdsobenie intenzity
- Odozva na ,drhnutie”
- Funkcia BrushPacer
- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

SenselQ

Zubna kefka Sonicare je vybavena technoldgiou SenselQ
spajajucou inteligentné funkcie, ktoré sleduju vase
© spravanie pri Cisteni zubov (napr. pohyby, navyky, vyber

kefkového nadstavca) a poskytuju prispdsobent spatnu
vazbu a odporuddania.
Technoldgia SenselQ zahfha tieto funkcie:
- Prispdsobenie intenzity
- Spatna vazba v redlnom case:

- Odozva na ,drhnutie”

- Spatnu vazbu tlakového senzora
- Osobné odporucania v aplikacii
- Spatna vazba na spravanie pri Cisteni zubov v aplikacii
Ikona technoldgie SenselQ na rukovati sa rozsvieti, ked'su
aktivne inteligentné funkcie:
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- pridisteni zubov,
- na potvrdenie zapnutia a vypnutia nastaven.

Spatnu vazbu tlakového senzora

Zubn4 kefka Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri
Cisteni, aby chranila dasnd a zuby pred poskodenim.

Ak pouZijete nadmerny tlak, rukovat zmeni vibracie a
svetelny indikdtor spatnej vazby na Cistenie zubov v
spodnej casti rukovati bude blikat (fialovou farbou), kym
neznizite tlak.

Poznédmka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym
snimacom tlaku. Ak chcete vypnut tdto funkciu, pozrite si
Cast ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”.

Prispdsobenie intenzity
Zubna kefka Sonicare ponuka moznost prispdsobenia
intenzity na ochranu dasien. Ak pocas dlhSieho obdobia
vyvijate nadmerny tlak, zubna kefka automaticky znizi
nastavenie intenzity o jednu Uroven. Spatna vazba na tlak
sa nakratko prerusi a pocitite, Ze intenzita sa prispdsobi
dalSej nizsej Urovni.
Poznamka: Funkcia prisposobenia intenzity je v
zdkladnom nastaveni vyrobku zapnuta. Ak chcete vypnut
tuto funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcif”.

Poznamka: Pri kazdom novom cykle Cistenia zubov sa
obnovi predvolené nastavenie intenzity.

Odozva na ,drhnutie”

Zubna kefka Sonicare monitoruje pohyby pri Cisteni
zubov, aby zistila, ¢i zuby nedrhnete (informacie o
optimalnej technike najdete v pokynoch na ¢istenie
zubov). Ak pocas cistenia zubov pravidelne vyvijate prilis
velky tlak, aplikacia vdm odporudi, aby ste zapli odozvu
na ,drhnutie”.
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Ked'je odozva na ,drhnutie” aktivovana, svetelny
indikator spatnej vazby na Cistenie zubov v spodnej Casti
rukovati sa rozsvieti na oranzovo a zmena vibracif
rukovati vas upozorni, aby ste zuby prestali drhnut.
Svetelny indikator spatnej vazby na Cistenie zubov
zhasne, ked zuby prestanete drhnut.

Poznamka: Funkcia odozvy na ,drhnutie” je v zdkladnom
nastaveni vyrobku vypnuta. Ak chcete zapnut tuto
funkciu, pozrite si cast ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcii”.

Funkcia BrushPacer

@ Funkcia BrushPacer rozdeli ¢as Cistenia zubov na Sest
06 % rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na
LE o) daliu oblast. Useky su signalizované kratkym prerusenim

. vibracii. Na konci Cistenia sa zubnd kefka automaticky
\ \f_\_@ zastavi.

7 ) .
® (O] Poznamka: Dalsie Useky sa mézu pridat pri pouziti rezimu
White+ alebo Gum Health. Popisy rezimov najdete v
aplikacii Sonicare.

Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky
Zubna kefka Sonicare bude sledovat opotrebovanie
inteligentného kefkového nadstavca pomocou
technoldgie BrushSync, ktora zistuje:
- celkovy tlak vyvijany na zuby pri &istent,
- celkovy cas ¢istenia zubov pomocou kefkového

nadstavca.

Ked kefkovy nadstavec uz ucinne necisti zuby, svetelny
indikator pripomenutia vymeny kefkového nadstavca
zacne blikat na oranzovo a rukovat niekolkokrat zapipa,
aby vés upozornila na potrebu vymeny kefkového
nadstavca.
Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym
upozornenim na vymenu kefkového nadstavca. Ak chcete
vypnut tuto funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii”.
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Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mozete nasledujtce funkcie zubnej
kefky:
- Prispdsobenie intenzity

- Spatnu vazbu tlakového senzora

- Odozva na ,drhnutie”

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

Poznamka: Prispdsobenie intenzity sa deaktivuje, ked'je
snimac tlaku vypnuty.

Pomocou aplikacie

Nasledujuce funkcie mozno zapnut alebo vypnut v
aplikacii Sonicare.

- Prispésobenie intenzity

- Odozva na ,drhnutie”

MbZete si pozriet pokyny na pripojenie k aplikacii (pozrite
+Aplikacia Sonicare — zac¢iname”).

Pomocou rukovati

Krok 1: PoloZte rukovat na nabijaci stojan.

Krok 2: Stlac¢te a podrzte vypinac na:

Prisp&sobenie Pripomenutie Spatnu vazbu tlakového

intenzity nutnosti vymeny senzora
hlavice kefky

Do 3 sekund Do 5 sekund Do 7 sekund

\ { \

Krok 3: Uvolnite vypinac, ked'sa ozve

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

{ \
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Indikator Indikator Indikator technolégie
SenselQ sa upozorneniana  SenselQ a svetelny
rozsvieti na 3 vymenu kruzok sa na 3 sekundy
sekundy kefkového rozsvietia na fialovo

nadstavca sa
rozsvietina 3
sekundy

Spolus:

Ak indikator batérie 3-krat zablika na bielo a ozvu sa 3 tény od
nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

Q,

ALEBO

Ak indikdtor batérie 3-krat zablikd na oranzovo a ozvu sa 3
tony od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

O,

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie na podstavci nabijacky

1 Zapojte kdbel USB podstavca nabijacky do sietového
adaptéra USB a sietovy adaptér pripojte do sietovej
z3asuvky.

2 Stojan na nabijanie (priehladny kryt) polozte na
podstavec nabijacky.
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3 Polozte rukovat zubnej kefky na nabijacku.

a Uspesné spustenie nabijania sa prejavi tak, ze
zubna kefka dvakrat zapipa a svetld sa budu
rozsvecovat smerom nahor.

b Pocas nabijania indikator batérie blika na bielo.

4 Nechajte zubnu kefku na nabijacke, kym sa Uplne
nenabije. Svetelny indikator batérie sa vypne

(prestane blikat), ked'sa nabijanie rukovati dokonci.

Poznamka: Uplné nabitie zubnej kefky Sonicare méze
trvat az 16 hodin.

Nabijanie pomocou cestovného puzdra

1 Pripojte kabel USB do cestovného puzdra a do
sietového adaptéra USB.
2 Pripojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.

3 Zubnu kefku vlozte do cestovného puzdra.

a Uspesné spustenie nabfjania sa prejavi tak, Ze
zubna kefka dvakrat zapipa a svetld sa budu
rozsvecovat smerom nahor.

b Pocas nabijania indikator batérie blikd na bielo.

4 Cestovné puzdro nechajte pripojené, kym sa zubna
kefka Uplne nenabije. Svetelny indikator batérie sa
vypne (prestane blikat), ked'sa nabijanie rukovati
dokondi.
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Pozndmka: Cestovné puzdro polozte nabok, aby ste
zaistili jeho lepsiu stabilitu.

<

Stav batérie (ked'je rukovat na zapnutej nabijacke alebo v
zapnutom cestovnom puzdre)
Po polozeni rukovati na nabijacku alebo vlozeni do
cestovného puzdra indikdtor batérie vyjadruje Uroven
nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

Nabijanie Blika na bielo

PIné nabitie Svieti na bielo 30 sekund a potom sa
vypne.

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Ked'je zubna kefka aktivna, svetelny indikdtor batérie v
spodnej casti rukovati signalizuje stav batérie.

Uroven nabitia Indikétor batérie Zvukovy signal
batérie

PIné nabitie Svieti na bielo -

Ciasto¢ne nabita Blik na bielo -

Nizka Blika na oranzovo Po cisteni zubov rukovat

3-krat zapipa

Vybita Blika na oranzovo Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série pipnuti

Cistenie
Kefkovy nadstavec a rukovat
Kefkovy nadstavec a rukovat mozete oplachnut teplou
vodou.
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Skladovanie

1

2
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Odpojte kefkovy nadstavec od rukovati a dékladne ho
oplachnite.

Opléchnite celd rukovat, najma spojovaciu cast
kefkového nadstavca. Jemne ocistite okolie
gumového tesnenia. Aspori raz tyzdenne.

Poznamka: Netlac¢te na gumové tesnenie v hornej ¢asti
rukovati.

Cestovné puzdro a nabijacka

1

2

Pred cistenim nabfjacku a cestovné puzdro odpojte od
siete.

Navlhé¢enou handri¢kou utrite povrch nabijacky a
cestovného puzdra.

Nebezpecenstvo: Pred ¢istenim sietovy adaptér
USB a nabijacku odpojte od siete.

Vystrahy:

Vyrobok ani prislusenstvo neumyvajte v umyvacke
riadu.

Na cistenie vyrobku alebo prislusenstva nepouzivajte
izopropylalkohol, ocot, bielidlo ani Ziaden iny istiaci
prostriedok pre doméacnosti, pretoze by mohlo dojst k
strate farby.

Pred odloZenim do cestovného puzdra sa uistite, Zze
kefkovy nadstavec a zubna kefka st suché.

Na cistenie kefkového nadstavca nepouzivajte
éterické oleje, pretoze takymto vyrobkom alebo
prislusenstvu by to mohlo spésobit poskodenie.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného Ziarenia.
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Riesenie problémov
Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov,
s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouZivani tohto
zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam
najcastejsich otazok, alebo kontaktujte autorizované
servisné strediskd vo svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Nemozem Uplne Tato medzera je
nasadit kefkovy normalna a je potrebna
nadstavec. Medzi na to, aby kefkovy
kefkovym nadstavcom nadstavec primerane

a rukovatou zostava vibroval.

medzera.

Vibracie zubnej kefky Funkcia prispdsobenia  Vypnite funkciu

Philips Sonicare su intenzity sa aktivovala, prisposobenia intenzity

menej intenzivne nez pretoZze sa aktivoval a/alebo funkciu (pozrite

predtym. (pozrite ,Spatnu vazbu ,Zapinanie alebo
tlakového senzora”) vypinanie funkcii”)
snimac tlaku alebosa  snimacda tlaku, a/alebo
intenzita ndhodne stldcanim svetelného
zmenila. indikatora zvyste Uroven

intenzity na pozadovanu
uroven (pozrite
,Nastavenia intenzity”).

Mojej zubnej kefke Chybajuce diely nie su  Prislusenstvo a pocet
Philips Sonicare chybaju sucastou zaktipeného  kefkovych nadstavcov
niektoré diely. modelu. zavisia od Cisla

zakupeného modelu.
Cislo modelu HX sa
nachadza v spodnej casti
rukovati. Podla neho
zistite, ¢o sa dodava spolu
s rukovatou.

Zaruka a podpora
Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte
webovu stranku www.philips.com/support alebo si
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precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

VYLUCENIA ZARUKY

Recyklacia

Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.

- Poskodenie spésobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.

- Poskodenie sposobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- BeZné opotrebovanie, vratane Ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

- Tento symbol znamen3, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii

vyrobku demontovat odborne spdsobily technik. Pokyny

na demontaz zabudovanych nabijatelnych batérii najdete
na adrese www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare
Power Cetkici za zube. Bolje uklanjanje plaka, belji zubi i
zdravije desni u vasim rukama. Koris¢enjem Sonicare
kombinacije neZne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih i ispitanih funkcija, mozete da budete sigurni
da cete svaki put imati najbolje ciS¢enje.

Dodatna podrska i registracija proizvoda su dostupne na
adresi: www.philips.com/Prestige-Get-Started

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvodal

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- Drzite punjace dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja se postarajte da punjaci budu
potpuno suvi pre nego $to povezete USB punjac.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo punjac koji je
prilozen uz proizvod. Ako su prilozeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.
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Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji. Ako je kabl ostecen, zamenite punjac novim.
Punjace nemojte da koristite na otvorenom niti u
blizini zagrejanih povrsina.

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ¢is¢enje zuba,
desniijezika.

Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu uklanjati samo
obucene osobe.

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i saCuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.
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Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo odvojivu jedinicu za
napajanje CBAyyyy, TCAXxxx ili WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih
direktnoj suncevoj svetlostiili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.
Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.
Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetom (npr. nov¢i¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego Sto ih odbacite.
Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Uslovi za skladistenje i transport

Temperatura od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im
standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim
poljima.
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Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice

za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu

sa Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radi na 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.

- NFCradio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja
radina 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih
modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-
om ili NFC-om.

Namena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare Prestige namenjene
su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane
sa zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljSavanja
oralnog zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube Prestige
namenjene su za ku¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod pod nadzorom odraslih.

Cetkica za zube Philips Sonicare

Higijenski poklopac za putovanja
Premium All-in-One glava Cetkice (A3)
Simbol tehnologije BrushSync

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta i sakriveno dugme
SenselQ indikator

Indikator podsetnika za zamenu glave Cetkice
Indikator baterije

10 Svetlo povratnih informacija o pranju zuba
11 Postolje za punjenje

12 Postolje za punjenje

13 USB-A zidni adapter

OoOo~NoOulbh wWwN =
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14 USB-C kabl

15 Putna torbica za punjenje

16 USB-C uti¢nica

Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Procitajte Prirucnik za upotrebu.

Deo napajanja koji se moze skinuti: Oznaka ,xxxxxx"
predstavlja broj modela odobrenih punjaca koji bi trebalo

D—I::]—C da se koriste.

XXXXXX

Aplikacija Sonicare — Pocetak rada

Sonicare aplikacija se uparuje sa ¢etkicom kako bi vam

pruzila povezani doZivljaj. Povezivanjem cetkice za zube

sa nalogom za Sonicare aplikaciju, mo¢i ¢ete da:

- Prilagodite postavke Sonicare Cetkice za zube prema
Zeljenim rezimima, intenzitetom i povratnim
informacijama Cetkice za zube.

- Pratite svoj napredak u pranju zuba.

- Primajte personalizovane savete i preporuke na
osnovu kojih moZete da poboljsate oralno zdravlje.

- Pristupite ¢itavom dijapazonu pogodnosti i primajte
aktuelne nadogradnje vaseg Prestige iskustva.

Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i

Android™ pametnih telefona. Vise informacija potrazite

na veb-stranici na www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Da biste poceli da koristite Sonicare aplikaciju:




I
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Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon.
Obavezno ukljucite Bluetooth na telefonu.

Uzmite Cetkicu za zube da biste se uverili da je aktivna
(ukljucena svetla).
Otvorite aplikaciju i pratite vodene korake.

Uparite Cetkicu sa aplikacijom.

Napravite nalog putem aplikacije. AZurirajte firmver,
ako se to od vas trazi, da biste pristupili najnovijim
poboljsanjima i funkcijama.

Redovno perite zube. Spremni ste da zapocnete svoj
povezani dozivljaj. Kada redovno sinhronizujete
Cetkicu za zube sa aplikacijom, mozete da primate
azuriranja da biste poboljsali oralnu zdravstvenu
zastitu.

Redovno sinhronizujte.

Za ruc¢nu sinhronizaciju: Uparite/povezite Cetkicu za
zube sa aplikacijom svakih nekoliko nedelja kako biste
koristili prednosti funkcija/moguénosti aplikacije.

Za automatsku sinhronizaciju: Dajte dozvolu za
lokaciju tokom podesavanja aplikacije. Ako date
dozvole za lokaciju, telefon zna kada je u opsegu veze
sa Cetkicom za zube, pa moZe da osvezi vase podatke
o pranju zuba u aplikaciji kako bi pruzio najnovije
uvide i preporuke

Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu
ukljucen kada koristite aplikaciju kako bi ¢etkica za zube
mogla da prenosi i azurira podatke o pranju zuba u
aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zasto se prikupljaju
podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare izjavu o
privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja
aplikacije.

Aplikacija - funkcije
Aplikacija Sonicare obezbeduje prilagodljiva podesavanja
za Cetkicu za zube po vasoj zelji, ukljucujuci:

Postavke intenziteta

Kontrole rezima

Omogucavanje i onemogucavanje prilagodljivog
intenziteta
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- Omogucavanje i onemogucavanje povratnih
informacija o trljanju

Glava cetkice

Vasa elektri¢na Cetkica za zube Sonicare Prestige ima
novu ,Premium All-in-One glavu Cetkice” (A3). Ova glava
Cetkice je posebno projektovana da obezbediizuzetno
uklanjanje plaka, izbeljivanje (uklanjanje mrlja) i
pozitivhan uticaj na zdravlje desni.

Premium All-in-One glave Cetkice se isporucuju uz
tehnologiju BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kao
$to je naznaceno <= simbolom na dnu glave Cetkice.

Da biste istrazili Citav dijapazon nasih opcija glave Cetkice,
potrazite vise informacija na nasem veb-sajtu:
www.philips.com/toothbrush-heads

Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba
1 Cursto gurnite glavu etkice na rucku.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske
Cetkice je normalan. Glava cetkice tako moZze da
vibrira na odgovarajuci nacin.

2 Pokvasite vlakna i nanesite malu kolic¢inu paste za
. zube.
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Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako da budu
pod blagim uglom (45 stepeni). Primenite lagani
pritisak kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod
desni.

Napomena: srediste glave Cetkice treba sve vreme da
bude u kontaktu sa zubima.

pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare Cetkicu za zube.

Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno
povecali efikasnost Philips Sonicare Cetkice za zube i
omogucdili Philips Sonicare Cetkici da obavi pranje
zuba umesto vas.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire.
Nemojte da trljate. Svetlo promene vibracije iz drske i
povratnih informacija o pranju zuba treperi ljubicasto
kako bi vas upozorilo kada previse pritiskate.

Nezno i polako pomerajte glavu Cetkice preko zuba
blagim pokretima unapred i unazad tako da duza
vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa
ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.
Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno ¢etkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.
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@ 7 Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na Sest
06 % jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da
RS o) predete na sledece podrucje. Segmenti su naznaceni

0@ kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube se
\© Sy vy automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.

7 ) .

T Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare se bezbedno

koristi na protezama, zubnim promenama i zubarskom
materijalu (na plombama, krunicama i oblogama)

RezZimi pranja zuba
Elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se unapred
podesena na rezim ¢iscenja sve-u-jednom koji
obezbeduje dvominutnu rutinu pranja zuba, sto
preporucuju zubari, sa tajmerom cetkice za 3est
segmenata.
Da biste personalizovali rezim pranja zuba mozete da
prilagodite postavke elektricne Cetkice iz aplikacije
(pogledajte 'Aplikacija Sonicare — Pocetak rada') Sonicare.
Napomena: lako se rezim ne prikazuje na drsci cetkice za
zube, mozete da azurirate rezim u bilo kom trenutku iz
aplikacije Sonicare, pa ¢e vas izbor biti sacuvan.

Postavke intenziteta
Elektri¢na Cetkica za zube ima 3 razlicitih postavki za
intenzitet:
©) - Veliki intenzitet (tri svetla)
) - Srednji intenzitet (dva svetla)
’ - Maliintenzitet (jedno svetlo)

Da biste ru¢no izabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite svetla

indikatora intenziteta na drsci da biste se kretali kroz
©) opcije. Postavka intenziteta se moze promeniti pre,

tokom ili posle pranja zuba.

Napomena: Postavka intenziteta se takode moze

prilagoditi iz aplikacije Sonicare.
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Tehnologija BrushSync

Karakteristike

SenselQ

O

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu

glave ¢etkice i dréke koristeci mikrocip. Simbol € na

donjoj strani glave Cetkice oznacava da glava Cetkice

sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

- Rezim uparivanja BrushSync (za glave cetkice Tongue
Care)

- SenselQ

- Povratne informacije senzora pritiska

- Prilagodljiv intenzitet

- Povratne informacije o trljanju

- BrushPacer

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Vas Sonicare je opremljen tehnologijom SenselQ koja
predstavlja kombinaciju pametnih funkcija koje
posmatraju vasa ponasanja prilikom pranja zuba (npr.
pokrete, navike, izbor glave Cetkice) i pruzaju
personalizovane povratne informacije i preporuke.
Funkcue tehnologije SenselQ obuhvataju:
Prilagodljiv intenzitet
- Povratne informacije u realnom vremenu:
- Povratne informacije o trljanju
- Povratne informacije senzora pritiska
- Personalizovane preporuke u aplikaciji
- Povratne informacije o ponasanju prilikom pranja
zuba u aplikaciji
Ikona SenselQ na regulatoru e svetleti kada su pametne
funkcije aktivne:
- tokom pranja zuba
- da biste potvrdili omogucavanje i onemogucavanje
postavki
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Povratne informacije senzora pritiska

Cetkica za zube Sonicare meri pritisak koji primenjujete
tokom pranja zuba kako bi se desni i zubi zastitili od
povrede.

Ako prekomerno pritiskate, drska ¢e promeniti vibraciju, a
svetlo povratnih informacija o pranju zuba ce treptati
(ljubicasto) na dnu drske dok ne smanjite pritisak.
Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vasem
proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Prilagodljiv intenzitet
Cetkica za zube Sonicare je projektovana sa prilagodljivim
intenzitetom da bi zastitila vase desni. Ako previse
pritiskate tokom duZeg vremenskog perioda, Cetkica za
zube ¢e automatski smanjiti nivo postavke intenziteta 1.
Primeticete kratku pauzu u povratnim informacijama o
pritisku i osetiti da se intenzitet prilagodava sledecem
nizem nivou.

Napomena: Prilagodljiv intenzitet je aktiviran uz
proizvod. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Napomena: Intenzitet ce se vratiti na unapred odabranu
postavku u svakom novom ciklusu pranja zuba.

Povratne informacije o trljanju

Cetkica za zube Sonicare meri pokrete tokom pranja zuba
da bi detektovala pranje zuba (pogledajte uputstva za
pranje zuba za optimalnu tehniku). Ako redovno trljate
tokom pranja zuba, aplikacija ¢e vam preporuciti da
omogucdite povratne informacije o trljanju.

Kada su aktivirane povratne informacije o trljanju, svetlo
povratnih informacija o pranju zuba na dnu drske
svetlece narandzasto, a drska ce promeniti vibraciju kao
podsetnik da se prestane sa trljanjem. Svetlo za povratne
informacije ce se iskljuciti kada prestanete da trljate.
Napomena: Povratne informacije o trljanju su inicijalno
deaktivirane. Da biste aktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.
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Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na Sest
jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da
predete na sledece podrucje. Segmenti su naznaceni
kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube se
automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.
Napomena: Dodatni segmenti se mogu dodati kada
koristite rezime White+ ili Gum Health. Opise rezima
potrazite u aplikaciji Sonicare.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Cetkica za zube Sonicare ¢e pratiti habanje pametne
glave sa Cetkicom, koristeci tehnologiju BrushSync za
merenje:

- Ukupan pritisak tokom pranja zuba

- Ukupno vreme pranja glavom sa cetkicom

Kada glava Cetkice vise ne bude delotvorna, svetlo
indikatora podsetnika za zamenu glave Cetkice ce treptati
narandzasto, a iz drske ce se Cuti niz zvuc¢nih signala i
tonova koji ukazuju na to da je vreme da zamenite glavu
Cetkice.

Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom je
aktiviran na vasem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
funkciju, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija”.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

U aplikaciji

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:

- Prilagodljiv intenzitet

- Povratne informacije senzora pritiska

- Povratne informacije o trljanju

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Napomena: Prilagodljiv intenzitet ce biti deaktiviran kada
se senzor pritiska deaktivira.

Sledece funkcije se mogu aktivirati ili deaktivirati u
aplikaciji Sonicare.
- Prilagodljiv intenzitet
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- Povratne informacije o trljanju
Uputstvo za povezivanje sa aplikacijom (pogledajte
'Aplikacija Sonicare — Pocetak rada').

Na drsci

Korak 1: Stavite drsku na platformu za punjenje.

Korak 2: Pritisnite i zadrZite dugme za napajanje za:

Prilagodljiv Podsetnik za Povratne informacije

intenzitet zamenu glave sa  senzora pritiska
Cetkicom

do 3 sekunde Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\) | \

Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada Cujete

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a 1 zvudnisignal, 2 zvucna
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

2 2 {

Indikator Podsetnik za Indikator SenselQ i

SenselQ svetli3  zamenu glave svetledi prsten svetle

sekunde Cetkice svetli 3 ljubicasto 3 sekunde
sekunde

Zajedno sa:

Ako vidite da indikator baterije treperi belo 3 puta i ¢ujete 3
tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.
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Ako vidite da indikator baterije trepce narandzasto 3 puta i
¢ujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija

C}[ deaktivirana.

Punjenje i status baterije

Punjenje na postolju punjaca

1 Prikljucite USB kabl baze za punjenje u USB zidni
adapter, pa prikljucite zidni adapter u elektri¢nu
uti¢nicu.

2 Postavite postolje za punjenje (providni poklopac) na
bazu za punjenje.

3 Postavite drsku cetkice za zube na punjac.

a Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspesno
pocelo, Cetkica za zube e ispustiti dva zvuc¢na
signala, a svetla ¢e svetleti uz pokrete nagore.

b Tokom punjenja, indikator punjenja baterije trepce
belo.

4 Cetkicu za zube ostavite na punja¢u dok se potpuno
ne napuni. Svetlo baterije e se iskljuciti (prestati da
trepce) kada se drska napuni.

Napomena: Mozda ¢e vam trebati do 16 sati da u

potpunosti napunite Cetkicu za zube Sonicare.
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Punjenje pomocdu putne torbice
1 Prikljucite USB kabl u torbicu za punjenje, pa u USB
zidni adapter.
2 Prikljucite zidni adapter u zidnu uti¢nicu.

3 Stavite Cetkicu za zube u putnu torbicu.

a Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspesno
pocelo, Cetkica za zube e ispustiti zvucni signal, a
svetla Ce svetleti uz pokrete nagore.

b Tada indikator punjenja baterije trepce belo.

Ostavite putnu torbicu uklju¢enu u struju dok se

Cetkica za zube potpuno ne napuni. Svetlo baterije ¢e

se iskljuciti (prestati da trepce) kada drska zavrsi sa

punjenjem.

Napomena: Obavezno stavite putnu torbicu na bok radi

bolje stabilnosti.

AR

Status baterije (kada je drska na punjacu koji radi ili u putnoj
torbici)
Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj torbici,
indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Indikator baterije
Puni se Treperi belo
Puna Svetli belo 30 sekundi, a zatim se

iskljucuje.
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Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Status baterije

Kada je Cetkica aktivna, lampica na bateriji na dnu drske
¢e ukazati na status baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna Svetli belo -
Delimi¢no puna Treperi belo -
Niska Treperi Drska emituje 3 zvuc¢na
narandzastozuto signala nakon pranja
zuba
Prazna Treperi Drska emituje 2 skupa
narandzastozuto zvucnih signala nakon
pranja zuba
Ciséenje

Glava cetkice i drska

Glavu Cetkice i drsku mozete da ocistite tako sto cete ih
isprati mlakom vodom.

1 lzvadite glavu sa Cetkicom sa drske i dobro je isperite.

2 Barjednom nedeljno isperite celu drsku, posebno
prikljucak glave cetkice. PaZljivo ocistite oko gumene
zaptivke. Bar jednom nedeljno.
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Skladistenje

Napomena: Ne pritiskajte gumenu zaptivku na vrhu

drske.

Putna torbica i punjac

1 Prediscenja, punjaci putnu torbicu iskljucite iz struje.

2 Vlaznom krpom obrisite povrsinu punjaca i putne
torbice.

Opasnost: Iskljucite USB zidni adapter i punjace
pre nego Sto pocnete da ih distite.

Upozorenja:

- Nemojte da perete proizvod niti dodatke u masini za
sudove.

- Nemojte da koristite izopropil alkohol, sirce, izbeljivac
ili druga sredstva za ¢is¢enje u domacinstvu za
Cis¢enje dodataka jer to moze da dovede do promene
boje.

- Vodite racuna da glava Cetkice i ¢etkica za zube budu
suve pre smestanja u putnu torbicu.

- Nemojte koristiti eteri¢na ulja za ¢is¢enje glave
Cetkice, proizvoda ili dodataka jer to moze da ih osteti

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, odistite ga i odloZite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i
problemi sa kojima mozete da se susretnete dok koristite
aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu
najc¢escih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.
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Resenje

Ne mogu u potpunosti
da postavim glavu
Cetkice. Postoji mali
zazor izmedu glave
Cetkice i drske.

Ovaj zazor je normalan i
potreban je da bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajudi nacin.

Vibracija moje Philips
Sonicare Cetkice za
zube je manje snazna
nego ranije.

Funkcija prilagodljivog
intenziteta je
aktivirana, senzor
pritiska je aktiviran
(pogledajte 'Povratne
informacije senzora
pritiska') ili je intenzitet
slu¢ajno promenjen.

Iskljucite prilagodljivi
intenzitet i/ili funkciju
(pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija')
senzora pritiska i/ili
povecajte nivo intenziteta
pritiskom na svetlo
indikatora intenziteta do
Zeljenog nivoa
(pogledajte 'Postavke
intenziteta').

Mojoj Cetkici za zube
Philips Sonicare
nedostaju delovi.

Delovi koji nedostaju
nisu ukljuceni u model
koji ste kupili.

Pribor i broj dodataka
glave Cetkice zavise od
broja modela koji ste
kupili. Broj HX modela
mozete pronadina dnu
drske da biste utvrdili 5ta
je prilozeno uz vasu drsku.

Garancija i podrska

Ako suvam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

IZUZIMANIJE 1Z GARANCIJE

Sta nije pokriveno garancijom:

nastavci koji se koriste u ustima ukljucujudi glave

Cetkica i mlaznice.

Steta izazvana koriS¢enjem neodobrenih rezervnih
dijelova ili neodobrenih glava cetkice,

Steta izazvana nepravilnim koris¢enjem,
zloupotrebom, zanemarivanjem, izmjenamaili
neovlas¢enim popravkama,
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Reciklaza

- standardno trosenje i habanje, ukljucujuci pukotine,
ogrebotine, abrazije, promjenu boje ili gubitak boje.

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano

stru¢no lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za

vadenje ugradenih punjivih baterija mozete pronaci na
stranici www.philips.com/support.
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Onnittelut uuden Philips Sonicare -séhkéhammasharjan
ostamisesta! Erinomainen plakin poisto, valkoisemmat
hampaat ja terveemmat ikenet ovat nyt katesi ulottuvilla.
Sonicaren helldvaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti
kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla
varma, ettd saat aina parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen!

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeét tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkdytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

- Ali kastele latureita.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturit ovat taysin
kuivia, ennen kuin liitat USB-laturin.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Lasten ei pida leikkia laitteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.
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Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteyttd maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Jos johto
on vaurioitunut, vaihda laturi uuteen.

Al kayta latureita ulkona tai lamménlihteiden
lahella.

Ald puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.

Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspéaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammasladkarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytdsta ensin ladkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain
ammattilainen.
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Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sailytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Kéayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja
kulutustarvikkeita. Kayta vain irrotettavaa
virtaldhdetta CBAyyyy, TCAxxxx tai WAAXXXX.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niista. Al3 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niit3
tai lataa niita kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho
tai silmat valittomasti runsaalla vedella ja hakeudu
laakariin.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al k&ari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.
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- Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampétilassa.
Sailytys ja kuljetus
Lampotila -10-60 °C.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth,
NFC) varustetut sahkdhammasharjat ovat direktiivin
2014/53/EU ehtojen mukaisia.
Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.
- Bluetooth-laitteen enimmaislahtéteho on 3 dBm.
- Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.
- Laitteen suurin RF-Idhetysteho on 30,16 dBm.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support
Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella

mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-
tai NFC-toimintoa.

Kayttotarkoitus

Sonicare Prestige -séhkdhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi. Prestige-
sahkdhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien
kotikdyttoon. Aikuisen on valvottava lasten
hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja

Hygieeninen suojus

Premium All-in-One -harjaspaa (A3)
BrushSync-merkki

Runko

Virtapainike

s wN =
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6 Tehon merkkivalo ja piilotettu painike

7 SenselQ-merkkivalo

8 Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
9 Akun merkkivalo

10 Harjauspalautteen merkkivalo

11 Latausalusta

12 Latausteline

13 USB-A-sovitin

14 USB-C-johto

15 Matkalatauskotelo

16 USB-C-liitanta

Huomautus: Pakkauksen sisalto saattaa vaihdella
malleittain.

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Lue Kayttajan opas.

Irrotettava virtaldhde Osa: "xxxxxx" osoittaa kaytettavien
hyvéksyttyjen latureiden mallinumeron.

D{ K

XXXXXX

Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen

Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi

pariliitoksen, jolla saat yhteyden harjaasi. Yhdistamalla

hammasharjasi Sonicare-sovelluksen tiliin voit

- Mukauta Sonicare-hammasharjan asetukset
haluamiesi tilojen, tehon ja hammasharjan palautteen
mukaan.

- Seuraa harjauksen edistymista.

- Vastaanota yksilollisia vihjeita ja toimeenpantavia
suosituksia suuterveyden parantamiseksi.

- Hyodynna kaikkia etuja ja paranna jatkuvasti Prestige-
kayttokokemustasi.
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Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja Android™-
alypuhelimien kanssa. Lisatietoja on osoitteessa
www.philips.com/Prestige-Get-Started.

Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen kayton seuraavasti:

-

Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi.

Varmista, etta puhelimesi Bluetooth-toiminto on

kaytossa.

3 Tartu hammasharjaasi ja varmista, etta se on paalla

(valot palavat).

Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.

5 Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen
valille.

6 Luo tili sovelluksen kautta. Paivita laiteohjelmisto
kehotuksesta, niin saat kayttoosi uusimmat
parannukset ja toiminnot.

7 Harjaa saannollisesti. Olet nyt valmis kokemaan
uudenlaisen yhteyden. Kun synkronoit hammasharjan
saannollisesti sovelluksen kanssa, voit vastaanottaa
paivityksia, jotka auttavat parantamaan suunhoitoa.

8 Synkronoisaanndllisesti.

- Manuaalinen synkronointi: Muodosta pariliitos
hammasharjan ja sovelluksen vélille tai yhdista ne
muutaman viikon vélein, jotta voit hyddyntaa
sovelluksen ominaisuuksia ja toimintoja.

- Automaattinen synkronointi: Myonna sijainnin

kayttooikeudet, kun otat sovelluksen kayttéon. Kun

mydnnat sijainnin kayttdoikeudet, puhelimesi tietaa,
milloin se on hammasharjan yhteysalueella, ja se
pystyy paivittamaan harjaustiedot sovellukseen
viimeisimpien tietojen ja suositusten tarjoamiseksi.

Huomautus: Varmista, etta puhelimesi Bluetooth-
toiminto on kaytossa sovellusta kaytettaessa, jotta
hammasharjasi pystyy siirtdmaan ja paivittamaan
harjaustietosi sovellukseen. Jos sinulla on kysyttavaa siita,
miksi harjaustietosi kerataan, perehdy Sonicaren
tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen
kayttoonoton aikana.

N

Y
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Sovellus - Ominaisuudet

Harjaspaa

Sonicare-sovellus tuo hammasharjasi kayttéon asetuksia,

joita voit muokata mieltymystesi mukaan:

- Tehoasetukset

- Tilan saatimet

- Mukautuvan tehon ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta

- Hankauspalautteen ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta

Sonicare Prestige -sahkdhammasharjassa on uusi
Premium All-in-One -harjaspaa (A3). Tama harjaspaa on
erityisesti suunniteltu tarjoamaan plakinpoistoon,
valkaisuun (tahrojen poistoon) ja ikenien terveyteen
liittyvid ainutlaatuisia etuja.

Premium All-in-One -harjaspaissa hyddynnetaan
BrushSync-tekniikkaa (katso kuvaus jaljempana), kuten
harjaspaan pohjassa olevalla £-merkills on osoitettu.
Voit tutustua harjaspéiden koko valikoimaan siirtymalla
sivustoomme, josta saat lisatietoja:
www.philips.com/toothbrush-heads.

Philips Sonicare -hammasharjan kdyttaminen

Harjausohjeet

!

4

1 Tydénna harjaspaa kunnolla runkoon kiinni.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tdma on normaalia. Nain hammaspaa pystyy
varisemaan asianmukaisella tavalla.
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e

Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa
kevyesti niin, ettd harjakset ulottuvat ienrajaan tai
hieman ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjaspaan
keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips Sonicare
-hammasharjaa kevyesti ja antamalla harjan harjata
puolestasi.

Huomautus: Harjasten pitdisi leventya hieman. Al4
hankaa. Rungon varindn muutos ja violettina vilkkuva
harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, kun painat
harjatessa liian voimakkaasti.

Liikuta harjaa pyorealla liikkeelld siten, etta pitkien
harjasten paat ulottuvat hammasvaleihin. Toimi
samalla tavalla koko harjausjakson ajan.

Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisépinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.



Harjaustilat

Tehoasetukset

O
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7 BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhta pitkaan
jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava
seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella
keskeytykselld. Hammasharja pysahtyy
automaattisesti harjausistunnon lopussa.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjalla
hammasraudat sekd muutetut tai korjatut hampaat
(paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa
turvallisesti.

Sahkéhammasharja on asetettu valmiiksi all-in-one-
puhdistustilaan, joka tuo kdyttoon hammaslaakarin
suositteleman 2 minuutin harjausrutiinin kuuden jakson
harjausajastimella.

Jos haluat mukauttaa harjaustilaa, voit muuttaa
sahkohammasharjan asetuksia Sonicare-sovelluksella
(katso "Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen").
Huomautus: Vaikka tila ei ndy hammasharjan rungossa,
voit paivittaa tilan milloin tahansa Sonicare-sovelluksella,
ja valintasi tallennetaan.

Sahkéhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta:
- Suuri teho (kolme valoa)

- Keskisuuri teho (kaksi valoa)

- Pieniteho (yksivalo)

Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti
painamalla rungossa olevia tehon merkkivaloja ja
selaamalla vaihtoehtoja. Tehoasetusta voidaan muuttaa
ennen harjausta, harjauksen aikana tai harjauksen
jalkeen.

Huomautus: Tehoasetusta voidaan mukauttaa myos
Sonicare-sovelluksella.
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BrushSync-tekniikka

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden
kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla.
Harjaspaan pohjassa oleva S-merkki ilmaisee, etta
kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.
BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- BrushSync-tilan pariliitos (Tongue Care -harjaspaille)

Ominaisuudet

- SenselQ

- Paineanturin palaute

- Mukautuva teho

- Hankauspalaute

- BrushPacer

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

SenselQ
Sonicare on varustettu SenselQ-tekniikalla, jonka
alytoiminnot tarkkailevat harjaustoimintaasi (esim.
© liikkeita, tapoja ja harjaspdiden valintaa) seka antavat
yksilollista palautetta ja suosituksia.
SenseIQ -tekniikan ominaisuudet:
Mukautuva teho
- Reaaliaikainen palaute:
- Hankauspalaute
- Paineanturin palaute
- Sovelluksen yksil6lliset suositukset
- Sovelluksen harjaustoiminnan palaute
Rungon SenselQ-kuvake syttyy, kun dlyominaisuudet ovat
kaytossa:
- harjauksen aikana
- asetusten kayttéonoton ja kaytostapoiston
vahvistamiseksi

Paineanturin palaute
Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana
kayttamaasi voimaa suojatakseen ikeniasi ja hampaitasi
vahingoilta.
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Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon
varind muuttuu ja harjauksen palautemerkkivalo vilkkuu
(violettina) rungon alaosassa, kunnes vahennat painetta.
Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkella
kaytdssa. Voit poistaa tdman toiminnon kaytosta
noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

Mukautuva teho

Sonicare-hammasharjassa kdytetaan mukautuvaa tehoa
ikeniesi suojaamiseksi. Jos painat hammasharjaa liian
voimakkaasti pidemman aikaa, hammasharja laskee
tehotason automaattisesti tasolle 1. Painepalaute
keskeytyy hetkeksi, ja tunnet tehon muuttuvan yhta
pienemmalle tasolle.

Huomautus: Mukautuva teho on tuotteessa
toimitushetkelld kdytossa. Voit poistaa tdman toiminnon
kaytosta noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

Huomautus: Jokaisella uudella harjausjaksolla teho
palautuu ennalta maaritetyn asetuksen mukaiseksi.

Hankauspalaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikaisia liikkeita
hankaustoiminnan tunnistamiseksi (katso optimaalinen
tekniikka harjausohjeista). Jos hankaat saannoéllisesti
harjauksen aikana, sovellus suosittelee, etta otat
hankauspalautteen kayttoon.

Kun hankauspalaute on kaytossa, rungon alaosassa oleva
harjauspalautteen merkkivalo palaa oranssina ja rungon
varind muuttuu muistutuksena hankaamisen
lopettamiseksi. Harjauksen palautemerkkivalo sammuu,
kun lopetat hankaamisen.

Huomautus: Hankauspalaute on toimitushetkella
poistettu kaytosta. Voit ottaa taman toiminnon kayttéon
noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.
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BrushPacer

BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhta pitkaan
jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava seuraavalle
alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella keskeytyksella.
Hammasharja pysahtyy automaattisesti harjausistunnon
lopussa.

Huomautus: White+- tai Gum Health -tilaa kaytettdessa
voidaan lisata jaksoja. Katso tilojen kuvaukset Sonicare-
sovelluksesta.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Sonicare-hammasharja seuraa alyharjaspaan kulumista
BrushSync-tekniikalla mittaamalla

- harjauksen aikana kayttamaasi yleista voimaa

- harjaspaalla harjaamiseen kaytettya kokonaisaikaa.
Kun harjaspaa ei enaa toimi tehokkaasti, harjaspaan
vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina ja
runko antaa aanimerkkeja sen merkiksi, etta harjaspaa
kannattaa vaihtaa.

Huomautus: Harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on
tuotteen toimitushetkella kaytdssa. Voit poistaa taman
toiminnon kaytosta noudattamalla kohdassa Toimintojen
ottaminen kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia
ohjeita.

Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen

kaytosta

Sovelluksesta

Voit ottaa kayttoon ja poistaa hammasharjan seuraavia
ominaisuuksia:

- Mukautuva teho

- Paineanturin palaute

- Hankauspalaute

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Huomautus: Mukautuva teho poistetaan kaytosta, kun
paineanturi poistetaan kaytosta.

Seuraavat ominaisuudet voidaan ottaa kayttoon tai
poistaa kaytosta Sonicare-sovelluksesta.
- Mukautuva teho
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- Hankauspalaute
Ohjeet yhteyden muodostamiseksi sovellukseen (katso
"Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen").

Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkdan:

Mukautuva teho Harjaspaan Paineanturin palaute
vaihdon
muistutusmerk-
kivalo

jopa 3sekuntia  jopa5sekuntia  jopa 7 sekuntia

{ { {

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet

1 &animerkin 1 &animerkin ja 1 &énimerkin, 2
sitten 2 adanimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia aanimerkkia

\ { \

SenselQ- Harjaspaan SenselQ-merkkivalo ja

merkkivalo palaa vaihdon valorengas palavat

3 sekuntia muistutusmerk-  violetteina 3 sekuntia
kivalo palaa 3
sekuntia

Taman lisaksi:

Jos ndet akun merkkivalon vilkkuvan valkoisena 3 kertaa ja
kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa danimerkkia, toiminto
on otettu kayttoon.

TAI
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Jos naet akun merkkivalon vilkkuvan oranssina 3 kertaa ja
kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa aanimerkkia, toiminto on

C}[ poistettu kaytosta.

Lataus ja akun tila

Lataaminen latausalustalla
1 Liitd latausalustan USB-johto USB-sovittimeen ja liita
sovitin pistorasiaan.

2 Aseta latausteline (kirkas kansi) latausalustan paalle.

3 Aseta hammasharjan runko laturiin.

a Hammasharja antaa kaksi aanimerkkié ja valot
syttyvat alhaalta ylospain sen merkiksi, etta
lataaminen on kaynnistynyt.

b Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana
valkoisena.

4 Jata hammasharja laturiin, kunnes se on latautunut
tayteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa
vilkkumasta), kun runko on latautunut.

Huomautus: Sonicare-hammasharjan lataaminen tayteen

voi kestaa jopa 16 tuntia.
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Lataaminen kadyttamalla matkakoteloa
1 Liitd USB-johto matkakoteloon ja USB-sovittimeen.
2 Liitd sovitin séhkopistorasiaan.

3 Aseta hammasharja matkakoteloon.

a Hammasharja antaa kaksi aanimerkkia ja valot
syttyvat alhaalta ylospain sen merkiksi, etta
lataaminen on kaynnistynyt.

b Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana
valkoisena.

4 Jata matkakotelo liitettyna pistorasiaan, kunnes
hammasharja on latautunut tayteen. Akun merkkivalo
sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on
latautunut.

Huomautus: Varmista, ettd matkakotelo on vakauden

parantamiseksi sijoitettu kyljelleen.

A AW

Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai
matkakotelossa)

Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon,
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo

Lataaminen Vilkkuu valkoisena
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Taynna Palaa valkoisena 30 sekuntia ja sitten
sammuu.

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)
Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
merkkivalo ilmaisee akun tilan.

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Taynna Palaa valkoisena -

Osittain tdynna Vilkkuu valkoisena -

Pieni Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja Vilkkuu oranssina Runko antaa 2

aanimerkkien sarjaa
harjauksen jalkeen

Puhdistus
Harjaspaa ja runko
Harjaspaat ja runko voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne
ldmpimalla vedella.
1 lIrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele se
perusteellisesti.

Puhdista kumitiiviste varovasti. Vahintaan kerran
viikossa.

H 2 Huuhtele koko runko, etenkin harjaspaan liitanta.
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Huomautus: Al3 paina rungon yldosassa olevaa

kumitiivistetta.

Matkakotelo ja laturi

1 Irrota laturi ja matkakotelo pistorasiasta ennen niiden
puhdistamista.

2 Pyyhilaturin ja matkakotelon pinta kostealla liinalla.

Vaara: Irrota USB-sovitin ja laturit pistorasiasta
ennen niiden puhdistamista.

Varoitukset:

- Ali puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
astianpesukoneessa.

- Ali kdyta isopropyylialkoholia, etikkaa, valkaisuainetta
tai mitdan muuta kodin puhdistusainetta tuotteen tai
lisdvarusteiden puhdistamiseen, silld ne voivat
aiheuttaa varimuutoksia.

- Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia,
ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.

- Al kayta eteerisid 6ljyja harjaspaén, tuotteen tai
lisdvarusteiden puhdistamiseen, silld ne voivat
aiheuttaa vaurioita.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa
ilmenevat ongelmat. Jos et |0yda ongelmaasi ratkaisua
jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia
yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support tai ottaa yhteytta maasi
asiakaspalveluun.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Harjaspaata ei voi
kiinnittaa kokonaan.
Harjaspaan ja rungon
valissé on pieni rako.

Tama rako on normaali, ja
sita tarvitaan, jotta
harjaspaa pystyy
vardhtelemaan
asianmukaisesti.

Philips Sonicare
-hammasharja
vardhtelee aiempaa
heikommin.

Mukautuvan tehon
toiminto on otettu
kayttoon, paineanturi
on otettu kayttdon
(katso "Paineanturin
palaute") tai tehoa on
vahingossa muutettu.

Poista mukautuvan tehon
toiminto ja/tai
paineanturi kaytosta
(katso "Toimintojen
ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta")
ja/tai nosta tehotasoa
painamalla tehon
merkkivalo haluamallesi
tasolle (katso
"Tehoasetukset").

Philips Sonicare
-hammasharjasta
puuttuu osia.

Puuttuvat osat eivat
sisally ostamaasi
malliin.

Lisavarusteet ja
harjaspaalisdosien maara
vaihtelevat ostamasi
tuotteen mallinumeron
mukaan. Rungon
pohjassa olevan HX-
mallinumeron avulla voit
selvittda, mitd rungon
mukana on toimitettu.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue

kansainvalinen takuulehtinen.

TAKUUN PIHRIIN KUULUMATTOMAT ASIAT

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja

suuttimet.

Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspaiden kaytosta aiheutuneet vahingot.
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Vaarinkdytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen
ladattava akku, kun tuote heitetaan pois. Ohjeet sisdisten
ladattavien akkujen poistamiseen [0ytyvat osoitteesta
www.philips.com/support.

477
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Inledning

Grattis till din nya Philips Sonicare-eltandborste!
Overlégsen plackborttagning, vitare tdnder och friskare
tandkott &r inom rackhall. Nar du anvander Sonicare, som
har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt
utvecklade och beprovade funktioner, kan du vara saker
pa att du far den allra basta rengéringen varje gang.

Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt
via: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Valkommen till Philips Sonicare-familjen!

Viktig sdakerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

- Hall laddarna borta fran vatten.

- Efterrengoring, se till att laddarna ar helt torra innan
du ansluter USB-laddaren.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
Overvakas och far instruktioner angédende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning.

- Barn skainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast laddaren som medféljer
produkten. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.
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- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvéndaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land.
Om sladden ar skadad byter du ut laddaren mot en
ny.

- Anvand inte laddare utomhus eller nara uppvarmda
ytor.

- Rengoringa delar i diskmaskin.

- Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkétt och tunga.

- Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid méarkbart slitage.

- Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

- Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig blédning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

- Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandladkare innan du anvander apparaten.

- Om du har en pacemaker eller nagon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

- Om du har hélsoproblem bor du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

- Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvéandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

- Denna apparat innehaller batterier som endast far tas
ut av kvalificerade personer.
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Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara
den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor kan
medfélja olika modeller.

Anvand endast tillbehér och forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast I6stagbar natenhet CBAyyyy,
TCAxxxx eller WAAXXXX.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hdga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet &r slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra
nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att undvika kortslutning. Sla inte
in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller Iagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 0 °C och 40 °C.
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Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur -10 °C till 60 °C .

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

Harmed forklarar Philips att el-tandborstar med

radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) &r i

Overensstammelse med direktiv 2014/53/EU.

- Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tillampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

- Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

- Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

- Apparatens maximala radiofrekvensoverforing ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om Overensstammelse finns pa

féljande internetadress: www.philips.com/support

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa

modeller kanske inte ar utrustade med Bluetooth eller

NFC.

Avsedd anvandning

Sonicare Prestige eltandborstar anvands for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, for att minska skador
pa tanderna och for att forbattra och bibehalla
munhalsan. Prestige-eltandborstar ar avsedda for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta ske
under 6verinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare

Hygieniskt reseskydd

Premium allt-i-ett-borsthuvud (A3)
BrushSync-symbol

Handtag

Pa/av-knapp

Intensitetsindikator och dold knapp

Ok WN —
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DI I

XXXXXX

7 SenselQ-indikator

8 Indikator for paminnelse om byte av borsthuvud
9 Batteriindikator

10 Lampa for borstningsfeedback

11 Laddningsenhet

12 Laddningsstall

13 USB-A-vaggadapter

14 USB-C-kabel

15 Resefodral for laddare

16 USB-C-uttag

Obs! Innehallet i férpackningen kan variera beroende pa
modellen.

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Las mer i anvandarhandboken.

Lostagbar stromforsorjningsdel: “xxxxxx” anger
modellnumret for godkanda laddare som ska anvandas.

Kom igang med Sonicare-appen

Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten for att ge
dig en ansluten upplevelse. Om du ansluter tandborsten
till ditt Sonicare-appkonto kommer du att kunna:

- Anpassa installningarna for Sonicare-tandborste till
de lagen, den intensitet och tandborstfeedback du vill
ha.

- Sparadina borstningsframsteg.

- Faanpassade tips och praktiska rekommendationer
for att forbattra din munhalsa.

- Fatillgang till hela utbudet med férdelar och fa
kontinuerliga uppgraderingar av din Prestige-
upplevelse.
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Appen ar kompatibel med en mangd olika iPhones och
Android™-telefoner. Det finns mer information pa
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sa har gor du for att borja anvanda appen:

1 Ladda ned Sonicare-appen till din telefon.
Se till att telefonens Bluetooth &r pa.
3 Taupp tandborsten for att sakerstalla att den ar aktiv

' (lampan ar tand).
L\%\ 4 Oppna appen och félj de guidade stegen.
Parkoppla tandborsten med appen.

6 Skapa ditt konto via appen. Slutfor uppdateringen av
inbyggd programvara, om du uppmanas till det, for
att fa tillgang till de senaste forbattringarna och
funktionerna.

7 Borsta regelbundet. Du ar redo att starta din anslutna
upplevelse. Nar du regelbundet synkroniserar
tandborsten med appen kan du fa uppdateringar for
att forbattra din munhalsa.

8 Synkronisera regelbundet.

- Sa har synkroniserar du manuellt: Parkoppla/anslut
tandborsten med appen varannan vecka for att
utnyttja appens funktioner.

- Sa har synkroniserar du automatiskt: Tillat
platstillstand nar du har konfigurerat appen. Genom
att tillata platstillstand vet din telefon nar den arinom
tandborstens anslutningsomrade och kan uppdatera
dina borstningsdata till appen for att tillhandahalla de
senaste insikterna och rekommendationerna

Obs! Se till att telefonens Bluetooth ar paslagen nar du
anvander appen sd att din tandborste kan éverféra och
uppdatera dina borstningsdata till appen. Om du har
frdgor om varfor dina borstningsdata samlas in, las
Sonicares sekretesspolicy som ér tillganglig under hela
konfigureringsprocessen for appen.

v
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Appens funktioner

Borsthuvud

Med Sonicare-appen kan du anpassa tandborsten efter
dina 6nskemal, till exempel:

- Instalining av intensiteten

- Lageskontroller

- Aktivera och inaktivera anpassad intensitet

- Aktivera och inaktivera skrubbningsfeedback

Sonicare Prestige-tandborsten levereras med det nya
"Premium allt-i-ett-borsthuvud” (A3). Det har
borsthuvudet ar sarskilt utformat for exceptionell
plackborttagning, blekning (flackborttagning) och battre
tandkottsvard.

Premium allt-i-ett-borsthuvuden levereras med
BrushSync-teknik (se beskrivningen nedan) som indikeras
av symbolen £ langst ned pa borsthuvudet.

Om du vill utforska hela vart sortiment med
borsthuvuden kan du besoka var webbplats for mer
information:

www.philips.com/toothbrush-heads

Anvanda din Philips Sonicare

Borstningsanvisningar

!

4

1 Tryck fast borsthuvudet ordentligt pa handtaget.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt. Det
gor att borsthuvudet kan vibrera.
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Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

Placera tandborsten mot tanderna i en liten vinkel
(45 grader). Tryck latt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkdttskanten.
Obs! Lat bortshuvudets mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.

Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

For att maximera effekten bor du endast trycka latt
och lata Philips Sonicare-tandborsten gora jobbet.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Gnugga inte. En
férandring i vibrationen fran handtaget och
feedbacklampan for borstning blinkar lila for att varna
dig nar du tillampar for mycket tryck.

For borsthuvudet forsiktigt fram och tillbaka éver
téanderna sa att de langre borsten kommer at mellan
tanderna. Gor den har rérelsen under hela
borstningen.
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6 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och goéra flera vertikala

K‘ Overlappande borstdrag éver varje tand.
@ 7 BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora
06 % segment och anger nar du ska ga vidare till nasta.
(o) Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall.
Tandborsten stangs av automatiskt nar
\©\7__\_§? borstningscykeln &r slut.
G Obs! Din Philips Sonicare-tandborste &r saker att anvanda

pa tandstallningar, tandblekningar och lagningar
(fyliningar, kronor, skalfasader).

Borstningslagen
Din eltandborste levereras med ett forinstallt allt-i-ett-
rengoringslage med ett borsttempo i sex segment och
ger tva minuters borstning, som rekommenderas av
tandlakaren.
Om du vill anpassa borstningslaget kan du anpassa
instaliningarna for tandborsten i Sonicare-appen (se
"Kom igdng med Sonicare-appen").
Obs! Aven om ett lage inte visas pa tandborsthandtaget
kan du uppdatera laget nar du vill fran Sonicare-appen
och dina val sparas.

Installning av intensiteten
Eltandborsten har upp till tre olika
intensitetsinstallningar:
©) - Hoég intensitet (tre lampor)
- Medelintensitet (tva lampor)
- Lagintensitet (en lampa)
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Valj 6nskad intensitet manuellt genom att trycka pa
intensitetsindikatorn pa handtaget for att vaxla mellan
de olika alternativen. Installningen av intensitet kan
andras fore, under eller efter borstning.

Obs! Installningen av intensitet kan dven anvandas i
Sonicare-appen.

BrushSync-teknik

Funktioner

SenselQ

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet

kommunicera med handtaget via ett mikrochip.

Symbolen £ pa borsthuvudets nederdel indikerar att

borsthuvudet anvander denna teknik.

BrushSync-tekniken ger:

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Parkoppling av BrushSync-lage (fér borsthuvuden for
tungrengoring)

- SenselQ

- Feedback for trycksensorn

- Anpassad intensitet

- Feedback for skrubbning

- BrushPacer

- Paminnelse om byte av borsthuvud

Sonicare ar utrustad med SenselQ-teknik som &r en
kombination av smarta funktioner som observerar dina
borstningsvanor (t.ex. rérelser, vanor, val av borsthuvud)
och ger anpassad feedback och rekommendationer.
SenselQ-funktioner omfattar:
- Anpassad intensitet
- Feedbackirealtid:

- Feedback for skrubbning

- Feedback for trycksensorn
- Anpassade rekommendationer i appen
- Feedback om borstningsvanor i appen
SenselQ-ikonen pa handtaget tands nar de smarta
funktionerna ar aktiva:
- medan du borstar
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- for att bekrafta aktivering och inaktivering av
installningar

Feedback for trycksensorn

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tillampar nar
du borstar, for att skydda ditt tandkétt och dina tander
mot skador.

Om du tillampar for mycket tryck andrar handtaget sin
vibration och lampan for borstningsfeedback blinkar (lila)
langst ner pa handtaget tills du minskar trycket.

Obs! Trycksensorn ar aktiverad vid leverans. Om du vill
inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller
inaktivera funktioner.

Anpassad intensitet

Sonicare-tandborsten har utformats med anpassad
intensitet for att skydda tandkottet. Om du tillampar for
mycket tryck under en langre tid sanker tandborsten
automatiskt installningen av intensitet 1 niva. Du
kommer att uppleva en kort paus i tryckfeedback och
kadnna att intensiteten justeras till nasta lagre niva.

Obs! Anpassad intensitet aktiveras nar produkten
anvands. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet
Aktivera eller inaktivera funktioner.

Obs! Intensiteten atergar till den forvalda installningen
infor varje ny borstningscykel.

Feedback for skrubbning

Sonicare-tandborsten mater rérelserna medan du borstar
for att identifiera skrubbningsfunktioner (se
borstningsanvisningar fér optimal teknik). Om du
skrubbar regelbundet medan du borstar rekommenderar
appen att du aktiverar feedback for skrubbning.

Nar feedback for skrubbning ar aktiverad lyser
feedbacklampan for borstning langst ned pa handtaget
gult och handtaget andrar vibration for att paminna om
att avbryta skrubbningen. Feedbacklampan for borstning
slacks nar du slutar skrubba.
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Obs! Feedback for skrubbning ar inaktiverad vid leverans.
Om du vill aktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller
inaktivera funktioner.

BrushPacer
@ BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora
06 % segment och anger nar du ska ga vidare till nasta.
Ko Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall.
Tandborsten stangs av automatiskt nar borstningscykeln
N ar slut.

Obs! Ytterligare segment kan laggas till nar du anvander
ldgena White+ eller Gum Health. Se Sonicare-appen for
ldgesbeskrivningar.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Sonicare-tandborsten kommer att spara slitaget pa det
smarta borsthuvudet med hjalp av BrushSync-tekniken:
- det sammanlagda tryck du tillampar nar du borstar
- sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.
Nar borsthuvudet inte langre ar effektivt blinkar
indikatorlampan gult for att paminna om byte till
borsthuvudet och handtaget avger en serie pip-ljud och
signaler som anger att det ar dags att byta ut
borsthuvudet.

Obs! Funktionen for paminnelse om byte av borsthuvud
ar aktiv vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se
avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.

Aktivera eller inaktivera funktioner
Du kan aktivera eller inaktivera foljande av tandborstens
funktioner:
- Anpassad intensitet
- Feedback for trycksensorn
- Feedback for skrubbning
- Paminnelse om byte av borsthuvud
Obs! Anpassad intensitet inaktiveras nar trycksensorn
inaktiveras.
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Fran app
Foljande funktioner kan aktiveras eller inaktiveras fran
Sonicare-appen.
- Anpassad intensitet
- Feedback for skrubbning
Instruktioner for hur du ansluter till appen (se "Kom
igang med Sonicare-appen").

Fran handtag

Steg 1: Placera handtaget i laddningsstallet.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt for:

Anpassad Paminnelse om  Feedback for
intensitet byte av trycksensorn
borsthuvud
upp till Upp till 5 Upp till 7 sekunder
3 sekunder sekunder
2 2 {
Steg 3: Slapp av/pa-knappen nér du hor
Ett pip Ett pip och sedan Ett pip, tva pip och sedan
tva pip tre pip
\ \ {
SenselQ- Indikatorn for SenselQ-indikatorn och
indikatorn tdnds paminnelse om  ljusringen lyser lila i
i 3 sekunder byte av 3 sekunder
borsthuvud
tands i
3 sekunder

Tillsammans med:
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Om du ser batteriindikatorn blinka med vitt sken 3 ganger och
hor 3 toner fran 1ag till hog har funktionen blivit aktiverad.

ELLER

Om du ser batteriindikatorn blinka med gult sken tre ganger
och hor tre toner fran hog till Idg har funktionen inaktiverats.

@

Laddning och batteristatus

Ladda i laddningsenheten

1 Anslut USB-kabeln pa laddningsenheten till USB-
vaggadaptern och anslut vaggadaptern till ett
vagguttag.

2 Placera laddningsstallet (genomskinligt holje) pa
laddningsenheten.

3 Placera tandborsthandtaget iladdaren.
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N a Forattvisa att laddningen har startat piper
tandborsten tva ganger och lamporna lyser i en
uppatriktad rorelse.

b Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under
laddning.

4 Lattandborsten vara kvar i laddaren tills den ar
fulladdad. Batterilampan slacks (slutar blinka) nar
handtaget har laddats klart.

Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda Sonicare-

tandborsten helt.

Ladda med resefodralet
1 Anslut USB-kabeln till resefodralet och till USB-
vaggadaptern.
2 Anslut vaggadaptern till ett vagguttag.

3 Placera tandborsten i resefodralet.

a Forattvisa att laddningen har startat piper
tandborsten tva ganger och lamporna lyser i en
uppatriktad rorelse.

b Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under
laddning.

4 Latresefodralet vara inkopplat tills tandborsten ar
fulladdad. Batterilampan slacks (slutar blinka) nar
handtaget har laddats klart.

Obs! Se till att resefodralet placeras pa sidan for battre

stabilitet.

A Qs
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Batteristatus (nar handtaget finns i en laddare eller ett
resefodral som fungerar)
Nar handtaget placeras pa laddaren eller i resefodralet
meddelar batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Batteriindikator
Laddning Blinkar med vitt sken
Fulladdat Lyser med vitt i 30 sekunder och

slacks sedan av.

Batteristatus (ndr handtaget inte befinner sig pa laddaren)
Nar tandborsten ar aktiverad indikerar batterilampan pa
undersidan av handtaget batteriets status.

Batteristatus Batteriindikator Ljud

Fulladdat Lyser med vitt sken -

Delvis fulladdat Blinkar med vitt sken -

Low (l3g) Blinkar med gult sken Handtaget avger tre

pipljud efter
borstningen.

Tomt Blinkar med gult sken Handtaget avger tva
pipljud efter
borstningen.

Rengoring
Borsthuvud och handtag
Borsthuvudena och handtaget kan rengéras genom att
skolja dem i varmt vatten.
1 Tabort borsthuvudet fran handtaget och skoélj det
ordentligt.
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O

‘Y

Forvaring

Fels6kning

2 Skolj hela handtaget, sarskilt vid
borsthuvudanslutningen. Rengor forsiktigt runt
gummitatningen. Minst en gang i veckan.

Obs! Tryck inte pa gummitdtningen hégst upp pa

handtaget.

Resefodral och laddare

1 Draur natsladden och resefodralet innan du bérjar
reng6ra dem.

2 Torka av laddaren och resefodralet med en fuktig
trasa.

Fara: Koppla ur USB-vaggadaptern och laddare
innan du rengor dem.

Forsiktighetsatgarder:

- Diska inte produkten eller tilloehoren i diskmaskinen.

- Anvand inte isopropylalkohol, vindger, blekmedel
eller andra rengoringsprodukter fér hemmet for att
rengora produkten eller tillbehoren, eftersom detta
kan leda till missfargningar.

- Setill att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan
du lagger dem i resefodralet.

- Anvand inte eteriska oljor nar du rengor
borsthuvudet, produkten eller tillbehéren eftersom
det kan orsaka skada.

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och foérvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen
som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan l6sa
problemet med hjalp av informationen nedan kan du
beséka www.philips.com/support och lasa svaren pa
vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.


http://www.philips.com/support

Problem

Majlig orsak
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Losning

Jag kan inte satta fast
borsthuvudet
ordentligt. Det finns ett
mellanrum mellan
borsthuvudet och
handtaget.

Detta mellanrum &r
normalt och kravs for att
borsthuvudet ska kunna
vibrera pa lampligt satt.

Vibrationen i min
Philips Sonicare-
tandborste har mindre
kraft an tidigare.

Funktionen for
anpassad intensitet har
aktiverats, trycksensorn
har aktiverats (se
"Feedback for
trycksensorn") eller sa
har intensiteten
andrats av misstag.

Inaktivera den anpassade
intensiteten och/eller
funktionen (se "Aktivera
eller inaktivera
funktioner") for
trycksensorn och/eller hoj
intensitetsnivan genom
att trycka pa
intensitetsindikatorn till
onskad niva (se
"Instalining av
intensiteten").

Min Philips Sonicare-
tandborste saknar
delar.

De saknade delarna
medféljer inte den
modell som du kopte.

Tillbehdren och antalet
borsthuvuden beror pa
vilket modellnummer som
du har kopt. Du kan ta
reda pa vad som
medféljer handtaget med
hjalp av HX-
modellnumret ldngst ned
pa handtaget.

Garanti och support
Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller |3sa den internationella
garantibroschyren.

GARANTIUNDANTAG

Foljande omfattas inte av garantin:

Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

Skador som orsakats av anvandning av ej godkanda
reservdelar eller borsthuvuden.
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Atervinning

- Skador som orsakats av felaktig anvéndning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far sldngas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en

kvalificerad fackman nar produkten kasseras. Anvisningar

for att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns pa

www.philips.com/support.
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Taze Philips Sonicare elektrikli dis cotgarnyz gutly bolsun!
Dislerif daslaryny super ayyrmak, has akja disler we has
sagdyn dis etleri indi 6z barmak ujuriyzda. Sonicare-in
nazik sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan
osdurilip, subut edilen ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak
arkaly, her gezek ify tdmiz arassacylygy alyandygyryzdan
arkayyn bolup bilersiniz.

Gosmaga goldaw we 6nim bellige almak su saytda
elyeterlidir: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Philips Sonicare masgalasyna hos geldifiiz!

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu ondmi difie onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okar
hem-de geljekde gollanmak Ugcin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

- Zaryadnikleri suwdan uzakda saklan.

- Arassalanyriyzdan sof, zaryadnikleri USB zaryadnige
dakmazdan 6n doly guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Dile éndmin yany bilen berlen
zaryadnigi ulanyn. Eger berlen bolsa, difie original USB
kabelini we USB tok Upjtncilik bloguny ulanyn.
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Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdufiyzdaky Musderi
goldawy merkezine yUiz tutun. Eger snura zeper yeten
bolsa, zaryadnigi tazesi bilen calsyryn.

Zaryadnikleri dasarda ya-da gyzgyn Ustlerir golayynda
ulanman.

Onumif hic bir bélegini gap-gac yuwujyda
arassalaman.

Bu enjam dine disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.

Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
konelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Duzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gdnimel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Eger ulanysdan sor ¢cendenasa ganama yuize ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gecenson yuze ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes edirt we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger 6nki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6n
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6n lukmanyryza ya-
da implant enjamyn éndurijisine ylz tutun.

Eger lukmangylyk taydan stbhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyryz bilen maslahatlasyn.

Bu 6nlim sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ucin niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gorkezmeleri

Bu enjamda dirie professional isgarler tarapyndan
ayrylmaly batareyalar bar.
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Bu &nlmi difie onuf niyetlenilyan maksady Ggin
ulanyi. Oniimi we onuf batareyalaryny hem-de
esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak tgin yygnap
goyun. Nadogry ulanmak howplara ya-da agyr
sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen Gpjun edilyan
esbaplar durli 5nimlerde durli bolup biler.

Dirle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difie ayryp bolyan CBAyyyy,
TCAXxxx ya-da WAAxxxx Upjuncilik bloguny ulanyn.
Onlimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunun goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ucin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes ediri we Philips-
e yUz tutun.

Onumleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmar.
Batareylerifi gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary ¢cykarmagynyn ondni almak tgin éndmi ya-
da batareyleri acman, olarda tytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, dnimin we
batareylerifi gurudygyna goz yetirin.
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Batareyalar ayrylanyndan sor olarda tétanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginini 6fdni almak Ggin
batareyanyn klemmalarynyn metal zada (mysal tgin,
tenineler, sag tokalary, yuzukler) galtasmagyna yol
berman. Batareyalaryn dasyna alyumin folga oraman.
Batareyleri zibile zyrimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.

Onlime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad beriri we sol aralykda ulanyn.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -10 °C bilen 60 °C.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dizglinnamalara gabat gelyar.

Radio enjam direktiwasy
Sunlukda, Philips radioenjam gérnusi (Bluetooth, NFC)
bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn
Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalasyklydygyny yglan
edyar.

Degisli dntimlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

Bluetooth enjamynyh maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.

Degisli dntimlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

EnjamyR geciryan maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyr doly teksti su asakdaky
internet salgysynda elyeterlidir:
www.philips.com/support

Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary dirltice bolup
bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen
enjamlasdyrylmadyk bolup biler.
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Niyetlenilyan ulanys
Sonicare Prestige elektrikli dis cotgalary disift ciyremegini
azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen,
dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny ayyrmaklyga
niyetlenilyar. Prestige elektrikli dis cotgalary dire dyde
ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryr ulanmagyna ulular
gozegcilik etmelidir.

Philips Sonicare-iniz

Gigiyenik syyahat gapagy

Premium All-in-One nasadkasy (A3)
BrushSync simwoly

Tutawac

Ag/6¢ur diwmesi

Yygjamlyk gérkezijisi we gizlenilen diilwme
SenselQ gorkezijisi

Nasadkany calsyrmagy yatladys gorkezijisi
Batareya gorkezijisi

10 Cotgalama seslenmesi cyrasy

11 Zaryad beris bazasy

12 Zaryad beris podstawkasy

13 USB-A diwar adapteri

14 USB-Csnury

15 Zaryad beris syyahat ceholy

16 USB-C razyomy

Bellik: Gutynyn icindaki zatlar satyn alnan modele gora
durltce bolup biler.

Onumde su asakdaky simwollaryf gériinmegi mimkin:
Operatoryn Gollanmasyny okan.

OWoO~NOUTD WN —
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XXXXXX

Dakylyan tok beris blogy: “xxxxxx" ulanylmak tcin
tassyklanylan zaryadniklerii model belgisini gorkezyar.

Sonicare programmasy - Ulanmaga baslamak

Sizi birigen tejribe bilen Gpjin etmek Ggin, Sonicare
programmasy dis cotganyz bilen jibutlenyar. Dis
¢otganyzy Sonicare programmasy hasabyryza
birikdirmek arkaly, siz:

lleri tutyan tertiplerifiize, yygjamlyga we dis cotgasy
seslenmesine layyklykda, Sonicare dis cotgasy
sazlamalarynyzy layyklan.

Cotgalama progresinizi yzarlan.

Agyz saglygyryzy gowulandyrmak tgin
sahsylasdyrylan tarleri we ulanmaga amatly
maslahatlary alyn.

VYenilliklerit doly assortimentine girifi we Prestige
tejribanize dowam edyan beygeltmeleri alyn.

Programma kop sanly iPhone we Android™ smartfonlar
bilen sazlasykly isleydr. Gosmaca maglumat
www.philips.com/Prestige-Get-Started salgysynda
elyeterlidir

Sonicare programmasyny ulanyp baslamak Ggin:

Sonicare programmasyny telefonyryza gocurip alyn.
Telefonyriyzda Bluetooth-yi acykdygyny anyklan.
Isjendigini (¢yrasynyn yanyandygyny) anyklamak tgin,
dis cotganyzy elinize alyn.

Programmany agyp, gonukdiryan adimleri berjay edin.
Dis ¢otgafyzy programma bilen jubutlan.

Programma arkaly 6z hasabynyzy doredin. In taze
gowulandyrmalara we ayratynlyklara girmek tgin,
eger soralsa, prosiwka tazelemesini tamamlan.
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7 Wagtly-wagtyna cotgalan. Siz birigen tejribanizi
baslatmaga tayyar. Dis cotgasyny wagtly-wagtyna
programma bilen sinhronlasaflyz, agyz saglygy
ideginizi gowulandyrmaga kémek edyan tazelemeleri
alyp bilersiniz.

8 Wagtly-wagtyna sinhronlan.

- El bilen sinhronlamak tigin: Programmanyn
ayratynlyklaryndan/mumekingiliklerinden
peydalanmak Ucin, dis cotganyzy her iki hepdeden
programma bilen jubatlan/birikdirin.

- Awtomatik sinhronlamak tigin: Programmany
sazlayarkariyz, yerlesis rugsadyny berini. Yerlesis
rugsatlaryny bermek arkaly, telefonynyz dis cotgariyza
birikme cagine girende muny bilyar we cotgalama
maglumatyrlyzy programmada tazelendirip, ifi taze
cintgemeleri we maslahatlary Gpjin edip bilyar

Bellik: Programmany ulanyarkanyz, telefonyn Bluetooth-y
acyk bolsun, sonda dis cotgarlyz cotgalama
maglumatynyzy programma gecirip bilyar. Eger
cotgalama maglumatyriyzyri name Ucin yygnalyandygy
barada soraglarynyz bar bolsa, programmany sazlamak
prosesinifi dowamynda elyeterli bolyan Sonicare Gizlinlik
beyannamasyny hokman gézden gecirin.

Programma - Ayratynlyklar

Nasadka

Sonicare programmasy dis cotganyz Ggin ileri tutmariyza
layyklykda sazlanylyan sazlamalary Gpjin edyar, sol
sanda:

- Yygjamlyk sazlamalary

- Tertip dolandyryslary

- Adaptiw yygjamlygy islet we yap

- Surtenme seslenmesini islet we yap

Sonicare Prestige elektrikli dis cotgaryz taze “Premium
All-in-One nasadkasy” (A3) bilen bilelikde gelyar. Bu
nasadka kamil gérnisde dag ayyrmak, agartmak (tegmil
ayyrmak) we dis eti saglygy yenilliklerini Gpjin etmek tgin
yorite dizayn edilendir.
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Premium All-in-One nasadkalary BrushSync Technology
bilen bilelikde gelyar (asakdaky suratlandyrma serediri)
we ol nasadkany# asagyndaky < simwoly arkaly
gorkezilyar.

Nasadka opsiyalarynyn doly assortimentine gz
gezdirmek Ug¢in, gosmaca maglumat alar yaly
websaytymyza girif:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare enjamynyzy ulanmak

Cotgalama gorkezmeleri
1 Nasadkany tutawaja ykjam itelan.

Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
goérmek adaty yagdaydyr. Ol nasadkanyn talabalayyk
titremegine mumkingilik beryar.

@ 2 Gyllary ollan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.
3

Dis cotgasynyn gyllaryny calaja (45 gradus burcda)
dislere yerlesdirin. Gyllar dis eti cyzygyna yeter ya-da
ondan biraz gecer yaly edip, calaja basys edin.

Bellik: Nasadkanyn ortasyny hemise dislerifiize degrip

é" saklan.
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4 Philips Sonicare-i isletmek Ggin, ag/6gur diwmesini
basyn.
5

cotgalap bermegine yol berir.

Philips Sonicare-ifi netijeliligini maksimizlemek tgin
calaja basys edin we Philips Sonicare dis cotgasynyn

Bellik: Gyllar calaja hizZerip durmalydyr. Strteman.
Gaty kop basys eden wagtyryz duydurmak dgin,
tutawajyn titremesi Uytgeyar we ¢otgalama
seslenmesi cyrasy mawy renkde yanyp sonyar.
nasadkany calaja 6fe-yza hereketi bilen dislerin
Ustunde hayaljak, nazik hereketlendirifi. Bu hereketi
cotgalama ddwresinirt dowamynda dowam edin.

6 Ondaki dislerifi ic yizlerini arassalamak ticin, cotganyn
tutawajyny yarym yokaryk egiri we her dise birnace

w dik ortusyan cotgalama urgusyny edin.
m
@ 7 BrushPacer cotgalama wagtyny alty sany den bolege
06 % bélyar we indiki zolaga ge¢cmeli wagtyryzy gorkezyar.
Ko Bolekler titremede sahelce saginmek arkaly
0@ gorkezilyar. Dis cotgasy ¢otgalama seansynyn

. ahyrynda awtomatik duryar.

©\“‘--® Bellik: Philips Sonicare dis cotganyz ortodontik

skobalarda, dis modifikasiyalarynda we dis dikeldislerinde
(plombalar, tacler, winirler) ulanmaga howpsuzdyr

Cotgalama tertipleri

Elektrikli dis cotgaryz uniwersal arassalamak tertibinde
gelyar we alty bolekli cotga taymeriniri kdmegi bilen, dis
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lukmany tarapyndan maslahat berilyan 2 minutlyk
cotgalama rutinasyny Upjun edyar.

Cotgalama tertibinizi sahsylasdyrmak tgin, elektrikli dig
cotgasy sazlamalaryriyzy Sonicare programmasynda
layyklap bilersiniz (ser. “Sonicare programmasy —
Ulanmaga baslamak”).

Bellik: Dis cotgasynyn tutawajynda tertip gorkezilmeyan
hem bolsa, tertibi islendik wagt Sonicare
programmasyndan tazelap bilersifiiz we saylawynyz
saklanylar.

Yygjamlyk sazlamalary

s

|

Elektrikli dis cotgarnyz 3 durli yygjamlyk sazlamasy bilen
gelyar:

- Yokary yygjamlyk ({c cyra)

- Ortayygjamlyk (iki ¢yra)

- Pesyygjamlyk (bir cyra)

Gerekli yygjamlygy el bilen saylamak Ugcin, opsiyalaryn
arasynda gezer yaly, tutawacdaky yygjamlyk gorkeziji
cyrasyny basyn. Yygjamlyk sazlamasyny cotgalamazdan
on, son ya-da onun dowamynda Uytgedip bolyar.
Bellik: Yygjamlyk sazlamasyny Sonicare
programmasyndan hem layyklap bolyar.

BrushSync tehnologiyasy

Ayratynlyklar

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyn mikrogip ulanyan

tutawac bilen aragatnasyk etmegine mumkingilik beryar.

Nasadkany# asagyndaky < simwoly onuri su tehnologiya

bilen enjamlasdyrylan